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m LED RECEIVER io W POWERED 100W - LED RECEIVER io W POWERED 200W

VERSION ORIGINALE

Cette notice s'applique a toutes les versions des récepteurs LED RECEIVER io W POWERED 100W et LED
RECEIVER io W POWERED 200W.
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GENERALITES

Consignes de sécurité

Danger

A Signale un danger entrainant immédiatement la mort ou des blessures graves.
Avertissement

A Signale un danger susceptible d’entrainer la mort ou des blessures graves.
Précaution

A Signale un danger susceptible d’entrainer des blessures Iégéres ou moyennement graves.

Attention
A Signale un danger susceptible d'endommager ou de détruire le produit.

1. INTRODUCTION

1.1. DOMAINE D’APPLICATION

Les récepteurs LED RECEIVER io W POWERED 100W et LED RECEIVER io W POWERED 200W sont des
récepteurs équipés de la technologie radio io-homecontrol®. lIs permettent de piloter indépendamment, en
tension constante, une ou deux sources de lumiéres LED blanches connectées & (aux) sortie(s) en tension
constante (24 V), a partir d'un point de commande io-homecontrol® Somfy de type Situo 1 ou 5 Variation io
par exemple (pour plus de précision, se renseigner auprés de votre revendeur).

Ces récepteurs permettent de faire varier l'intensité lumineuse des lumiéres LED et d’enregistrer une
intensité lumineuse favorite dite position favorite : cette position favorite peut étre, par exemple, réglée sur
un éclairage de type veilleuse. Par défaut, en sortie d'usine, I'intensité lumineuse favorite est réglée sur 50 %
de Iintensité maximale.

Leur taille réduite permet de les installer discrétement a proximité du produit qu’ils pilotent en les connectant
directement a I'alimentation secteur.

Avec un indice de protection IP 44, ces récepteurs sont adaptés a une utilisation en extérieur, idéalement pour
le pilotage de I'éclairage d’un store, d'une pergola ou d'une véranda.

2 Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.



LED RECEIVER io W POWERED 100W - LED RECEIVER io W POWERED 200W m

1.2. RESPONSABILITE
Avant d'installer et d’utiliser le récepteur, lire attentivement cette notice.

I doit étre installé par un professionnel de I’automatisation de I’'habitat, conformément aux instructions
de Somfy et a la réglementation applicable dans le pays de mise en service.

Toute utilisation du récepteur hors du domaine d’application décrit ci-dessus est interdite. Elle exclurait,
comme tout irrespect des instructions figurant dans cette notice, toute responsabilité et garantie de Somfy.

L'installateur doit informer ses clients des conditions d’utilisation et de maintenance du récepteur et doit leur
transmettre les instructions d’utilisation et de maintenance, aprés I'installation du récepteur. Toute opération
de Service Apres-Vente sur le récepteur nécessite I'intervention d’'un professionnel de I'automatisation de
I'habitat.

Avant toute installation, vérifier la compatibilité de ce produit avec les équipements et accessoires associés.

Si un doute apparait lors de l'installation du récepteur ou pour obtenir des informations complémentaires,
consulter un interlocuteur Somfy ou aller sur le site www.somfy.com.

2. INSTALLATION

2.1. MONTAGE - CABLAGE
A Avertissement

Se conformer aux normes et & la législation en vigueur dans le pays d'installation.

Précaution
@ e Respecter la norme NF C 15-100 en matiere d’installations électriques.
e S'assurer que la puissance des lumiéres LED connectées au récepteur ne dépasse pas 4.2 A par sortie.

Attention

e Les cdbles traversant une paroi métallique doivent étre protégés et isolés par un manchon ou un fourreau.
e Attacher les cables pour éviter tout contact avec une partie en mouvement.

A e Le cdble du récepteur n'est pas démontable. S'il est endommagé, retourner le récepteur au SAV.

* Afin de garantir une bonne réception radio, veiller a ce que I'antenne extérieure ne soit pas en contact avec
une piéce métallique.

¢ Ne pas couper le fil d'antenne.

A Danger OFF

Couper l'alimentation secteur.

Connecter le récepteur a une ou plusieurs lumiéres LED blanches (A) ou (B) et a I'alimentation secteur (C) en
respectant la polarité, selon le tableau et I'illustration ci-dessous.

A C
® h @ o
100w TBZ mm
® ® o

200w ; I 32 mm

[¢ . B
ﬁ_ B 485 mm ‘

«—|

26 mm
CONNECTEURS DU LED RECEIVER 10 W CONNECTEUR DU LED RECEIVER 10 W
100 W (A) 200 W (B) AvimMenTATION (C)
Lumizre LED N°1 Lumizre LED N°1 FiL sLeu (N)
220-240 V AC
Lumitre LED N°2 FiL MARRON (L)

® Les connecteurs sont compatibles avec les solutions d'éclairages TELECO, sinon utiliser l'accessoire
non fourni ref. 9029053 (Cable transparent: 0 V, Céble blanc: 24 V).

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved. 3
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Avertissement
Par défaut, le cable de sortie du récepteur non connecté du LED RECEIVER io W POWERED 200W est protégé
et isolé par un bouchon. Retirer celui-ci en cas d'utilisation d'une seconde lumiére LED.

Fixer le récepteur (a I'aide de vis, de rubans adhésifs ou de colliers, par exemple).

2.2. MISE EN SERVICE
Cette notice ne décrit que la mise en service a I'aide d’un point de commande io 7"
Pour une mise en service a I'aide de tout autre point de commande io, se référer a la notice correspondante.

¥ %

LED allumée LED éteinte LED position “my” V/ARIATION DE L'INTENSITE
LUMINEUSE

2.2.1. Enregistrement du premier point de commande io Somfy sur une lumiére LED

1) Mettre sous tension. 1)

2) Appuyer en méme temps sur les boutons Montée et Descente du ON
point de commande io et suivre la procédure 2.2.1.1. ou 2.2.1.2. en
fonction de la réaction de la ou des lumiéres LED.
2) .
ARRON ESEEEEE
v Q o> 2212,

2.2.1.1. Une lumiéere LED s'allume puis s'éteint

Cas n°1: C'est sur cette lumiére LED que le point de commande doit étre enregistré
* Faire unappuibref surle bouton PROG de ce pointde commandeio.

La lumiere LED s’allume puis s'éteint. Y.
Le point de commande io est enregistré pour cette lumiére LED. @ Q

S

Cas n°2 : Ce n'est pas sur cette lumiere LED que le point de commande
doit étre enregistré
* Appuyer de nouveau en méme temps sur les boutons Montée et A

Descente du point de commande io, et répéter si besoin, jusqu'a ce AN
que la LED souhaitée s'allume puis s'éteigne. @ Q

Si la sortie sélectionnée n'est connectée & aucune lumiére LED, rien ne v
s'allume. Sélectionner une autre sortie.

* Faire un appui bref sur le bouton PROG de ce point de
commande io. i
La lumiere LED s’allume puis s'éteint. @ Q

Le point de commande io est enregistré pour cette lumiére LED.

2.2.1.2. Aucune lumiére LED ne s'allume
Appuyer sur la touche Montée.

* Siune ou plusieurs lumieres LED s'allument : A @ o> 222
Le point de commande io est enregistré pour les lumieres LED A

allumées. Q E:> 233

- Passer au chapitre 2.2.2.

* Siaucune lumiére LED ne s'allume :
Vérifier I'état des lumiéres LED, le cablage et réessayer.
- Passer au chapitre 2.3.3.

4 Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.
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2.2.2. Activation/Désactivation de I’extinction automatique
® condition préalable : La mise en service & I'aide d’un point de commande io a été effectuée.

Cette fonction permet d'éteindre automatiquement une lumiére LED aprés 3, 6 ou 12 heures de
fonctionnement. Il est possible de paramétrer cette durée (voir 2.2.3.).

Par défaut, cette fonction est désactivée.

La procédure a suivre pour activer ou désactiver I'extinction automatique de chaque lumiére LED est
identique :

* Appuyer en méme temps sur les touches my et Descente du point
de commande, jusqu’a ce que la lumiére LED s’allume puis s’éteigne.
- Sila lumiere LED s'allume puis s'éteint une fois : la fonction est
activée.
- Sila lumiere LED s'allume puis s'éteint deux fois : la fonction est
désactivée.

2.2.3. Réglage de la durée de fonctionnement

La durée de fonctionnement de chaque lumiére LED avant I'extinction | 1)
automatique peut étre paramétrée.

Par défaut, elle est réglée pour 6 heures. 05s

Pour modifier ces réglages, pour chaque lumiére LED :

1) Faire un appui bref en méme temps sur les boutons my et Descente
du point de commande io.

2) Immédiatement, appuyer et maintenir simultanément les boutons
my et Descente jusqu’a ce que lumiére LED s’allume puis s'éteigne.

e Faire un appui bref sur le bouton Descente pour régler la durée sur

| |

3 heures. ‘@ ‘ @
e Qu faire un appui bref sur le bouton my pour régler la durée sur ! !
6 heures. ' '

e Ou faire un appui bref sur le bouton Montée pour régler la durée
sur 12 heures.

La lumiere LED s’allume puis s’éteint.

3) Appuyer sur le bouton my jusqu’a ce que la lumiére LED s’allume puis
s'éteigne. 3)

Le nouveau réglage est enregistré.

2.3. ASTUCES ET CONSEILS D'INSTALLATION

2.3.1. Questions sur le récepteur ?

Constats

Causes possibles

Solutions

L'appui sur une touche du point
de commande n'engendre aucune
réaction de la lumiére LED

Le point de commande n’est pas
enregistré dans le récepteur.

Suivre la procédure de mise en
service (voir 2.2.)

Les piles du point de commande
sont faibles.

Remplacer les piles par des piles
aux caractéristiques identiques.

Le point de commande utilisé
n'est pas compatible avec le
récepteur.

S'assurer de la compatibilité des
deux produits.

L'alimentation secteur est
mauvaise.

Contréler I'alimentation.

Le cablage est incorrect.

Contréler le cablage (voir 2.1.)

La lumiére LED ne s'allume pas.

La température ambiante est
élevée (> 45 °C).

Attendre que la température
refroidisse.
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Constats Causes possibles

Solutions

Le récepteur est installé dans un

. coffre métallique.
La performance radio est

mauvaise.

Installer le produit en dehors

de toute cloison, de pilier ou de
cavité métallique pouvant altérer
la portée radio.

L'antenne est endommagée.

Contacter le Service Aprés-Vente.

2.3.2. Remplacement d’un point de commande io perdu ou ca
Effectuer un retour en configuration d'origine (voir 2.3.3.), et reprendre

2.3.3. Retour en configuration d’origine
Attention

ssé
les étapes de mise en service (voir

¢ Ne réaliser la double coupure de courant qu’au niveau du récepteur a remettre a zéro !
e Cette remise @ zéro supprime tous les points de commande enregistrés.

1) Couper I'alimentation secteur pendant & s.

2) Remettre I'alimentation secteur pendant environ 10 s (au moins 5 s
et auplus 15s).

3) Couper l'alimentation secteur pendant & s.

4) Remettre I'alimentation secteur.

5) Toutes les lumiéres LED s’allument puis s'éteignent.

6) Appuyer sur le bouton PROG du point de commande 1W io jusqu’a
ce que toutes les lumieres LED s’allument puis s'éteignent deux fois.
Le récepteur est réinitialisé en configuration d’origine.

- Reprendre les procédures de mise en service (voir 2.2.).
3. UTILISATION ET MAINTENANCE

$ON
OFF b4s 55->15s

e
pgol Jot

Hon'?
o)

Ce produit ne nécessite pas d’opération de maintenance.

3.1. TOUCHES MONTEE ET DESCENTE
® Pour allumer la lumiére LED :
- Appuyer brievement sur la touche Montée.
® Pour éteindre la lumiére LED :
- Appuyer brievement sur la touche Descente.

A

©

<05s

O,

<05s

. .

\%4

Sur les points de commande de type Situo Variation 1 ou 5 (A/M) io, un appui maintenu sur les touches montée ou

descente est sans effet.

3.2. VARIATEUR

Avec les points de commande de type Situo Variation 1 ou 5 (A/M) io, pour
augmenter ou diminuer l'intensité lumineuse de la lumiére LED :
- Faire tourner le variateur jusqu'a atteindre I'intensité lumineuse
souhaitée.
Avec les autres points de commande io :

- Faire un appui long sur les touches Montée ou Descente pour
lumineuse

@ ? _ @

augmenter ou diminuer l'intensité

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.
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3.3. TOUCHE STOP/MY ’

Pour allumer directement la lumiére LED sur l'intensité lumineuse favorite Jd @
(position my) pré-réglée (50% par défaut) : / my
4

- Appuyer sur la touche my.
® Pour modifier ou supprimer l'intensité lumineuse favorite (my), voir 3.4.

3.4. REGLAGES DE LA POSITION FAVORITE (MY)

3.4.1. Modification de I'intensité lumineuse favorite (my)

1) 2) .
1) Appuyer sur la touche my pour allumer la lumiére LED en position ).
favorite pré-réglée. @ m MY
Y| ©

2) Ajuster l'intensité lumineuse.

3) Une fois l'intensité lumineuse souhaitée atteinte, appuyer sur la 3) A
touche my jusqu’a ce que la LED s’allume puis s'éteigne. @ _@g N
La nouvelle intensité lumineuse favorite est enregistrée. ‘g’ my

La lumiere LED se rallume a cette intensité.

3.4.2. Suppression de I'intensité lumineuse favorite (my)

1)
1) Appuyer sur la touche my pour allumer la lumiére LED en position @
favorite pré-réglée. my

2) Appuyer et maintenir I'appui sur la touche my jusqu’a ce que la LED
s’allume puis s'éteigne.

2) .
L'intensité lumineuse favorite est effacée. @ _@_g g‘
AL/ => y

3.5. AJOUT/SUPPRESSION DE POINTS DE COMMANDE 10
Se référer a la notice correspondante.

3.6. REMPLACEMENT D’'UN POINT DE COMMANDE 10 SOMFY PERDU OU CASSE

Pour le remplacement d’un point de commande io-homecontrol® perdu ou cassé, contacter un professionnel
de I'automatisation de I'habitat.

3.7. QUESTIONS SUR LE RECEPTEUR ?

Constats Causes possibles Solutions

. . Les piles du point de commande Remplacer les piles par des piles
L'appui sur une touche du point

) sont faibles. aux caractéristiques identiques.
de commande n'engendre aucune L ame d'éclai C - m
réactionidellallumiere LED delfsyﬁter:e éclairage est ontacter un installateur.
eTalllant.

4. DONNEES TECHNIQUES

LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100w 200w

Nombre de sorties 1 2

Pic de courant max. en sortie 4.2 A max. 4.2 A max. par sortie

Puissance ou gamme de
puissances des lampes 100 W max. 100 W max. par sortie
compatibles

Dimensions du récepteur

(LxIxH) 485x 32 x26 mm
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

Nombre maximal de points de
commandes m associés

3 3 par sortie

Nombre maximal de points de
commandes associés

lllimité

Fréquence radio

868-870 MHz io-homecontrol® bidirectionnel Tri-bandes

Bandes de fréquence et
puissance maximale utilisées

868.000 MHz - 868.600 MHz e.r.p. <25 mW
868.700 MHz - 869.200 MHz e.r.p. <25 mW
869.700 MHz - 870.000 MHz e.r.p. <25 mW

Indice de protection IP 44
Isolation électrique Classe Il
Température d'utilisation -20°C 3 +45°C
Altitude maximum 2000 m

Type de lampes compatibles

Rubans ou spots LED pilotés en tension constante

Gestion de la lumiére

Variation d'intensité de la lumiére uniquement
(La variation de la température de la couleur n'est pas disponible)

Alimentation d'entrée

220-240V AC / 50Hz

Taille du cable d'alimentation

de sortie S0cem
Tension de sortie 24V DC
Température de contact Tc=90°C
Fonction de minuterie intégrée OFF /3h /6h / 12h

C€

Parlaprésente SOMFY ACTIVITES SA déclare que I'équipement radio couvert par cesinstructions
est conforme aux exigences de la Directive Radio 2014/53/UE et aux autres exigences essentielles
des Directives Européennes applicables.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible sur www.somfy.com/ce.

Nous nous soucions de notre environnement. Ne jetez pas votre appareil avec les déchets
ménagers habituels. Déposez-le dans un point de collecte agréé pour son recyclage.
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UBERSETZTE VERSION

Diese Anleitung gilt fir alle Versionen der Funkempfanger LED RECEIVER io W POWERED 100W und LED
RECEIVER io W POWERED 200W.
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ALLGEMEINES

Sicherheitshinweise

Gefahr
A Weist auf eine Gefahr hin, die sofort zu schweren bis tédlichen Verletzungen fiihrt.

Warnung
Weist auf eine Gefahr hin, die zu schweren bis t6dlichen Verletzungen fihren kann.

Achtung
Weist auf eine Gefahr hin, die das Produkt beschddigen oder zerstéren kann.

Vorsicht
A Weist auf eine Gefahr hin, die zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fiihren kann.

1. EINLEITUNG

1.1. BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Funkempfanger LED RECEIVER io W POWERED 100W und LED RECEIVER io W POWERED 200W
sind Funkempfanger, die mit der Funktechnologie io-homecontrol® ausgestattet sind. Sie erlauben tber
Gleichspannung die unabhdngige Ansteuerung von einer oder zwei weiBen LED-Beleuchtungen, die an
einen Ausgang (bzw. 2 Ausginge) unter Gleichspannung (24 V) angeschlossen sind. Dies geschieht (iber einen
io-homecontrol® Somfy-Funksender, z. B. vom Typ Situo 1 oder 5 Variation io (genauere Informationen
erhalten Sie von Ihrem Vertragshindler).

Diese Funkempfanger erlauben die Veranderung der Helligkeit der LED-Beleuchtungen und die Einstellung
einer bevorzugten Helligkeit, die als Lieblingsposition bezeichnet wird: Diese Lieblingsposition kann zum
Beispiel auf die Helligkeitsstufe ,Nachtlicht” eingestellt werden. Werkseitig wird diese Lieblingsposition auf
50 % der maximalen Helligkeit voreingestellt.

Aufgrund ihrer kompakten GréBe kénnen sie unauffllig in der Néhe des angesteuerten Produkts installiert
werden, indem sie direkt an die Netzspannungsversorgung angeschlossen werden.

Mit der Schutzart IP44 sind diese Funkempfanger fir die Verwendung im vor Witterungseinflissen
geschiitzten Freien geeignet und somit ideal fiir die Beleuchtung einer Markise, Pergola oder Veranda.

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved. 9



1.2. HAFTUNG

Lesen Sie bitte diese Anleitung vor der Installation und Verwendung des Funkempféngers sorgféltig durch.
Dieses Produkt muss von einer fachlich qualifizierten Person (Elektrofachkraft nach DIN VDE 1000-10)
fiir Automatisierungen im Haustechnikbereich entsprechend den Somfy-Anweisungen und den geltenden
Vorschriften im Land der Inbetriebnahme installiert werden.

Jede Verwendung des Funkempféngers zu anderen als den oben beschriebenen Anwendungen ist untersagt.
Im Falle einer nicht bestimmungsgemaBen Verwendung, wie auch bei Nichtbefolgung der Hinweise in dieser
Anleitung, entféllt die Haftung und Gewabhrleistungspflicht von Somfy.

Der Installateur hat seine Kunden uber die Verwendungs- und Wartungsbedingungen des Funkempfangers
zu informieren und muss ihnen die Gebrauchs- und Wartungsanweisungen nach der Installation des
Funkempfangers aushandigen. Gegebenenfalls erforderliche Kundendiensteingriffe am Funkempfianger sind
von einer fachlich qualifizierten Person (Elektrofachkraft nach DIN VDE 1000-10) fiir Automatisierungen im
Haustechnikbereich durchzufiihren.

Vor der Montage muss die Kompatibilitdt dieses Produkts mit den dazugehérigen Ausriistungs- und
Zubehorteilen geprift werden.

Sollten Sie nach der Installation des Funkempféangers Fragen haben oder weitere Informationen benétigen,
wenden Sie sich bitte an Ihre Somfy-Niederlassung oder besuchen Sie unsere Website www.somfy.com.

2. INSTALLATION
2.1. MONTAGE UND VERKABELUNG

Warnung
A Gliltige Normen und Vorschriften sind bei der Montage zu berticksichtigen.

Vorsicht
@ ¢ Beachten Sie die Norm DIN VDE 0100/0413 fiir Elektroanlagen.

e Esist sicherzustellen, dass die Leistung der an den Funkempfédnger angeschlossenen LED-Beleuchtungen
pro Ausgang 4,2 A nicht Gberschreitet.

Achtung

¢ Alle Kabel, die durch ein Metallgehduse gefihrt werden, miissen mit einer Hiilse oder Ummantelung
geschutzt und isoliert werden.

* Befestigen Sie die Kabel so, dass sie nicht in Kontakt zu beweglichen Teilen geraten kénnen.

A ¢ Das Kabel des Funkempféngers ldsst sich nicht abnehmen. Wenn es beschddigt wurde, muss der
Funkempfdnger zum Kundendienst gebracht werden.

¢ Damit die Empfangsqualitdt nicht gestort wird, darf die auBenliegende Antenne nicht mit Metallteilen in
Kontakt sein.

* Den Antennendraht nicht abschneiden.
Gefahr
A o é};OFF
Unterbrechen Sie die Netzspannungsversorgung.
SchlieBen Sie den Funkempfinger an eine oder 2 weiBe LED-Beleuchtungen (A) oder (B) und an die
Netzspannungsversorgung (C) an, wobei die Polaritit zu beriicksichtigen ist (siehe Tabelle und Abbildung unten).

A C

100w ; TBZ mm

°[® ® @) B

d 200w Qﬂ 132 mm
B B ® o P

ﬁ_ B 485 mm |

|

26 mm
S LED-F A S LED-F A
TECKER DIEOSW 100 ‘;Jvm(cli;mmems TECKER DIEOSW 200 “U;ﬂ((;I;IPFANGERS S e Y(C)
LED-BeLEUCHTUNG NR. 1 LED-BELEUCHTUNG NR. 1 BLaue Apkr (N) 220-
LED-BELEUCHTUNG NR. 2 BRrAUNE ApEr (L) 240V AC

® Die Stecker sind mit TELECO-Beleuchtungslosungen kompatibel, sonst ist das nicht im Lieferumfang
enthaltene Zubehér Nr. 9029053 (durchsichtiges Kabel: 0 V, wei3es Kabel: 24 V) zu verwenden.

10 Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.



3
Warnung

Q StandardmdBig ist das zweite Ausgangskabel des Funkempfédngers LED RECEIVER io W POWERED 200W
mit einer Kappe geschditzt und isoliert. Diese muss abgezogen werden, wenn eine zweite LED-Beleuchtung
verwendet wird.

Befestigen Sie den Funkempfénger (z. B. mit einer Schraube, Klebeband oder Kabelschellen).

2.2. INBETRIEBNAHME
Diese Anleitung beschreibt nur die Inbetriebnahme mit Hilfe eines io-Funksenders 7" .
Fir die Inbetriebnahme mit Hilfe eines anderen io-Funksenders ziehen Sie die entsprechende Anleitung

zurate.
@ ? @, _H

LED ein LED aus LED Lieblingsposition ,my“ ANDERUNG DER HELLIGKEIT

2.2.1. Einlernen des ersten io Somfy-Funksenders an einer LED-Beleuchtung

1) Schalten Sie die Spannungsversorgung ein. 1)

2) Driicken Sie gleichzeitig die AUF- und AB-Taste des io-Funksenders ON
und befolgen Sie das Verfahren 2.2.1.1. oder 2.2.1.2,, je nach Reaktion
der LED-Beleuchtung oder LED-Beleuchtungen.

N @ Qo 2211

v ® a2

2.2.1.1. Eine LED-Beleuchtung schaltet ein und wieder aus

Fall Nr. 1: Der Funksender soll fiir diese LED-Beleuchtung eingelernt werden.
* Driicken Sie kurz auf die PROG-Taste dieses io-Funksenders.

Die LED-Beleuchtung schaltet ein und wieder aus. Y.
Der io-Funksender ist flr diese LED-Beleuchtung eingelernt. @ Q

RO®

Fall Nr. 2: Der Funksender soll nicht fiir diese LED-Beleuchtung
eingelernt werden.

* Dricken Sie erneut gleichzeitig die AUF- und die AB-Taste des A
io-Funksenders und wiederholen Sie dies bei Bedarf, bis die
gewtlinschte LED-Beleuchtung ein- und ausgeschaltet wird. @ Q

\"4

Wenn der gewdhlte Ausgang mit keiner LED-Beleuchtung verbunden ist,
schaltet keine LED-Beleuchtung ein. Wéhlen Sie einen anderen Ausgang aus.
¢ Dricken Sie kurz auf die PROG-Taste dieses io-Funksenders.

Die LED-Beleuchtung schaltet ein und wieder aus. Y

Der io-Funksender ist fiir diese LED-Beleuchtung eingelernt. @ Q

Ree

2.21.2. Keine LED-Beleuchtung schaltet ein
Driicken Sie die AUF-Taste.

* Wenn eine oder 2 LED-Beleuchtungen aufleuchten: A @ o> 222
Der io-Funksender ist fiir diese eingeschalteten LED- ‘9
Beleuchtungen eingelernt. o> 233
- Gehen Sie zu Kapitel 2.2.2. Q -

* Wenn keine LED-Beleuchtung einschaltet:

Uberpriifen Sie den Zustand der LED-Beleuchtungen sowie der Verkabelung und versuchen Sie es
erneut.

- Gehen Sie zu Kapitel 2.3.3.
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2.2.2. Aktivierung/Deaktivierung der automatischen Abschaltung
® Voraussetzung: Die Inbetriebnahme mit Hilfe eines io-Funksenders ist abgeschlossen.

Diese Funktion erlaubt die automatische Abschaltung einer LED-Beleuchtung nach 3, 6 oder 12
Betriebsstunden. Die Dauer des Zeitraums kann eingestellt werden (siehe 2.2.3.).

Die Funktion ist standardmaBig deaktiviert.

Das Verfahren fir die Aktivierung und Deaktivierung der automatischen Abschaltung der einzelnen LED-
Beleuchtungen ist identisch:

¢ Dricken Sie gleichzeitig die my- und die AB-Taste des Funksenders, -
bis die LED-Beleuchtung ein- und wieder ausgeschaltet wird. ’ AN
- Wenndie LED-Beleuchtung einmal ein- und wieder ausgeschaltet @ @ g
wird: Die Funktion ist aktiviert.

- Wenn die LED zweimal ein- und wieder ausgeschaltet wird:
Die Funktion ist deaktiviert.

2.2.3. Einstellung der Betriebszeiten

Die Einschaltdauer der einzelnen LED-Beleuchtungen vor der|1) o~
automatischen Abschaltung kann eingestellt werden. @
\4

Standardmanig ist sie auf 6 Stunden eingestellt. 05s

So dndern Sie diese Einstellungen fir die einzelnen LED-Beleuchtungen:

1) Driicken Sie gleichzeitig kurz die my- und die AB-Taste des io- ?) AN
Funksenders. @ -@- Q
2) Driicken Sie sofort danach erneut die my- und die AB-Taste und <25 Ny

halten Sie diese gedriickt, bis die LED ein- und ausgeschaltet wird.

e Dricken Sie kurz die AB-Taste, um den Zeitraum auf 3 Stunden

| |

einzustellen. \® ‘ @

e Oder driicken Sie kurz die my-Taste, um den Zeitraum auf 6 V. ! !
Stunden einzustellen. =3h00 | i

¢ Oder driicken Sie kurz die AUF-Taste, um den Zeitraum auf 12 o ;
Stunden einzustellen. _ _
Die LED-Beleuchtung schaltet ein und wieder aus. ‘g

3) Driicken Sie die my-Taste, bis die LED-Beleuchtung ein- und
ausgeschaltet wird. 3) A
Die neue Einstellung ist gespeichert. @ ',@" Q

2.3. TIPPS UND EMPFEHLUNGEN FUR DIE INSTALLATION

2.3.1. Fragen zum Funkempfanger?

Problem Mogliche Ursachen Lésungen
Der Funksender ist nicht am Befolgen Sie das Verfahren fir die
Funkempfénger eingelernt. Inbetriebnahme (siehe 2.2.).
Die Batterien des Funksenders sind Die Batterien durch neue Batterien mit
Die LED-Beleuchtung schwach. identischen Eigenschaften ersetzen.
reagiert nicht, wenn eine Der verwendete Funksender ist nicht  Priifen Sie die Kompatibilitdt der beiden
Taste des Funksenders mit dem Funkempfanger kompatibel. Produkte.
gedriickt wird. Die Spannungsversorgung ist Priifen Sie die Spannungsversorgung.
fehlerhaft.
Die Verkabelung ist nicht korrekt. Uberpriifen Sie die Verkabelung
(siehe 2.1.).
Die LED-Beleuchtung Die Umgebungstemperatur ist hoch ~ Warten Sie ab, bis die Temperatur sinkt.
schaltet nicht ein. (>45°Q).
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Problem Mogliche Ursachen Lésungen
Der Funkempfanger ist in einem Installieren Sie das Produkt vor
Metallgehause installiert. Wetter geschlitzt auBerhalb eines

Metallgehduses, auBerhalb von Pfeilern
oder Metallhohlrdumen, die die
Funkreichweite beeintrachtigen kénnen.

Die Funkleistung ist schlecht.

Die Antenne ist beschadigt. Kontaktieren Sie den Kundendienst.

2.3.2. Auswechseln eines verlorenen oder beschédigten io-Funksenders

Fiihren Sie eine Riicksetzung auf die Werkseinstellung durch (siehe 2.3.3.) und fiihren Sie das Verfahren fiir
die Inbetriebnahme erneut durch (siehe 2.2.).

2.3.3. Riicksetzen auf Werkseinstellung

Achtung

e Fiihren Sie die doppelte Spannungsunterbrechung nur an dem Funkempfénger durch, der zurlickgesetzt
yAN werden soll.

¢ Das Riicksetzen auf Werkseinstellung Iéscht alle eingelernten Funksender.

1) Schalten Sie die Spannungsversorgung fiir die Dauer von 4 s aus.

2) Schalten Sie die Spannungsversorgung fiir die Dauer von 10 s ein % %ON @
(mindestens 5 s und héchstens 15 s). OFF ¢ 555155

3) Schalten Sie die Spannungsversorgung fir die Dauer von & s aus.
4) Schalten Sie die Spannungsversorgung wieder ein. 3) ")$
5) Alle LED-Beleuchtungen schalten ein und wieder aus. OFF @ Q

6) Driicken Sie die PROG-Taste des 1 W-io-Funksenders, bis alle LED-
Beleuchtungen zweimal nacheinander ein- und wieder ausgeschaltet
werden.

5) . .
Der Funkempfdnger wurde jetzt auf seine Werkseinstellung /-‘ - - -
zurlickgesetzt. “ AL/ AL/
A

- Flhren Sie die Verfahren fir die Inbetriebnahme erneut durch
(siehe 2.2.).

3. BEDIENUNG UND WARTUNG

Dieses Produkt ist wartungsfrei.

3.1. AUF- UND AB-TASTE

® So schalten Sie die LED-Beleuchtung ein: N
- Driicken Sie kurz die AUF-Taste. ® N @

* So schalten Sie die LED-Beleuchtung aus: <0,5s .'@: <05s Q
- Dricken Sie kurz die AB-Taste. v

@ An Funksendern vom Typ Situo Variation 1 oder 5 (A/M) io hat ein langer Druck auf die AUF- oder AB-Taste keine
Wirkung.
3.2. STELLRAD
So erhéhen oder reduzieren Sie die Helligkeit der LED-Beleuchtung mit i
den Funksendern vom Typ Situo Variation 1 oder 5 (A/M) io: ) ;
- Verstellen Sie das Rad, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht ist. - ‘Y
Mit anderen io-Funksendern:

- Driicken Sie lange die AUF- oder AB-Taste, um die Helligkeit zu
erhéhen oder zu reduzieren.
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3.3. STOP/MY-TASTE /

So schalten Sie die LED-Beleuchtung direkt mit der voreingestellten, / @

bevorzugten Helligkeit ein (Lieblingsposition my, standardméaBig 50 %): @ //' my
- Driicken Sie kurz die my-Taste. ’

® zur Anderung oder Léschung der bevorzugten Helligkeit (my) siehe 3.4.
3.4. EINSTELLUNG DER LIEBLINGSPOSITION (MY)

3.4.1. Anderung der Lieblingsposition (my) fiir die Helligkeit ) 2) .

1) Dricken Sie die my-Taste, um die LED-Beleuchtung in der ).
Yoreingestellten Lieblingsposition einzuschalten. @ @my Q‘A @

2) Andern Sie die Helligkeit nach Wunsch.

3) Sobald die gewiinschte Helligkeit erreicht ist, driicken Sie auf die my-

3) ,
Taste, bis die LED-Beleuchtung ein- und wieder ausgeschaltet wird: @ _@Q
AL/ 0> my

Die neue Lieblingsposition fiir die Helligkeit ist gespeichert.
Die LED-Beleuchtung schaltet in dieser Helligkeit ein.

3.4.2. Loschen der Lieblingsposition (my) fiir die Helligkeit 1)

1) Dricken Sie die my-Taste, um die LED-Beleuchtung in der @
voreingestellten Lieblingsposition einzuschalten. my

2) Driicken Sie auf die my-Taste und halten Sie diese gedriickt, bis die
LED-Beleuchtung ein- und wieder ausgeschaltet wird.

2) .
Die Lieblingsposition fiir die Helligkeit wurde geldscht. @ _@_Q g‘
AL/ => y

3.5. HINZUFUGEN/LOSCHEN VON I0-FUNKSENDERN
Wir verweisen auf die Gebrauchsanleitung der betreffenden Gerate.

3.6. AUSWECHSELN EINES VERLORENEN ODER BESCHADIGTEN SOMFY 10-FUNK-
SENDERS

Wenden Sie sich zum Auswechseln eines verlorenen oder beschadigten io-homecontrol®-Funksenders an
eine fachlich qualifizierten Person fir Automatisierungen im Haustechnikbereich.

3.7. FRAGEN ZUM FUNKEMPFANGER?

Problem Mogliche Ursachen Lésungen
Die Batterien des Funksenders sind Die Batterien durch neue Batterien
Die LED-Beleuchtung reagiert schwach. mit identischen Eigenschaften
nicht, wenn eine Taste des ersetzen.
Funksenders gedruckt wird. Das Beleuchtungssystem ist Wenden Sie sich an einen
gestort. Installateur.

4. TECHNISCHE DATEN

LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED

100w 200w
Zahl der Ausgange 1 2
Max. zuldssige Spannungsspitze Max. 42 A Max. 4,2 A/Ausgang
am Ausgang
Leistung oder Leistungsbereich Max. 100 W Max. 100 W pro Ausgang

der kompatiblen Leuchten
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

MaBe des Funkempféangers

(LxBxH) 485 x 32 x 26 mm

Max. Anzahl Funksender m,

die eingelernt werden 3 3 pro Ausgang
kénnen

Max. Anzahl Funksender ,

die eingelernt werden unbegrenzt

kénnen

Funkfrequenz 868-870 MHz io homecontrol® bidirektional Triband

Frequenzband und maximale
Sendeleistung

868.000 MHz - 868.600 MHz e.r.p. <25 mW
868.700 MHz - 869.200 MHz e.r.p. <25 mW
869.700 MHz - 870.000 MHz e.r.p. <25 mW

Schutzart IP 44
Schutzklasse Klasse Il
Betriebstemperatur -20°C bis +45°C
Maximale Héhe Gber dem 2000 m

Meeresspiegel

Kompatibler Leuchtentyp

LED-Bander oder -Spots mit Ansteuerung tGber Gleichspannung

Bedienung der Beleuchtung

Nur Verdnderung der Helligkeit
(Die Veranderung der Lichttemperatur ist nicht méglich)

Spannungsversorgung Eingang

220-240 V AC / 50 Hz

Lange des Netzkabels 50cm
Ausgangsspannung 24V DC
Kontakttemperatur Tc=90°C
Integrierte Timer-Funktion AUS/3h/6h/12h

SOMFY ACTIVITES SA erklart hiermit, dass das in dieser Anleitung beschriebene Funkgerat alle

C€

Anforderungen der Funkgeréterichtlinie 2014/53/EU sowie die grundlegenden Anforderungen
aller anderen anzuwendenden europaischen Richtlinien erfullt.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der Internetadresse www.somfy.

com/ce verfigbar.

Wir wollen die Umwelt schiitzen. Entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem Hausmiill. Geben Sie
dieses bei einer zugelassenen Recycling-Sammelstelle ab.
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TRANSLATED VERSION

This instructions guide applies to all versions of the LED RECEIVER io W POWERED 100W and LED RECEIVER
io W POWERED 200W.
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3.1. Up and Down buttons 20

GENERAL INFORMATION

Safety instructions

Danger

A Indicates a danger which may result in immediate death or serious injury.
Warning

A Indicates a danger which may result in death or serious injury.

Caution
A Indicates a danger which may result in minor or moderate injury.

Attention
A Indicates a danger which may result in damage to or destruction of the product.

1. INTRODUCTION

1.1. FIELD OF APPLICATION

The LED RECEIVER io W POWERED 100W and LED RECEIVER io W POWERED 200W are receivers equipped
with io-homecontrol® radio technology. They enable you to independently control, at constant voltage,
one or two white LED light source(s) connected to the constant voltage output(s) (24 V), via a Somfy io-
homecontrol® control point, e.g. Situo 1 or 5 Variation io (for more details, contact your retailer).

These receivers enables you to vary the light intensity of the LED lights, and program a favourite light intensity,
i.e. the favourite position: this favourite position can for instance be set to night-lighting. The factory default
setting for the favourite light intensity is 50% of the maximum intensity.

Their compact size enables them to be discreetly installed near the product they are controlling, via a direct
mains power supply cable connection.

These receivers' IP44 index protection rating makes them suitable for outdoor use, and ideal for controlling
the lighting of an awning, a pergola or a veranda.
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1.2. LIABILITY
Before installing and using the receiver, please read this instructions guide carefully.

It must be installed by a home automation professional, in accordance with Somfy’s instructions and the
regulations applicable in the country in which it is commissioned.

Any operation of the receiver outside the field of application described above is prohibited. Such use, and any
failure to comply with the instructions given in this guide, would exempt Somfy of any liability and invalidate
the warranty.

The installer must inform their customers of the operating and maintenance conditions of the receiver,
and must provide them with the operating and maintenance instructions after installing it. Any After-Sales
Service operation on the receiver must be performed by a home automation professional.

Never begin installing without first checking the compatibility of this product with the associated equipment
and accessories.

Should any doubt arise when installing the receiver or for additional information, consult a Somfy contact
or visit www.somfy.com.

2. INSTALLATION

2.1. ASSEMBLY - WIRING

Warning
A Comply with current standards and legislation in the country of installation.

Caution
@ e Comply with standard NF C 15-100 relating to electrical installations.
* Make sure that the power of the LED lights connected to the receiver does not exceed 4.2 A per output.

Attention
* Cables passing through a metal wall must be protected and insulated using a sheath or sleeve.
® Secure the cables to prevent any contact with moving parts.
A * The receiver cable cannot be removed. If it is damaged, return the receiver to the After-Sales service.
¢ To ensure good radio reception, ensure that the outside antenna is not in contact with any metal item.

¢ Do not trim the antenna wire.
Danger
A A %)FF
Cut off the mains power supply.
Connect the receiver to one or more white LED lights (A) or (B) and to the mains power supply (C), adhering
to the polarity, as per the table and illustration below.

A C
® h @ B
100w TBZ mm
® ® o

°[® ® [ o
@g{ o gﬂ [ 32mm
® @ ®| o L
[
ﬁ_ B 485 mm ‘

| [«
26 mm
LED Rreceiver 10 w 100 W LED ReceIvEr 10 w 200 W
CONNECTORS (A) CONNECTOR (B) Power suppLy (C)
LED LIGHT NO.1 LED LiGHT NO.1 BLue wire (N)
220-240 V AC
LED LIGHT NO.2 BrownN wiRE (L)

® The connectors are compatible with TELECO lighting solutions, otherwise use the accessory ref. 9029053,
not supplied (transparent cable: 0 V, white cable: 24 V).
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Warning

By default, the unconnected receiver output cable on the LED RECEIVER io W POWERED 200W is protected
and insulated by a cap. Remove this if using a second LED light.

Fasten the receiver (using screws, adhesive tapes or collars, for example).

2.2. COMMISSIONING
This guide only describes commissioning using an io control point 7" .
For commissioning using any other io control point, refer to the corresponding instructions guide.

¢ 9 g

LED on LED off LED “my” position LIGHT INTENSITY VARIATION

2.2.1. Programming the first Somfy io control point on an LED light

1) Poweron.
1)
2) Press the Up and Down buttons simultaneously on the io control ON
point, and follow procedure 2.2.1.1. or 2.2.1.2. according to the

reaction of the LED light(s).

2)

A @QE:> 2211

v Q o> 2212,

2.2.1.1. An LED light comes on then goes out

Scenario no.l: It is for this LED light that the control point must be programmed

* Briefly press the PROG button on this io control point.
The LED light comes on then goes out. Y.
The io control point has been programmed for this LED light. @ Q

S

Scenario no.2: It is not for this LED light that the control point must be
programmed

¢ Press the Up and Down buttons again simultaneously on the io A
control point, and repeat if necessary until the desired LED comes A
on then goes out. @ Q

® If the output selected is not connected to any LED light, nothing will come on. v

Select a different output.

* Briefly press the PROG button on this io control point.
The LED light comes on then goes out. / @ Q

The io control point has been programmed for this LED light.

2.2.1.2. No LED light comes on

Press the Up button.

¢ If one or more LED light(s) come(s) on: A @ &> 222
The io control point has been programmed for the LED lights lit. ‘9"

- Gotosection 2.2.2. i Q o> 233
¢ If no LED light comes on:

Check the status of the LED lights, the wiring, and try again.
- Go to section 2.3.3.
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2.2.2. Activating/deactivating automatic cut-off

® Prerequisite: Commissioning has been completed using an io control point.

This function allows an LED light to be switched off automatically after 3, 6 or 12 hours of operation.
This duration can be configured (see 2.2.3.).

By default, this function is deactivated.
The procedure to follow to activate or deactivate automatic switch-off of each LED light is identical:

® Press the my and Down buttons simultaneously on the control

point until the LED light comes on then goes out.

- If the LED light comes on then goes out once: the function is

activated.

- If the LED light comes on then goes out twice: the function is

deactivated.

2.2.3. Setting the operating duration

You can configure the operating duration of each LED light before | 1)

automatic switch-off.
The default setting is 6 hours.

To alter these settings, for each LED light:

1) Briefly press the my and Down buttons simultaneously on the io

control point.

2) Immediately afterwards, press and hold the my and Down buttons

simultaneously until the LED light comes on then goes out.

* Briefly press the Down button to set the duration to 3 hours.
e Or briefly press the my button to set the duration to 6 hours.
* Or briefly press the Up button to set the duration to 12 hours.
The LED light comes on then goes out.

3) Press the my button until the LED light comes on then goes out.
The new setting has been programmed.

2.3.
23.1.

INSTALLATION TIPS AND ADVICE

Questions about the receiver?

L ROR
<2s V ‘ :
| A
1@ 1
V=3h00§ =6h003 =12C:>oo

Observations

Possible causes

Solutions

The LED light does not react at all
when a button is pressed on the
control point

The control point is not
programmed in the receiver.

Follow the commissioning
procedure (see 2.2.)

The control point batteries are
low.

Replace the batteries, using
batteries with the same
specifications.

The control point used is not
compatible with the receiver.

Ensure that the two products are
compatible.

The mains power supply is faulty.

Check the power supply.

The wiring is incorrect.

Check the wiring (see 2.1.)

The LED light does not come on.

The ambient temperature is high
(> 45°C).

Wait for the temperature to cool
down.

Poor radio performance.

The receiver is installed in a metal
box.

Install the product away from any
partition, column or metal cavity
that could alter the radio range.

The antenna is damaged.

Contact the After-Sales service.
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2.3.2. Replacing a lost or broken io control point

Reset to the original configuration (see 2.3.3.), and repeat the commissioning steps (see 2.2.).

2.3.3. Factory mode
Attention
¢ Only deactivate the power to the receiver to be reset!
e This reset deletes all programmed control points.

1) Switch off the mains power supply for &4 s.

2) Switch the mains power supply back on for approximately 10 seconds
(for at least 5 seconds but no longer than 15 seconds).

3) Switch off the mains power supply for & s.
4) Switch the mains power supply back on.
5) Allthe LED lights come on then go out.

6) Pressthe PROG button on the 1 W io control point until all the LED
lights come on then go out twice.

The receiver is reset to its original configuration.
- Repeat the commissioning procedures (see 2.2.).

3. USE AND MAINTENANCE

2)
ON
%OFF bs % 55@55
3) &)
}%FF " 47@ Q

4oL 1ok |

This product is maintenance-free.

3.1. UP AND DOWN BUTTONS
* To switch the LED light on:
- Briefly press the Up button.
¢ To switch the LED light off:
- Briefly press the Down button.

O,

<0.5s '@~ <05s Q
\'4

@ On Situo Variation 1 or 5 (A/M) io control points, pressing and holding the up or down buttons has no effect.

3.2. DIMMER

With Situo Variation 1 or 5 (A/M) io control points, to increase or decrease
the light intensity of the LED light:

- Turn the dimmer until the desired light intensity is reached.
With other io control points:

- Press and hold the Up or Down buttons to increase or decrease
the light intensity

oL IR
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3.3. STOP/MY BUTTON

To switch the LED light on directly to the preset favourite light intensity

(my position) (default setting 50%):
- Press the my button.
® 1w change or delete the favourite light intensity (my), see 3.4.

3.4. FAVOURITE (MY) POSITION SETTINGS
3.4.1. Changing the favourite light intensity (my)

1) Pressthe my button to switch the LED light on in the preset favourite

position.
2) Adjust the light intensity.

3) Once the desired light intensity has been reached, press the my button

until the LED comes on then goes out.
The new favourite light intensity has been programmed.
The LED light comes on again with this intensity .

3.4.2. Deleting the favourite (my) light intensity

1) Pressthe my button to switch the LED light on in the preset favourite

position.

2) Now press the my button until the LED light comes on then goes out.

The favourite light intensity has been deleted.

3.5. ADDING/DELETING IO CONTROL POINTS
Refer to the corresponding guide.

©0.,®_
)@ @Q @@my

®© Q.
(ol B8

3.6. REPLACING A LOST OR BROKEN SOMFY IO CONTROL POINT
To replace a lost or broken io-homecontrol® control point, contact a home automation professional.

3.7. QUESTIONS ABOUT THE RECEIVER?

Observations Possible causes

Solutions

The control point batteries are
The LED light does not react atall  low.

when a button is pressed on the

Replace the batteries, using
batteries with the same
specifications.

control point The lighting system is faulty.

Contact an installer.

4. TECHNICAL DATA

LED RECEIVER io W POWERED

LED RECEIVER io W POWERED

100W 200W
Number of outputs 1 2
Max. output peak current 4.2 A max. 4.2 A max. per output
Compatible lamp power or
100 W max. 100 W max. per output

range of lamp powers

Receiver dimensions (L x w x H)

485x 32 x26 mm
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

Maximum number of
associated control [? points

3 3 per output

Maximum number of
associated control [z points

Unlimited

Radio frequency

868-870 MHz io-homecontrol®, two-way tri-band

Frequency bands and maximum
power used

868.000 MHz - 868.600 MHz e.r.p. <25 mW
868.700 MHz - 869.200 MHz e.r.p. <25 mW
869.700 MHz - 870.000 MHz e.r.p. <25 mW

Index protection rating IP 44
Electrical insulation Class Il
Operating temperature -20°C to +45°C
Maximum altitude 2000 m

Compatible lamp types

LED strips or spot lights controlled at constant voltage

Light management

Light intensity variation only
(The colour temperature variation is unavailable)

Input power supply

220-240 V AC / 50 Hz

Output power supply cable size 50cm
Output voltage 24V DC
Contact temperature Tc =90°C
Built-in timer function OFF /3h /6h / 12h

SOMFY ACTIVITES SA hereby declares that the radio equipment covered by these instructions
complies with the requirements of Radio Directive 2014/53/EU and the other essential
requirements of the applicable European Directives.

C€

UK
CA

The full text of the EU declaration of conformity is available at www.somfy.com/ce.

Somfy limited, Yeadon LS19 7ZA UK, hereby declares that the radio equipment covered by these
instructions is in compliance with the requirements of UK legislation: the Radio Equipment
Regulations S.I. 2017 N°1206. The full text of the UKCA declaration of conformity is available at
www. somfy.co.uk

We care about our environment. Do not dispose of the appliance with regular household waste.
Take it to an approved collection point for recycling.
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VERSIONE TRADOTTA

Le presenti istruzioni si applicano a tutte le versioni dei ricevitori LED RECEIVER io W POWERED 100W e LED
RECEIVER io W POWERED 200W.

SOMMARIO
1. Introduzione 23 3.2. Dimmer 27
1.1. Ambito di applicazione 23 3.3. Tasto STOP/my 28
1.2. Responsabilita 24 3.4. Impostazioni della posizione preferita
2. Installazione 24 (my} N . . 28
2.1. Montaggio - cablaggio % 3.5. ﬁigcggtﬂ;i{ﬂlgmazmne di punti 28
2.2. Messa in servizio 25 - .
o . 3.6. Sostituzione di un punto
23. I(':‘on'fl%lh e raccomandazioni per 26 di comando io Somfy perso o guasto 28
instaflazione 3.7. Domande sul ricevitore? 28
3. Uso e manutenzione 27 . .
3.1. Tasti Salita e Discesa 27 . Dati tecnici 8

INFORMAZIONI GENERALI

Istruzioni di sicurezza

Pericolo

A Segnala un pericolo che causa immediatamente il decesso o lesioni gravi.
Avvertenza

A Segnala un pericolo che pud causare il decesso o lesioni gravi.

Precauzione
A Segnala un pericolo che pud causare lesioni lievi o mediamente gravi.

Attenzione
A Segnala un pericolo che pud danneggiare o distruggere il prodotto.

1. INTRODUZIONE

1.1. AMBITO DI APPLICAZIONE

| ricevitori LED RECEIVER io W POWERED 100W e LED RECEIVER io W POWERED 200W sono ricevitori
dotati della tecnologia radio io-homecontrol®. Permettono di comandare in modo indipendente, a tensione
costante, una o due sorgenti di luci LED bianche collegate all'uscita o alle uscite a tensione costante (24 V),
a partire da un punto di comando io-homecontrol® Somfy di tipo Situo 1 o 5 Variation io, ad esempio (per
maggiori informazioni, rivolgersi al proprio rivenditore).

Questi ricevitori consentono di far variare I'intensita luminosa delle luci LED e di programmare un'intensita
luminosa preferita detta posizione preferita: questa posizione preferita pud essere impostata, ad esempio,
su un'illuminazione di tipo "luce tenue". Per impostazione predefinita, all'uscita dalla fabbrica, I'intensita
luminosa preferita & impostata sul 50% dell'intensita massima.

Grazie alle loro dimensioni ridotte, possono essere installati in modo discreto vicino al prodotto che
comandano, collegandoli direttamente all'alimentazione di rete.

Conun grado di protezione IP 44, questi ricevitori sono adatti a un uso all'esterno, e sono ideali per comandare
I'illuminazione di una tenda, di un pergolato o di una veranda.
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1.2. RESPONSABILITA
Prima di installare e di utilizzare il ricevitore, leggere attentamente queste istruzioni.

Deve essere installato da un professionista dell'automazione d'interni, conformemente alle istruzioni di
Somfy e alle norme applicabili nel paese di messa in servizio.

E vietato utilizzare il ricevitore al di fuori dell'ambito di applicazione sopra descritto. L'eventuale utilizzo
abusivo del prodotto, al pari del mancato rispetto delle istruzioni riportate nel presente manuale, implica la
decadenza della garanzia di Somfy, che declina inoltre ogni responsabilitd in caso di danni e/o lesioni.

L'installatore deve informare i suoi clientiin merito alle condizionid'uso e dimanutenzione delricevitore e deve
trasmettere loro le istruzioni d'uso e di manutenzione dopo I'installazione del ricevitore. Ogni operazione di
Servizio post-vendita sul ricevitore necessita dell'intervento di un professionista dell'automazione d'interni.

Prima di ogni installazione, verificare la compatibilita di questo prodotto con le apparecchiature e gli accessori
associati.

In caso di dubbi durante I'installazione del ricevitore, o per ottenere maggiori informazioni, consultare un
interlocutore Somfy o visitare il sito www.somfy.com.

2. INSTALLAZIONE

2.1. MONTAGGIO - CABLAGGIO
Avvertenza
Rispettare le norme e la legislazione in vigore nel paese di installazione.

Precauzione
@ e Rispettare la norma NF C 15-100 in materia di impianti elettrici.
e Assicurarsi che la potenza delle luci LED collegate al ricevitore non superi 4,2 A per uscita.

Attenzione

¢ | cavi che attraversano una parete metallica devono essere protetti e isolati da un manicotto o da una guaina.

* Fissare i cavi per evitare ogni contatto con partiin movimento.

A ¢ |l cavo del ricevitore non pud essere smontato. Se é danneggiato, restituire il ricevitore al Servizio post-vendita.

¢ Al fine di garantire una buona ricezione radio, assicurarsi che I'antenna esterna non sia a contatto con alcuna
parte metallica.

¢ Non tagliare il filo dell'antenna.

A Pericolo OFF

Interrompere I'alimentazione di rete.

Collegare il ricevitore a una o piu luci LED bianche (A) o (B) e all'alimentazione di rete (C) rispettando la
polarita, come indicato nella tabella e nell'illustrazione qui sotto.

(o
100w ; TBZ mm
°[® ® [ o
d 200W I 32 mm
® ®) o L
C
B 485 mm ‘
‘ 26 mm
CoNNETTORI DEL LED RECEIVER ~ CONNETTORE DEL LED RECEIVER
10w 100 W (A) 10w 200 W (B) Aumentazione (C)
Luce LED N. 1 Luce LED N. 1 Fio BLu (N)
220-240 V AC
Luce LEDN. 2 FiLo MARRONE (L)

® I connettori sono compatibili con le soluzioni di illuminazione TELECO, altrimenti utilizzare l'accessorio
non fornito rif. 9029053 (Cavo trasparente: 0 V, Cavo bianco: 24 V).
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Avvertenza

Per impostazione predefinita, il cavo di uscita del ricevitore non collegato del LED RECEIVER io W POWERED
200W é protetto e isolato da un tappo. Rimuovere quest'ultimo in caso di utilizzo di una seconda luce LED.

Fissare il ricevitore (usando viti, nastri adesivi o fascette, ad esempio).
2.2. MESSA IN SERVIZIO

Le presenti istruzioni descrivono la messa in servizio solo con un punto di comando io 7~ .
Per una messa in servizio effettuata con altri tipi di punti di comando io, consultare le istruzioni corrispondenti.

O 9 G

LED acceso LED spento LED posizione “my” V/ARIAZIONE DELL'INTENSITA
LUMINOSA

2.2.1. Programmazione del primo punto di comando io Somfy su una luce LED

1) Mettere sotto tensione. 1)
2) Premere contemporaneamente i tasti Salita e Discesa del punto ON
di comando io e seguire la procedura 2.2.1.1. 0 2.2.1.2. in base alla

reazione della o delle luci LED.

N @QE:> 2211

v Q o> 2212,

2.2.1.1. Una luce LED si accende e poi si spegne

Caso n. 1: Il punto di comando deve essere programmato su questa luce LED

* Premere brevemente il tasto PROG di questo punto di comando

io. A
La luce LED si accende e poi si spegne. @ Q
Il punto di comando io per questa luce LED & programmato. RS

Caso n. 2: |l punto di comando non deve essere programmato su questa luce LED

* Premere di nuovo contemporaneamente i tasti Salita e Discesa dal A
punto di comando io, e ripetere, se necessario, fino a quando la luce AN
LED desiderata si accende e poi si spegne. @ Q
® Se I'uscita selezionata non é collegata a nessuna luce LED, non si accende v
nulla. Selezionare un‘altra uscita.

* Premere brevemente il tasto PROG di questo punto di comando
io. o
La luce LED si accende e poi si spegne. / @ Q
Il punto di comando io per questa luce LED & programmato. A

2.2.1.2. Non si accende nessuna luce LED
Premere il tasto Salita:

* Se una o pili luci LED si accendono: A @ > 222
Il punto di comando io per le luci LED accese & programmato. ‘g
- Passare al capitolo 2.2.2. Q => 233
® Se nessuna luce LED si accende: ’

Verificare lo stato delle luci LED, il cablaggio e riprovare.
- Passare al capitolo 2.3.3.
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2.2.2. Attivazione/Disattivazione dello spegnimento automatico
® condizione preliminare: La messa in servizio con un punto di comando io é stata effettuata.

Questa funzione permette di spegnere automaticamente una luce LED dopo 3, 6 o 12 ore di funzionamento.
E possibile impostare questa durata (vedere 2.2.3.).

Per impostazione predefinita, questa funzione é disattivata.
La procedura da seguire per attivare o disattivare lo spegnimento automatico di ogni luce LED & identica:

* Premere simultaneamente i tasti my e Discesa del punto di

comando, fino a quando la luce LED si accende e poi si spegne.

- Se la luce LED si accende e poi si spegne una volta: la funzione

¢ attivata.

- Se la luce LED si accende e poi si spegne due volte: la funzione &

disattivata.

2.2.3.

automatico puo essere impostata.

Impostazione della durata di funzionamento
La durata di funzionamento di ogni luce LED prima dello spegnimento | 1)

Per impostazione predefinita, viene impostata per 6 ore.
Per modificare queste impostazioni, per ogni luce LED:

1) Premere brevemente e contemporaneamente i tasti my e Discesa del

punto di comando io.

2) Subito dopo, premere e mantenere premuti contemporaneamente i
tasti my e Discesa fino a quando la luce LED si accende e poi si spegne.

* Premere brevemente il tasto Discesa per impostare la durata su

3ore.

¢ Oppure premere brevemente il tasto my per impostare la durata

su 6 ore.

e Oppure premere brevemente il tasto Salita per impostare la durata

su 12 ore.

La luce LED si accende e poi si spegne.

3) Premere il tasto my fino a quando la luce LED si accende e poi si

spegne.

La nuova impostazione & programmata.

L ROR
<2s V ‘ :
| A
1@ 1
V=3h00§ =6h003 =12C:>oo

2.3. CONSIGLI E RACCOMANDAZIONI PER L'INSTALLAZIONE

2.3.1.

Domande sul ricevitore?

Osservazioni

Possibili cause

Soluzioni

La pressione di un tasto del punto
di comando non genera alcuna
reazione della luce LED

Il punto di comando non &
programmato nel ricevitore.

Seguire la procedura di messa in
servizio (vedere 2.2.)

Le pile del punto di comando sono
scariche.

Sostituire le pile con pile nuove
aventi caratteristiche identiche.

Il punto di comando utilizzato non
€ compatibile con il ricevitore.

Verificare la compatibilita dei due
prodotti.

L'alimentazione direte &
scadente.

Controllare I'alimentazione.

Il cablaggio non e corretto.

Controllare il cablaggio
(vedere 2.1.)

La luce LED non si accende.

La temperatura ambiente &
elevata (> 45 °C).

Attendere che la temperatura si
raffreddi.

26
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Osservazioni Possibili cause Soluzioni
Il ricevitore € installato in una Installare il prodotto lontano da
scatola di metallo. pareti divisorie, pilastri o cavita
metalliche che possono alterare la
Le prestazioni radio sono scarse. portata radio.
L'antenna & danneggiata. Contattare il Servizio post-
vendita.

2.3.2. Sostituzione di un punto di comando io perso o guasto

Effettuare un ripristino della configurazione originale (vedere 2.3.3.), e riprendere le fasi di messa in servizio

(vedere 2.2.).

2.3.3. Ripristino della configurazione originale
Attenzione

* Eseguire la doppia interruzione di corrente solo al livello del ricevitore da resettare!

* Questa operazione di reset elimina tutti i punti di comando programmati.

1) Interrompere l'alimentazione di rete per 4 secondi.

2) Rimettere I'alimentazione di rete per circa 10 secondi (almeno 5
secondi e massimo 15 secondi).

3) Interrompere I'alimentazione di rete per & secondi.

5) Tutte le luci LED si accendono e poi si spengono

6) Premere il tasto PROG del punto di comando 1W io fino a quando
tutte le luci LED si accendono e poi si spengono due volte.

4) Rimettere I'alimentazione di rete. 3 4)
ot Ao 5509

;V %0N
OFF b4s 55->15s
)

o]

Il ricevitore viene reinizializzato nella configurazione originale.
- Riprendere le procedure di messa in servizio (vedere 2.2.).

P08 108

3. USO E MANUTENZIONE

Questo prodotto non necessita di operazioni di manutenzione.

3.1. TASTISALITA E DISCESA

® Per accendere la luce LED:
- Premere brevemente il tasto Salita.
* Per spegnere la luce LED:
- Premere brevemente il tasto Discesa.

A

O@)-| ©

<0,5 . . <0,5
sec. \ sec. v

@ Sui punti di comando di tipo Situo Variation 1 0 5 (A/M) io, premendo e mantenendo premuti i tasti Salita o Discesa

non si ha alcun effetto.

3.2. DIMMER

Con i punti di comando di tipo Situo Variation 10 5 (A/M) io, per aumentare o
diminuire l'intensita luminosa della luce LED:

- Far ruotare il dimmer fino a raggiungere I'intensita luminosa
desiderata.

@ Qf @

Con gli altri punti di comando io:
- Premere a lungo i tasti Salita o Discesa per aumentare o diminuire
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3.3. TASTO STOP/MY /

Per accendere la luce LED direttamente sull'intensita luminosa preferita / @

(posizione my) preimpostata (50% per impostazione predefinita): //' my
- Premere il tasto my. ’

® Per modificare o eliminare I'intensitd luminosa preferita (my), vedere 3.4.

3.4. IMPOSTAZIONI DELLA POSIZIONE PREFERITA (MY)

3.4.1. Modifica dell'intensita luminosa preferita (my)

1) 2) .
1) Premere il tasto my per accendere la luce LED in posizione preferita ).
preimpostata. @ my AVFA

2) Regolare l'intensita luminosa.

3) Una volta raggiunta l'intensita luminosa desiderata, premere il tasto 3) A
my fino a quando la luce LED si accende e poi si spegne. @ _@Q d>
La nuova intensita luminosa preferita & programmata. ‘g’ my

La luce LED si riaccende a questa intensita.

3.4.2. Eliminazione dell'intensita luminosa preferita (my)

1)
1) Premere il tasto my per accendere la luce LED in posizione preferita @
preimpostata. my

2) Premere e mantenere premuto il tasto my fino a quando la luce LED si
accende e poi si spegne.

2) .
L'intensita luminosa preferita viene cancellata. @ _@_Q g‘
AL/ => y

3.5. AGGIUNTA/ELIMINAZIONE DI PUNTI DI COMANDO IO
Consultare il manuale corrispondente.

3.6. SOSTITUZIONE DI UN PUNTO DI COMANDO IO SOMFY PERSO O GUASTO

Per la sostituzione di un punto di comando io-homecontrol® perso o guasto, contattare un professionista
dell'automazione d'interni.

3.7. DOMANDE SUL RICEVITORE?

Osservazioni Possibili cause Soluzioni

. . Le pile del punto di comando sono  Sostituire le pile con pile nuove
La pressione di un tasto del punto

) scariche. aventi caratteristiche identiche.
di comando non genera alcuna I si di illuminazi - C - I
reazione della luce LED bS|stema iilluminazione & ontattare un installatore.
difettoso.

4. DATI TECNICI

LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100w 200w

Numero di uscite 1 2

Picco di corrente di uscita max. 4,2 A max. 4,2 A max. per uscita

Potenza o gamma di potenze

e et ey 100 W max. 100 W max. per uscita

Dimensioni del ricevitore

(LxIxA) 485x 32 x26 mm
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

Numero massimo di punti di
comando [? associati

3 3 per uscita

Numero massimo di punti di
comando[z associati

lllimitato

Frequenza radio

868-870 MHz io-homecontrol® bidirezionale Tri-band

Bande di frequenza e potenza
massima utilizzate

868.000 MHz - 868.600 MHz e.r.p. <25 mW
868.700 MHz - 869.200 MHz e.r.p. <25 mW
869.700 MHz - 870.000 MHz e.r.p. <25 mW

Grado di protezione IP 44
Isolamento elettrico Classe Il
Temperatura di utilizzo Da -20°Ca+45°C
Altitudine massima 2000 m

Tipi di lampadine compatibili

Nastri o faretti LED comandati a tensione costante

Gestione della luce

Variazione di intensita della luce soltanto
(La variazione della temperatura del colore non & disponibile)

Alimentazione di ingresso

220-240 V AC / 50Hz

Dimensione del cavo di

alimentazione di uscita S0cem

Tensione di uscita 24V DC
Temperatura di contatto Tc=90°C
Funzione di timer integrata OFF /3 ore/6ore/12ore

Con la presente SOMFY ACTIVITES SA dichiara che il dispositivo radio coperto da queste

C€

istruzioni & conforme ai requisiti della Direttiva Radio 2014/53/UE e agli altri requisiti essenziali
delle Direttive Europee applicabili.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo www.somfy.

com/ce.

Ci preoccupiamo dell'ambiente. Non gettate il dispositivo insieme ai normali rifiuti domestici, ma
depositatelo presso un punto di raccolta autorizzato per il suo riciclaggio.
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VERSION TRADUCIDA DEL MANUAL ORIGINAL

Este manual se aplica a todos los modelos de los receptores LED RECEIVER io W POWERED 100 W y LED
RECEIVER io W POWERED 200 W.

INDICE

1. Introduccién 30 3.2. Variador 34
1.1. Ambito de aplicacién 30 3.3. Ajustes de la posicién favorita (my) 35
1.2. Responsabilidad 31 3.4. ARadir/eliminar puntos de mandoio 35

2. Instalacién 31 3.5. Sustitucién de un punto de mando io de
2.1. Montaje, cableado 3 Somfy perdido o dafiado 35
2.2 Puesta en marcha 3 3.6. ¢Preguntas sobre el receptor? 35
2.3. Trucos y consejos de instalacién 33 4. Datos técnicos 35

3. Uso y mantenimiento 34
3.1. Botones de subida y bajada 34

ASPECTOS GENERALES

Normas de seguridad

Peligro

A Sefala un peligro que provoca inmediatamente la muerte o lesiones graves.
Advertencia

A Sefiala un peligro susceptible de provocar la muerte o lesiones graves.

Precaucién
A Sefiala un peligro susceptible de provocar lesiones leves o moderadamente graves.

Atencion
A Sefala un peligro susceptible de dafar o destruir el producto.

1. INTRODUCCION

1.1. AMBITO DE APLICACION

El LED RECEIVER io W POWERED 100 W y el LED RECEIVER io W POWERED 200 W son receptores que
estdn equipados con tecnologia de radio io-homecontrol®. Pueden utilizarse para controlar de forma
independiente, a tensién constante, una o dos fuentes de luz LED blanca conectadas a la(s) salida(s) de
tensidn constante (24 V), desde un punto de mando Somfy io-homecontrol® como Situo 1 o 5 Variation io
(para méas informacidn, consulte a su distribuidor.

Estos receptores permiten regular la intensidad de las luces LED y guardar un nivel de luz favorito, conocido
como posicién favorita: esta posicion favorita se puede regular, por ejemplo, para una iluminacién de tipo luz
nocturna. Por defecto, la intensidad de luz favorita esta ajustada de fabrica al 50 % de la intensidad méxima.

Su reducido tamafo permite instalarlos discretamente cerca del producto que controlan, conectdndolos
directamente a la red eléctrica.

Con un grado de proteccidn IP 44, estos receptores son adecuados para su uso en exteriores, idealmente para
el control de la iluminacién de un toldo, una pérgola o una terraza.
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1.2. RESPONSABILIDAD

Lea atentamente este manual antes de instalar y utilizar el receptor.

Su instalacién debe realizarla un profesional de la motorizacién y la automatizacién de la vivienda, de
acuerdo con las instrucciones de Somfy y la normativa aplicable en el pais donde se ponga en servicio.
Queda prohibido utilizar el receptor fuera del ambito de aplicacién anteriormente descrito. Ello conllevaria,
como cualquier incumplimiento de las instrucciones que figuran en este manual, la exclusién de toda
responsabilidad por parte de Somfy y la anulacién de la garantia.

Tras la instalacion del producto, el instalador debe informar a sus clientes de las condiciones de uso y
mantenimiento del receptor y enviarles las instrucciones de uso y mantenimiento. Cualquier intervencién
del Servicio Posventa en el receptor requerird la intervencién de un profesional de la motorizacién y la
automatizacién de la vivienda.

Antes de suinstalacién, compruebe la compatibilidad de este producto con los equipos y accesorios asociados.
En caso de duda durante la instalacién del receptor o para obtener informacién adicional, consulte a un
representante de Somfy o visite el sitio web www.somfy.com.

2. INSTALACION

2.1. MONTAIJE, CABLEADO

Advertencia
A Es necesario cumplir las normas y la legislacién vigentes en el pais de instalacién.

Precaucién
@ e Respete la norma NF C 15-100 relativa a las instalaciones eléctricas.
* Aseglrese de que la potencia de las luces LED conectadas al receptor no supere los 4,2 A por salida.

Atencion

® En caso de que los cables deban atravesar una pared metdlica, deben protegerse y aislarse con un tubo
corrugado o un pasamuros.

e Sujete los cables para evitar el contacto con las partes méviles.
A e El cable del receptor no es desmontable. Si estd dafiado, devuelva el receptor al Servicio Posventa.

¢ Con el fin de garantizar una correcta recepcion de radiofrecuencias, asegurese de que la antena exterior no
esté en contacto con una pieza metdlica.

¢ No corte el cable de antena.

Peligro
A . o 5 }; OFF

Corte la alimentacidn eléctrica.
Conecte el receptor a una o varias luces LED blancas (A) o (B) y a la red eléctrica (C) respetando la polaridad,
segun la tabla y la ilustracién siguientes.

A C
iy had ®|’ 100W ; 732 mm
® ® ) o
o[® ®
® @
— -

[

@)

485 mm
‘ 26 mm
CONECTORES PARA EL RECEPTOR  CONECTOR PARA EL RECEPTOR LED
LED 1o w 100 W (A) io w 200 W (B) Aumentacion (C)
Luz LEDN.°1 Luz LEDN.°1 CasLe azuL (N) 290-240 / CA
Luz LEDN.°2 ChaBLE MARRON (L)

® Los conectores son compatibles con las soluciones de iluminacion TELECO; de lo contrario, utilice
el accesorio no suministrado con la ref. 9029053 (cable transparente: 0 V, cable blanco: 24 V).
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Advertencia

Por defecto, el cable de salida del receptor no conectado del LED RECEIVER io W POWERED 200 W estd
protegido y aislado por un tapdn. Quitelo si va a utilizar una segunda luz LED.

Fije el receptor (con tornillos, cinta adhesiva o bridas, por ejemplo).

2.2. PUESTA EN MARCHA
En este manual Ginicamente se describe la puesta en marcha con un punto de mando io 7" .
Para la puesta en marcha con cualquier otro tipo de punto de mando io, consulte el manual correspondiente.

LED encendido LED apagado LED en posicién «my» VARIACION DE INTENSIDAD LUMINOSA

2.2.1. Memorizacién del primer punto de mando io de Somfy en una luz LED

1) Conecte la alimentacidn eléctrica. 1)

2) Pulse simultdneamente los botones Subir y Bajar del punto de mando ON
io y siga los procesos 2.2.1.1. o0 2.2.1.2., en funcién de la reaccién de
las luces LED.

N @QE:> 2211

v Q o> 2212,

2.2.1.1. Unaluz LED se enciende y luego se apaga

Caso n.° 1: El punto de mando debe memorizarse para la luz LED actual

* Pulse brevemente el botén PROG de dicho punto de mando io.
La luz LED se encenderd y después se apagara. @ Q
El punto de mando io queda memorizado para esta luz LED. A=

S

Caso n.° 2: El punto de mando no debe memorizarse para la luz LED
actual

* Vuelva a pulsar simultdneamente los botones Subir y Bajar del A
punto de mando io, las veces que haga falta, hasta que la luz LED AN
deseada se encienda y se apague. @ Q

\"4

® Si la salida seleccionada no estd conectada a una luz LED, no se iluminard

nada. En tal caso, seleccione otra salida.

* Pulse brevemente el botén PROG de dicho punto de mando io.
La luz LED se encenderd y después se apagara. / Y.

El punto de mando io queda memorizado para esta luz LED. - @ Q
RO

2.2.1.2. No se enciende ninguna luz LED
Pulse el botdn Subir.

* Sise encienden una o mds luces LED: N\ @ => 222
El punto de mando io queda memorizado en las luces LED que se ‘9"

han iluminado. ; Q > 233

- Pase al capitulo 2.2.2.

* Sino se enciende ninguna luz LED:
Compruebe el estado de las luces LED y el cableado y vuelva a intentarlo.
- Pase al capitulo 2.3.3.
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2.2.2. Activacién/desactivacion del apagado automatico

® condicisn previa: Debe haberse realizado la puesta en marcha con ayuda de un punto de mando io.

Esta funcién permite apagar automaticamente una luz LED al cabo de 3, 6 0 12 horas de funcionamiento. Este

tiempo se puede configurar (véase el capitulo 2.2.3.).
Por defecto, esta funcién esta desactivada.

El procedimiento que debera seguir para activar o desactivar el apagado automatico de cada luz LED es

idéntico:

* Pulse simultdneamente los botones my y Bajar del punto de mando

hasta que la luz LED se encienda y luego se apague.

- Sila luz LED se enciende y se apaga una vez: la funcidn esta

activada.

- Sila luz LED se enciende y se apaga dos veces: la funcién esta

desactivada.

2.2.3. Ajuste del tiempo de funcionamiento

Se puede configurar el tiempo de funcionamiento de cada luz LED antes | 1)

de su apagado automatico.
De forma predeterminada, el ajuste es de 6 horas.
Para modificar estos ajustes, por cada luz LED:

1) Pulse de forma breve y simultidnea los botones my y Bajar del punto

de mando io.

2) Inmediatamente, pulse y mantenga pulsados los botones my y Bajar

hasta que la luz LED se encienda y luego se apague.

* Pulse brevemente el botdn Bajar para programar el tiempo en

3 horas;

® o pulse brevemente el botdn my para programar el tiempo en

6 horas;

* 0 pulse brevemente el botén Subir para programar el tiempo en

12 horas.
La luz LED se encenderd y después se apagara.

3) Pulse el botén my hasta que la luz LED se encienda y a continuacién

se apague.
El nuevo ajuste estd memorizado.

2.3. TRUCOS Y CONSEJOS DE INSTALACION

2.3.1. ¢Preguntas sobre el receptor?

L ROR
<2s V ‘ :
| A
V:3h00§ :ehoos :190

Problemas Posibles causas

Soluciones

El punto de mando no esta
memorizado en el receptor.

Siga el procedimiento de puesta
en marcha (véase el capitulo 2.2.)

Las pilas del punto de mando
estan casi gastadas.

Cambie las pilas por otras de
caracteristicas idénticas.

Cuando se pulsa un botén del

El punto de mando utilizado no es
punto de mando no se produce

compatible con el receptor.

Asegurese de la compatibilidad de
los dos productos.

ninguna reaccién en la luz LED
La alimentacién eléctrica es

defectuosa.

Revise la alimentacion.

El cableado es incorrecto.

Compruebe el cableado (véase el
capitulo 2.1.)

La temperatura ambiente es

La luz LED no se enciende. elevada (> 45 °C).

Espere a que se enfrie la
temperatura.
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Problemas Posibles causas Soluciones
El receptor estd instalado en una Instale el producto lejos de
caja metdlica. cualquier tabique, pilar o cavidad
El rendimiento de la sefial de radio metélica que pueda afectar al
es malo. alcance de la sefial de radio.
La antena esta danada. Pdngase en contacto con el

Servicio Posventa.

2.3.2. Sustitucién de un punto de mando io extraviado o daiado
Restablezca la configuracién original (véase el capitulo 2.3.3 y repita los pasos de la puesta en marcha (véase
el capitulo 2.2.).
2.3.3. Modo de fabrica
Atencion
* Realice el doble corte de corriente solamente en el receptor en el que quiera hacer el reinicio.
e Esta operacién de reinicio eliminard todos los puntos de mando memorizados.

1) Corte la alimentacién eléctrica durante &4 s.
Vuelva a conectar la alimentacion eléctrica durante aproximadamente 1) ! ,

N
-

10 s (minimo 5s y méximo 15 s).
Corte la alimentacion eléctrica durante &4 s.
Conecte nuevamente la alimentacién eléctrica.

(LY
_ ==

AVON

FF bs 55->15s
: &)

Todas las luces LED se encienden y luego se apagan. 47

Pulse el botén PROG del punto de mando 1W io hasta que todas las luces FF 4s

LED se enciendan y se apaguen dos veces

22}

El receptor se restablece a la configuracién original.

- Repita los procedimientos de puesta en marcha 5:/ AN A
(véase el capitulo 2.2.). .@. ! .@. !
3. USO Y MANTENIMIENTO

Este producto no requiere ninguna operaciéon de mantenimiento.

3.1. BOTONES DE SUBIDA Y BAJADA

* Para encender la luz LED: N
- Pulse brevemente el botdn Subir. ® N @
¢ Para apagar la luz LED: <oss. A/ <ons
- Pulse brevemente el botén Bajar. N Vv

® Enios puntos de mando Situo Variation 1 0 5 (A/M) io, mantener pulsados los botones de subida o bajada no tiene
ningun efecto.

3.2. VARIADOR
Con los puntos de mando Situo Variation 1 o 5 (A/M) io, para aumentar o e
disminuir la intensidad luminosa de la luz LED: R R
- Girar el variador hasta obtener la intensidad luminosa deseada. o ‘Y
Con los otros puntos de mando io: - »
- Mantenga pulsados los botones Subir o Bajar para aumentar o
disminuir la intensidad de la luz
3.3. BOTON STOP/MY

Para encender directamente la luz LED con la intensidad luminosa favorita | 1) 2N,
(posicién my) predeterminada (por defecto, al 50 %): @‘

- Pulse el botén my.
® para modificar o suprimir la intensidad luminosa favorita (my), véase el capithilo 3.4

< 3) .
3.4. AJUSTES DE LA POSICION FAVORITA (MY) @ _@g =
AL/ my

3.4.1. Modificacién de la intensidad de luz favorita (my)
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1) Pulse el botdn my para encender la luz LED en la posicidn favorita preajustada.

2) Ajuste laintensidad de luz.

3) Una vez conseguida la intensidad luminosa deseada, pulse el botén my hasta que el LED se encienda y

se apague.
La nueva intensidad luminosa favorita queda memorizada.
La luz LED vuelve a encenderse con esta intensidad.

3.4.2. Eliminacién de la intensidad de luz favorita (my)

1) Pulse el botén my para encender la luz LED en la posicién favorita
preajustada.

2) Mantenga pulsado el botén my hasta que la luz LED se encienda y a
continuacién se apague.

La intensidad de luz favorita queda borrada.

3.5. ANADIR/ELIMINAR PUNTOS DE MANDO IO
Consulte el manual correspondiente.

®© Q.
-0l B8

3.6. SUSTITUCION DE UN PUNTO DE MANDO IO DE SOMFY PERDIDO O DANADO
La sustitucidn de puntos de mando io-homecontrol® perdidos o deteriorados debe ser llevada a cabo por un

instalador profesional de la automatizacién de la vivienda.

3.7. ¢PREGUNTAS SOBRE EL RECEPTOR?

Problemas Posibles causas

Soluciones

Las pilas del punto de mando estdn Cambie las pilas por otras de

Cuando se pulsa un botén del casi gastadas.

caracteristicas idénticas.

punto de mando no se produce

ninguna reaccién en la luz LED Falla el sistema de iluminacién.

Péngase en contacto con un

instalador.

4. DATOS TECNICOS

LED RECEIVER io W POWERED

LED RECEIVER io W POWERED

100 W 200 W
Numero de salidas 1 2
PIC.O de corriente maximo de 4,2 A max. 4.2 A max. por salida
salida
Potencia o rango de potencia . p .
100 W maéx. 100 W maéx. por salida

de las luminarias compatibles

Dimensiones del receptor

(LxAxA) 485 x 32 x26 mm

Numero maximo de puntos de 3 3 por salida
mando asociados P
Numero maximo de puntos de limitado

mando [ 2, asociados

Frecuencia de radio

868-870 MHz io-homecontrol® bidireccional tribanda

Bandas de frecuencia y
potencia méxima utilizadas

868 000 MHz - 868 600 MHz p.r.a. <25 mW
868 700 MHz - 869 200 MHz p.r.a. <25 mW
869 700 MHz - 870 000 MHz p.r.a. <25 mW
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100 W 200 W

indice de proteccién IP 44
Aislamiento eléctrico Clase Il
Temperatura de uso De -20°Ca +45°C
Altitud maxima 2000 m

Tipo de luminarias compatibles

Cintas LED o focos controlados a tensién constante

Gestién de la luz

Solo con regulacién de la intensidad luminosa
(no es posible la regulacién de la temperatura de color)

Alimentacion de entrada

220-240 V CA/50 Hz

Tamano del cable de

alimentacién de salida S0em
Voltaje de salida 24V CC
Temperatura de contacto Tc=90°C
Funcién de temporizador OFF/3h/6h/12 h

incorporado

En virtud del presente documento, SOMFY ACTIVITES SA declara que el equipo de radio objeto

UE y los demds requisitos bdsicos de las Directivas europeas aplicables.

c € de las presentes instrucciones es conforme con las exigencias de la Directiva de radio 2014/53/

El texto completo de la declaracién de conformidad en la UE se encuentra disponible en www.

somfy.com/ce.

Nos preocupa el medio ambiente. No tire el aparato junto con los desechos domésticos
habituales. LIévelo a un punto de recogida aprobado para su reciclaje.

36
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META®PAIMENH EKAOZH

To mapodv eyxelpidlo oxVeL yia OAeg TIg ekdo6oelg dektwv LED RECEIVER io W POWERED 100W kau LED
RECEIVER io W POWERED 200W.

MINAKAZ NMEPIEXOMENQN

1. Ewoaywyn 37 3.2. PuBpuotng 41
1.1. Nedlo epapuoyng 37 3.3. Koupmt stop/my 42
1.2. EvBuvn 38 3.4. PuBpiosL¢ TN ayamnuevng Bgong (my) 42

2. Eykatactaon 38 3.5. MpooBnkn/apalpeon xewplotnplwy io 42
2.1. TomroBeTnON - KAAWSIWON 38 3.6. Avtikataotaon evog XELPLOTNPLOL
2.2. Evap€n Aetroupytac 39 io somfy TTou exel xaBeL )} omacel 42
2.3. Texvikeg kat oLUBOLAEG eykataoctaong 40 3.7. EXETE EpUWTNOELC OXETIKA UE TOV bekTn; 42

3. Xpnon kat ocuvTnpnon 41 4. Texvika xapaktnplotika 42
3.1. Koupma avodog kat kaBodog 41

FENIKA

0O&nyieg acwaleiag

Kivéuvog

A AnAdivet évav kivbuvo mou mpokaAei dueca oofapd tpavpatioud rj Bdvarto.
Mposidonoinon

A AnAwvel évav kivbuvo mou evoéxeTal va mpokaAéoel ooBapod tpavuatiouo f Bdvato.
Mpopuila&n

A AnAdivel évav kivbuvo ou evEéxeTal va mPoKaAEoeL eAAPPU i UETPLO TPALUATIOUO.

Mpoooxn
AnAdivet évav kivbuvo ou evEéxeTal va MpokaAéoetl {nutd oTo mPoidv N va TO KATAOTPEPEL.

1. EIZAIrQrH

1.1. NEAIO EGPAPMOTHZ

Ou &6ékteg LED RECEIVER io W POWERED 100W kau LED RECEIVER io W POWERED 200W eivau &ékteg
e§omAlopévol pe TNV acLppatn TeXvoloyia io-homecontrol®. Tag emtpémouy va eAéyxete ave§dptnta, uTd
otaBepn) Tdon, pia fp Vo TNYEG Asvkwv wTtwv LED ol omoieg eivat cuvdedepéveg otnv 1 otig e§660u¢g
otaBepng tdong (24 V), pe tn BoRBela evdg xelplotnpiov io-homecontrol® Somfy tomou Situo 1/ 5 Variation
io ya mapddetypa (yia meploocdtepeg Sieukpviosl ameuBuvBeite OTO KATAOTNHA AYOpPdg).

AuTtol ol 8ékTeg emTpETOLY TN PUBULON TNG PWTELVAG €évTaong Twv @wTtwv LED kat tnv amobrkevon pag
ayamnuévng WTELWVAG évtaong Tou ovouadetal ayamnuévn B€on: yia mapddetypa, avtr n ayamnuévn 6éon
pTopei va givat puBuLoPEVN O PWTIOHO TOTTOL AAUTIAG VUKTOG. ATTO TTPOETTLAOYH, N EPYOOTACIAKN pOBULION
NG ayamnuévng QwTewvhg évtaong eival puBuiopévn oto 50% tng péylotng évtaong.

To ouumayég Toug PéyeBOoG EMITPETEL TN SLAKPLTIKE TOLG TOTTOBETNON KOVTA OTO TTPOIOV TTOL EAEYXOLV HE
amevBeiag ovvdeon otnv Tpowodoaia Siktvou.

Me BaBud mpootaciag IP 44, avtoi ot 6ékteqg eival KATAAANAOL yla Xprion OE £§WTEPIKO XWPO, Ldavikd yia
TOV €AEYXO TOU PWTIOPOUV EVOG OTOPLOL, HLag TEPYKOAAG ) Hlag Bepavtag.
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1.2. EYOYNH

Mpw amd tnv eykatdotaon Kat Tn Xprion Tou 8£kTn, S1aBAoTe TPOOEKTIKA TO TTAPOV EYXELPISLO.

MpémeL va eykabiotatal amd emayyeApatia auTtoHATIOHWY KATOWKWWY, oOH@wva pE TG odnyisg tng
Somfy kat Toug kavovioHoUG Tou LWoXVoLV oTn XWpa otnv omoia tiBetal og Asttoupyia.

AmayopeVETAL OTTOLASATIOTE XPrion TOL £KTN i0 TEPAV TOL TESIOL EPAPHOYIG TTOL TTEPLYPAPETAL TILO TTAVW.
Omowdnmote AAAN Xpron Kabwg Kat n pn tTeNnon Twv odnyuwv TToL avag@Epovtal oTo Tapodv £yypagpo
OULVETIAYETAL TOV ATTOKAELOPUO omolaodAToTe €VBVVNG Kal €yyONOoNG £k HEPOLG TNG Somfy.

O TeXVIKOG €yKATAOTAONG OW@EINEL VO EVNUEPUWVEL TOLG TTEAATEG TOL Yld TIG OULVBRKEG Xpriong Kau
ouvtpnong avtol Tou S£KTn, oWeilel &€ va Toug petafiBadet Tig odnyieg Xpriong Kat cuvtApNoNng HETA
TNV €yKatdaotaon tou &€ktn. MNa omowadnmote epyacia oépPLg HETA TNV TWANCN OTtov &ékTn amatteital n
eméPPaon eMAYYEAUATIO ALTOHATIOPWY KATOIKLUDV.

Mpw amd omowdnmote eykatdotaon, eAEyETE TN cLPPRATOTNTA ALTOD TOL TMPOIOVTOG HE TOLG TXETLKOUG
e€omAlopolG kat TpdoBeTa e§aptrpata.

Ye mepimtwon ap@BoAiag katd tnv eykatdotaon Tou &EKTn N av €MBLUEITE CUUTTANPWUATIKEG
TAnpowopieg, cuuBouAevTteite apuoddlo dtopo emkowwviag tng Somfy n emokeOeite Tov WOoTdHTOTO
www.somfy.gr.

2. ETKATAXTAZH

2.1. TONOGETHZIH - KAAQAIQXIH

Mposibonoinon
A JUUHOPPUVEDTE LIE TOUG KAVOVEG Kal TN vopuoBeaoia mou toxOouv oTn xwpa ykatdotaong.

MpopiAan
@ e Tnpeite to mpotumo NF C 15-100 yia Ti¢ NAEKTPIKES EYKATAOTATELS.

* BePaiwbeite 61t N 100G Twv @WTWV LED mou eivat ouvedepéva pe tov 6éktn Sev umepPaivel ta 4,2 A
avd £§obo.

Mpoooxn

e Ta kaAwbia mou Stépxovtatl amod PETAAAKO TolXwA TPETTEL VA TPOOTATEVOVTAL KAl VA LOVUIVOVTAL E
XLTWVIO 1} pakapovt.

® JTEPEWOTE TA KAAWSIA TPOG ATTOPUYI) OTTOLACOATIOTE EMAPNAG E KATTOLO KIvOULEVO §GpTnua.

A e To kaAwblo tou 6éktn Sev eivat apaipoluevo. Av vmooTel {nuid, emoTpéPte Tov SEKTN OTO TPHUA

oépPLG.

Ma va stacalotei n cwoth AfYn padtokuudTwy, HEPUVIOTE WOTE N eEWTEPLKN Kepala va unv €pxetat

o€ emapn pe HETAAAKO e§dptnua.

* Mnv kOYeTe TO KAAWSLO TNG KEpaiag.

Kivéuvog
Al o B 5{70#
AwakdPte v tpowodooia Siktvou.

Yuvdéote Tov 6ékTn Ot éva N TeplocoTepa Asukd @wta LED (A) A (B) kat otnv tpopodoaia Siktvou (C)
TNPWVTAG TNV TTOAKOTNTA, CUPEPWIVA PE TOV TIVAKA KAl TNV ELKOVA TTOL AKOAOLBOVV.

A C

100w ; TBZ mm

°[® ® @) B

d 200w Qﬂ 132 mm
B B ® o P

ﬁ_ B 485 mm |

‘ 26 mm
@iz Toy aEkTH LED 10 w 100 W (A) @iz Toy aektH LED 10 w 200 W (B) Troooaosia (C)
®os LED N1 ®os LED N1 Mnae kanaaio (N) 220-
®os LED N°2 Kaoe kanaaio (L) 240V AC

® 1 PI¢ eival oupPard pe ta ovotiuara pwtiopod TELECO. Av bev sival, xpnoiponotjiote 1o np6odsro
§dptnua pe kwd. 9029053 (6ev napéxstar) (Alapavég kaAwébio: 0 V, Acuko kaAwbio: 24 V).
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Mposibonoinon

Q A6 mpoemAoyn, To KaAwblo §660u Tou un ouvvbebepévou béktn LED RECEIVER io W POWERED 200W
€lval mpooTATEVPEVO KAl HOVWIEVO LIE UIA TATTA. AQALPEDTE TNV EAV TPOKELTAL VA XPNOLUOTOU)OETE SEVTEPO
ouwg LED.

Ttepedote Tov S¢ktn (ue BISEC, KOANTIKEG TAWIEG ) OPLYKTAPEC, YA TAPASELYQ).

2.2. ENAP=H AEITOYPTIAZX
To Tapdv eyXelpiSlo Teplypd@el povo TtV £vap€n Aettoupyiac pe tn BorBsia evog xetplotnpiov io 1.
Ma tnv évapgn Aettovpyiag pe omolodATOTE AANO XELPLOTAPLO 0, AVATPEETE OTO avTiOTOLKO EYXELPISLO.

g 9 G

Avappévo LED IBnoto LED LED otn 8¢on “my” PYOMIZH THE ®QTEINHE ENTAZHE

2.2.1. Kataxwplon tou mpwtov xeptotnpiov io Somfy oe pwg LED

1) ZXuvéiote oto pevpa. 1)
2) Matiote Tavtdxpova Ta kouumd Avodog kai Ka@odog Ttou ON
Xeplotnpiov io kat akohouvBriote tn Swadikacia 2.2.1.1. i} 2.2.1.2.

avdaloya e Tnv avtidpaon Tou f Twv ewtwv LED.

A @ | ESEEEES

v ! o> 2212,

2.2.11. ‘Eva @wgLED avaBet kat peta ofrjvel

1n mepimtwon: Auto eivat to pwg LED oto omoio mpémel va kataxwplotei To Xelplotriplo
¢ Matnote otyyaia to kovumi PROG autol tou xelplotnpiou io.

To pwg LED avaBel kat petd ofrivel. @ Q
To XELPLOTAPLO 0 €XEL KATAXWPLOTEL YIO TO CUYKEKPIUEVO QWG o
LED.

PROG

2n mepimtwon: Aev givat auté to pwg LED oto omoio mpémel va kataxwplotel To Xelplotiplo

* [Natnote avd ta kovpumid Avodog kat Ka@odog tou xelpltotnpiov A
io TaLTOXPOVa, Kal ETAVANABETE av XPELAOTE], £€WG OTOL avadEeL AN
Kal JeTd oBroet to emBuuntd LED. @ Q
Av n emAeypévn €§050¢ Sev eivat ouvdebepévn oe kavéva pwg LED, Sev Ba v
avdet timota. EmA€§te dAAn €§o6o.

* Matnote otyyaia to kovumi PROG autol tou xelplotnpiou io.

To pwg LED avaBel kat petd oprivel. Y.
To XEPLOTAPLO IO €XEL KATAXWPLOTEL YlA TO CLYKEKPLUEVO PWG @ g
LED. FRO°

2.21.2. Aev avaBet kavéva pwg LED
Matrote To kovumi Avodog.

* Av avdgouy éva fj Teploodtepa puta LED: A @ o> 222
To XELPLOTAPLO i0 EXEL KATAXWPLOTEL yla Ta avappéva @wta LED.
- MetaBeite otnv mapdypawo 2.2.2. ’ Q > 233
* Av dev avdel kavéva wg LED: d

EAéy§te Tnv katdotaon twv @wtwv LED, tnv kaAwdiwon kat
mpoomadnote §avd.
- MetaBeite otnv mapdypawo 2.3.3.
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2.2.2. Evepyomoinon/amevepyomoinon tov avtépatov opnoipatog

® Mpo0OmoBeon: OAokAnpwbnke n évapén Asttovpyiag pe tn BorBela evog xelptotnpiou io.

H Aettoupyia auth emTpémel To avtOpaTo ORRoIPOo £vog PwTdG LED botepa amd 3, 6 i 12 wpeg Aettovpyiag.
)

Eivat Suvatd va puBpiocete Tnv avwtépw Sidpketa (BA. 2.2.3.).
H Asttoupyia avtn eivat amevepyomolnuévn amod TpoemAoyn.

H &adwkaocia mou mpémel va akoAOLOACETE yla TNV EVEPYOTTOINON ) TNV ATTEVEPYOTTOINON TOL ALTOUATOL

oBnoipatog kabe pwtdg LED eival idua:
e MMatnote Tavtdxpova Ta Koupumd my kat KaBodog tou
XEPLoTNpPiov, €wg 6TouL To Ywg LED avadel kat petd ofrosL.
- Av 1o @wg LED avdagel kat petd ofrnoet pia popd: n Aettovpyia
elval evepyormoinpévn.

- AvTo @wg LED avaget kat petd ofricet 800 popég: n Aettovpyia
elval arevepyomolnuévn.

2.2.3. P0Opwon tng Sidpkelag Asttoupyiag

Exete tn Suvatdtnta va pubuicete Tn Sidpkela Aettoupyiag kABe wTtdg | 1) -
LED mpwv ofricel avtopata. @
H Sudpkela gival puBulopévn amod mpoemAoyr OTLG 6 WPEG. 055\
lMa va tpommomoltioeTe auTéG TG pLBPICELS yia kABe pwg LED:
1) Matote oTyplaia kat TavTdXpova Ta KoLpTA my kat Ka@odog tou 2) AN
Xeplotnpiov io. @ -@- Q
2) Apéowg, TATHOTE TAPATETAPEVA KOl TAUTAXPOVA TA KOLUTILA my KAl <25 Ny
KaBobog, ¢wg to pwg LED avayel kat petd offioet.
| |
¢ Matnote otypaia to kovumi KaBodog yia va puBpiocete tn | | N
SLApKELa OTLG 3 WPEC,. 1@ | @
; i , , , . | |
. gtgagr(})optseqfﬁlyptala TO KOLPTIL My yla va puBpuicete Tn Sidpkela Vosito! V semte! V —Dre
* 'H matjote otyplaia to kovuti Avodog yla va puBuicete T g ;
Sudpketa otig 12 wpeg. _ _
To @wg LED avaBet kat petd ofrvel. ‘g
3) Matrote to kouLuTi My, £w¢ 6tou To Yw¢ LED avagel kat petd
oBnosL 3) A
H véa pvBuion éxel amoBnkevTel. @ @ Q

2.3. TEXNIKEXZ KAI YMBOYANAEZ EFKATAZTAZHZ

2.3.1. 'EXete EPpWTNOEL; OXETIKA HE TOV SEKTN;

Awamotwoelg MOavég artieg

Noosg

To xelplotrplo Sev €xel
KOTOXWPLOTEL OTOV SEKTN.

AkolouvBrote tn dtadikacia
£vapéng Asttoupyiag (BA. 2.2.)

OL pmratapieg Tou Xeplotnpiov
é€xouv e€aocBevnoel.

AVTIKATAOTAOTE TG PTTatapieg PE
pmatapieg pe iSla xapakTnpLloTika.

To matnua evdg KOLUTILOL TOL

Xelplotnpiov Sev mpokaAei kapia To Xﬂplmnpl.o oV . Eﬁac(p’a)\tmsjn ovupatstTa
vtiS006n 1oL wtde LED Xpnotuomoteitat Sev eivat TwvV V0 TPOIGVTWV.
pacn @ < oupBatod pe Tov SEkTn.
H tpowobdooia diktvou Sev eivar  EAéyEte Tnv tpowodoaia.
owoTHh.
H kaAwdiwon dev ivat cwoTtn. EAéy€te tnv kahwdiwon (BA. 2.1.)
. H Beppokpacia meptBaAAovtog Meppévete va pewwBei n
T e D B G el givat vgnAn (> 45 °C). Beppokpaocia.
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Awamotwoelg MOavég artieg

Noosg

O &¢ktng elval tomoBeTnpévog
Uéoa o€ HETAANKO KOUTL.

H amédoon tng acvppatng
£TMKOWVWVIag gival xapnAn.

Eykataotrote to mpoiov £§w
amd OMOLOSNATIOTE SLAXWPLOTIKO,
KOAOVA ) HETAAAKT KOWNOTNTA
TIOL PTTOPEL VA PEWVEL TNV
eUBENELa TNG padloemikowvwviag.

H kepaia éxeL vTooTel {nud.

Emkowwvnote pe to Z€pPig peta
™V TWANoN.

2.3.2. Avtikatdotaon £vog Xelplotnpiov io mou éxel xabei | omdaoet
MpaypaTomooTE emavagopd Twv apxikwv puBuicswv (BA. 2.3.3.), kal emavaldBete ta Brpata évapéng

Aettoupyiag (BA. 2.2.).

2.3.3. Emavawpopa apXkwv pubuicewv
Mpoooxn

c * [lpoBeite otn &umAr Stakomr) pedPATOG HAVO yia Tov SEKTN TIG pLBICELG TOL omoiov BEAETE va

unéevioete!

* AuTG 0 Undeviouds Staypdpet OAa Ta Kataxwpnuéva xepLotnpla.

1) Awkogte Tnv tpoodoacia Siktdou yia b dgut..

2) AmokataoTAoTE TNV Tpoodocia Siktvou yla mepimou 10 Sevt.

(touAdxloTov 5 Sgut. kat To oAV 15 Ssut.).
3) Awkéyte TNV Tpoodoacia Siktou yia 4 Sgut..
4)  AmokataoTAoTE TV Tpowodoaia Sikthou.
5) '‘OAa ta @wta LED avdBouv kat petd oBAvouy.

6) Matrote to kouvputi PROG tou Xelplotnpiov 1W io, éwg dtou dAa ta

@wta LED avagouyv kat petd ofrjcouv 800 popég.

Séktn.

3. XPHZIH KAI £YNTHPHZH

5) . .
‘Exel mpaypatomolnBei emavapopd Twv apxkwyv puBuicewv tou /.@.Q@Q
€. AL/ AL/

- EmavaAdBete ti¢ Sadkaaieg évapéng Aettoupyiag (BA. 2.2.).

1) 2)
ON
%OFF @ % 5 5@5 s

ON

3) 4)
gl

To mpoidv autd Sev xpelddetal cuvtipnon.

3.1. KOYMIIA ANOAOZ KAl KAGOAOZ
* [ va avagete 1o @wg LED:
- MNatfote otyplaia to kovuTmi Avodog.
¢ [a va oBroete To wg LED:
- MatAfote otyplaia to kovumi Kaodog.

A A
0o
seut. N sevt. V

® st XelplotApwa Tomou Situo Variation 1 A 5 (A/M) io, To mapatetauévo mdtnua Twv Kouumdv Avodog i KdBobog

Sev éxeL kavéva amoTéAeoua.

3.2. PYOMIZITHZ

Y1a xewplothpia tomou Situo Variation 1 4 5 (A/M) io, yia va av€AcETE f va

HEWWOETE TN PWTEVA €vTaon Tou Ywtog LED:

- Meplotpédte Tov pLOULOTH PEXPL va emTELXOEl N emBLPNTA

@WTELWVA évtaon.
Yta AAAa xelplotripla io:

oL IR

- MNatfote mapatetapéva to kovuti Avodog 1| To kouvuti Ka@odog yia va av§oeTe fj va HELWOETE

TN PWTELVN €vtaon
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3.3. KOYMII STOP/MY /
MNa va avagete to pwg LED ameuBeiag otnv mpo-puBuiopévn ayamnuévn @ I,' @ @
/! my
4

pwTtewn évtaon (8¢on my) (amd mpoemAoyn 50%):
- MNatARote To kovuTi my.
® rava TpoTONTOAOETE 1 va StaypdPeTe Ty ayamnuévn ewtewn évtaon (my), BA. 3.4.

3.4. PYOMIZEIZ THZ ATAMTHMENHE ©EIHX (MY)

3.4.1. MetaBoAn tng ayamnuévng @wrtewhg évtaong (my)

1) 2) .
1) MatAote to koLuTl My ya va avaete to Yws LED otnv mpo- ).
puBuopévn ayarnuévn B€on. @ my AVFA

2) PuBpiote tn @wrtewn évtaon.

3) MO emteLXOel N MBLUNTA PWTEWVH £VTAON, TATAOTE TO KoL 3) A
my, £€wc 6Tou to LED avadet kat petd oBroet. @ _@Q o
H véa ayamnpévn @wTEewvn £viaon £xel amoBnKeUTEL. ‘g’ my

To @wg LED avaBel §ava pe avthv tnv évtaon.

3.4.2. Awypagn tng ayamnuévng @wrtewnc évtaong (my)

1)
1) MatAote to koLuTl My ywa va avagete to Yw LED otnv mpo- @
puBuLopévn ayamnuévn B€on. my

2) MatAote mapateTapéva To kouvuti my, £wg étou to LED avagel kat
UETA OBAOEL.

2) .
H ayamnuévn @wtewvn évtaon éxel Slaypagei. @ _@_Q g‘
AL/ => y

3.5. NMPOXOHKH/ADAIPEXH XEIPIZTHPIQN IO
Avatpé§te oTo avtioTolxo eyxelpidlo.

3.6. ANTIKATALITAZH ENOZX XEIPIZTHPIOY |10 SOMFY MNMOY EXEI XAGEI H ZMAZEI

Ma tnv avtikatdotaon evog xelplotnpiov io-homecontrol® mou €xel xaBei rj OMACEL, EMKOWWVNAOCTE HE
EMAYYEAUATIO ALTOUATIOHWV KATOLKLWV.

3.7. EXETE EPQTHZEIZ IXETIKA ME TON AEKTH,;

Awamotwoslg MBavég artieg Noogg
) Ol pmratapieg Tou Xewplotnpiov AVTIKOTAOTAOTE TIG UTTATAPIEG HE
To "dm“cf €vdG koLHTIOD ,TOU . €xouv e§aoBevOoEL. pmatapieg pe iSla xapakTtnpLloTika.
Xelprotnpiov dev mpokaAel kapia - . , .
avTiSpacn Tou QuWTée LED To ’ouo-tnpu PWTIOPOD €xeL EnLKot)/wvnms HE TEXVIKO
BAGBN. gykatdaotaong.

4, TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100w 200w

AplBuoG e€66wvV 1 2

KoP VUPM HEY. EVIAONS 4,2 to avwtato 4,2 to avwtato avd £é§080
pebuatog otnv £€€060

lox0¢ i £0pog T 1xbog 100 W o aviytato 100 W o avitato avd ££080
oLPBATWV AQUTITHPWV

AlaoTtdoelg Tou S€kTn 485 x 32 x 26 mm

(MxMxY)
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

Méyiotog aptBuog
OULOXETIOPEVWV XELPLOTNPIWV
=

3 3 avd £€o6o

Méyiotog aptBuog
OUOXETIOPEVWIV XELPLOTNPIWV

<

Amepldplotog

Padiocuxvotnta

868-870 MHz io-homecontrol® au@idpoung Aettovpyiag Tri-band

ZWVEG CLXVOTATWV
Kal péytotn wox0g mou
XpnoluomoloivTal

868,000 MHz - 868,600 MHz e.r.p. <25 mW
868,700 MHz - 869,200 MHz e.r.p. <25 mW
869,700 MHz - 870,000 MHz e.r.p. <25 mW

BaBuog mpootaciag IP 44
HAektpwkn pévwon KAdon Il
Oepuokpacia Aettovpyiag -20°C €wg +45 °C
Méyioto vpouetpo 2000 m

ToTmog cLPBATWV AAUTITHPWY

Tawvieg r spot LED eAeyxopeva umd otabepr) Tdon

Alaxeiplon Tou WTOg

MetaBoAn évtaong Touv eWTog Hévo
(H petaBoAn tng Bepuokpaciag xpwpatog dev sival Stabéoiun)

Tpowobdooia elcodou

220-240 V AC / 50 Hz

MéyeBog Tou kaAwdiov

Tpowodoaiag e§odou >0cm
Tdon e§6douv 24V DC
Oepuokpacia eTang Tc=90°C

Evowpatwpévn Asettoupyia
XPOVOSaKOTTN

OFF / 3 tpeg /6 wpeg / 12 wpeg

Me tnv mapoOoa, n SOMFY ACTIVITES SA &nAwvel OTL 0 padloe§oTALOUOG TTOL KAADTITETAL

3

amod auTEG TIC OBNYIEG CUPUOPPWIVETAL HE TIG amathoELS tnG odnyiag 2014/53/EE yua tov
PASLOEEOTTALOHO Kat AOUTEG OVCLUWSELG ATTALTATELG TWV EQAPHOTOPEVIV ELPWTTATKUIV OSNYLWV.

To mARpPeG keipgevo NG dNAwong cupuopwong EE dwatiBetal otov wotdtomo www.somfy.

com/ce.

Mepipvolpe ya to mepBAANOV pag. Mnv amoppimteTe TN CUOKELH HPE TA KOWA OLKLAKA
amoppippata. MNapadwote tnv og e§ovolodoTNUEVO ONUEIO CUANOYNAG VLA VA AVAKULKAWBEL.
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VERSAO TRADUZIDA

Estas instrucdes aplicam-se a todas as versdes dos receptores LED RECEIVER io W POWERED 100W e LED
RECEIVER io W POWERED 200W.

iNDICE

1. Introducdo [ 3.2. Variador 48
1.1. Ambito de aplicacdo L 3.3. Botdo STOP / my 49
1.2. Responsabilidade 45 3.4. Regulacdes da posicdo favorita (my) 49

2. Instalacio 45 3.5. Adicionar/Apagar pontos

2.1. Montagem - ligacdo eléctrica 45 de comando io 49

2.2. Colocacio em servico 46 3.6. Substituigéq deum ponto de comando io
235 5 lhos de instalacs 47 Somfy perdido ou danificado 49
-3. Sugestoes e conselhos de Instalacac 3.7. Tem questdes sobre o receptor? 49

3. Utilizacdo e manutencao 48 ae P
3.1 Botdes Subida e Descida 48 4. Caracteristicas técnicas 49

GENERALIDADES

Instrucoes de seguranca
Perigo

A Assinala um perigo que implica morte imediata ou ferimentos graves.
Aviso

A Assinala um perigo susceptivel de provocar a morte ou ferimentos graves.

Precaugdo
A Assinala um perigo susceptivel de provocar ferimentos ligeiros ou de média gravidade.

Atencdo
A Assinala um perigo susceptivel de danificar ou destruir o produto.

1. INTRODUCAO

1.1. AMBITO DE APLICACAO

Osreceptores LED RECEIVER io W POWERED 100W e LED RECEIVER io W POWERED 200W estdo equipados
com a tecnologia de rddio io-homecontrol®. Podem ser utilizados para controlar independentemente, a uma
tensdo constante, uma ou duas fontes de luz LED branca ligadas &(s) saida(s) de tensido constante (24 V),
a partir de um ponto de comando io-homecontrol® Somfy, como o Situo 1 ou o 5 Variation io (para mais
informacdes, consulte o seu revendedor).

Estes receptores permitem regular a intensidade das luzes LED e memorizar um nivel de iluminacao preferido,
denominado posicao favorita: esta posicao favorita pode ser definida, por exemplo, para a iluminacao
nocturna. A predefinicdo de fabrica para a intensidade da luz favorita é de 50% da intensidade maxima.

As suas dimensdes reduzidas permitem uma instalacao discreta junto ao produto que controlam, ligando-os
directamente a rede eléctrica.

Com proteccao IP 44, estes receptores sdo adequados para utilizacdo no exterior, ideais para controlar a
iluminacdo de um toldo, pérgola ou jardim de inverno.
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1.2. RESPONSABILIDADE

Antes de instalar e utilizar o receptor, leia atentamente estas instrucoes.

O receptor deve ser instalado por um profissional da motorizacdo e da automatizacao do lar, em
conformidade com as instrucoes da Somfy e com a regulamentacao aplicdvel no pais de instalacao.

E interdita qualquer utilizacdo do receptor fora do &mbito de aplicacio descrito anteriormente. Tal utilizacéo,
bem como o desrespeito pelas instrucdes constantes deste guia, excluiria qualquer responsabilidade e
garantia da Somfy.

O técnico de instalacdo deve informar os seus clientes sobre as condi¢des de funcionamento e de manutencao
do receptor e deve transmitir-lhes as instrucdes de utilizacdo e de manutencdo, apds a instalacdo do
receptor. Qualquer intervencdo do Servico Pés-venda no receptor deve ser efectuada por um profissional
de automatizacao do lar.

Antes de qualquer instalacdo, verificar a compatibilidade deste produto com os equipamentos e acessérios
associados.

Se surgir alguma duvida durante a instalacao do receptor ou para obter informacdes adicionais, consulte um
representante Somfy ou visite o site www.somfy.com.

2. INSTALACAO

2.1. MONTAGEM - LIGACAO ELECTRICA

Aviso
A Respeitar as normas e a legislacGo em vigor no pais de instalacdo.

Precaugdo
@ e Em matéria de instalacées eléctricas, respeitar a norma NF C 15-100.
e Assegurar-se de que a poténcia das luzes LED ligadas ao receptor nGo excede 4,2 A por saida.

Atencdo
* Os cabos que atravessam uma parede metdlica devem ser protegidos e isolados por uma manga ou bainha.
* Fixe os cabos para evitar qualquer contacto com pecas mdveis.

Q ¢ O cabo do receptor ndo pode ser desmontado. Se estiver danificado, devolva o receptor ao Servico
Pds-Venda.

* Para garantir uma boa recep¢do rddio, certifique-se de que a antena externa ndo estd em contacto com
nenhuma peca metdlica.
¢ Ndo corte o fio da antena.

A Perigo OFF

Desligar a alimentacdo eléctrica.

Ligar o receptor a uma ou mais luzes LED brancas (A) ou (B) e a alimentacéo eléctrica (C), respeitando a
polaridade correcta, como indicado na tabela e na ilustracao abaixo.

100w ; TBZ mm

200W ; I 32 mm

. - L
ﬁ_ B 485 mm ‘

‘ 26 mm
ConEecTtores bo LED CoNEecTores bo LED
RECEIVER 10 w 100 W (A) RECEIVER 10 w 200 W (B) AumenTacho (C)
LuzLEDN.°1 Luz LEDN.°1 Fio azut (N) 220-240V AC
Luz LEDN.°2 Fio castanHo (L)

® o0s conectores sio compativeis com as solugdes de iluminagdo TELECO; caso contrdrio, utilizar o
acessério ndo fornecido ref. 9029053 (cabo transparente): 0 V, Cabo branco: 24 V).
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Aviso

Por predefinicdo, o cabo de saida do receptor néo ligado do LED RECEIVER io W POWERED 200W estd
protegido e isolado por uma ficha. Retire-a se estiver a utilizar uma segunda luz LED.

Fixar o receptor (com parafusos, fita adesiva ou grampos, por exemplo).

2.2. COLOCACAO EM SERVICO
Estas instrucdes descrevem a colocacdo em servico com um ponto de comando io 7.
Para uma colocacao em servico com qualquer outro ponto de comando io, consultar o guia correspondente.

¥ %

Luz LED acesa Luz LED apagada Luz LED posicao "my" VARIACAO DA INTENSIDADE DA LUZ

2.2.1. Memorizar o primeiro ponto de comando io Somfy para uma luz LED

1) Ligar a alimentacéo. 1)
2) Pressionar simultaneamente os botdes Subida e Descida do ponto de ON
comando io e seguir o procedimento 2.2.1.1. ou 2.2.1.2. consoante a

reaccio da(s) luz(es) LED.

N @ | ESEEEES

v Q o> 2212,

2.2.1.1. Uma luz LED acende-se e, em seguida, apaga-se

Caso n.° 1: O ponto de comando é memorizado para esta luz LED

* Pressionar brevemente o botdo PROG deste ponto de comando

io. A
Aluz LED acende-se e, em seguida, apaga-se. @ Q
O ponto de comando io estda memorizado para esta luz LED. RS

Caso n.° 2: O ponto de comando nao é memorizado para esta luz LED

* Pressionar novamente em simultdneo os botdes Subida e Descida A
do ponto de comando io, e repetir se necessario, até que a luz LED AN
pretendida se acenda e, em seguida, se apague. @ Q

Se a saida seleccionada ndo estiver ligada a nenhuma luz LED, nGo se v
acenderd nada. Seleccionar outra saida.

* Pressionar brevemente o botdo PROG deste ponto de comando
io. A
Aluz LED acende-se e, em seguida, apaga-se. / @ Q

O ponto de comando io estd memorizado para esta luz LED. A

2.2.1.2. Nenhuma luz LED se acende
Pressionar o botao Subida.

* Se uma ou mais luzes LED se acenderem: A @ o> 222
O ponto de comando io estd memorizado para estas luzes LED =

acesas. Q o> 233

- Passar ao capitulo 2.2.2.

* Se nenhuma luz LED se acender:
Verificar o estado das luzes LED e a cablagem e tentar novamente.
- Passar ao capitulo 2.3.3.
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2.2.2. Ligar/Desligar a desactivacdo automatica
® Condicéo prévia: A colocacdo em servico com recurso a um ponto de comando local io foi efectuada.
Esta funcdo permite desligar automaticamente uma luz LED apds 3, 6 ou 12 horas de funcionamento.
E possivel parametrizar esta duracdo (ver 2.2.3.).
Por predefinicao, esta funcao estd desactivada.
O procedimento a aplicar para ligar ou desligar a desactivacdo automatica de cada luz LED é idéntico:
* Pressionar simultaneamente os botdes my e Descida do ponto de
comando, até que a luz LED se acenda e, em seguida, se apague.
- Se a luz LED se acender e, em seguida, se apagar uma vez: a
funcdo esta activada.
- Se aluz LED se acender e, em seguida, se apagar duas vezes: a
funcao esta desactivada.

2.2.3. Regulacao da duracao de funcionamento

A duracdo de funcionamento de cada luz LED antes da desactivacdo | 1)
automadtica pode ser parametrizada.

Por predefinicao, esta regulada para 6 horas. 05s
Para alterar estas regulacdes, para cada luz LED:

1) Pressionar breve e simultaneamente os botdes my e Descida do
ponto de comando io.

2) Pressionar imediatamente e manter premidos em simultdneo os
botdes my e Descida, até que a luz LED se acenda e, em seguida, se
apague.

para 3 horas.

* Ou pressionar brevemente o botdao my para regular a duracdo para
6 horas.

* Ou pressionar brevemente o botdo Subida a regular a duracdo para

| |
; ;
| |
* Pressionar brevemente o botdao Descida para regular a duracao 1@ 1
| |
; ;
; ;

12 horas.
A luz LED acende-se e, em seguida, apaga-se.

3) Pressionar o botdo my até que a luz LED se acenda e, em seguida, se | 3) A
apague. @ @ Q
A nova regulacdo é memorizada. ‘g’

2.3. SUGESTOES E CONSELHOS DE INSTALAGCAO

2.3.1. Tem questdes sobre o receptor?

Situacoes Causas possiveis

Solucoes

O ponto de comando nao esta
memorizado no receptor.

Seguir o procedimento de
colocacio em servico (ver 2.2.)

As pilhas do ponto de comando

Quando se prime um botao estdo fracas.

Substituir as pilhas por pilhas com
caracteristicas idénticas.

do ponto de comando, ndo ha

[ e I O ponto de comando utilizado

ndo é compativel com o receptor.

Assegurar-se de que os dois
produtos sdo compativeis.

M3 alimentacao eléctrica.

Verificar a alimentacao.

A cablagem esta incorrecta.

Verificar a cablagem (ver 2.1.)

A temperatura ambiente é elevada

A luz LED n3o se acende. (> 45 °C).

Aguardar que a temperatura
baixe.
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Situacoes Causas possiveis Solucoes
O receptor esta instalado numa Instalar o produto longe de
caixa metadlica. qualquer divisdria, coluna ou

cavidade metalica que possa
afectar o alcance radio.

O alcance radio é fraco.

A antena estd danificada. Contactar o Servico Pés-Venda.

2.3.2. Substituicao de um ponto de comando io perdido ou danificado
Repor a configuracdo de origem (ver 2.3.3.) e repetir os passos de colocacido em servico (ver 2.2.).

2.3.3. Regresso a configuracao de origem
Atencdo
* Oduplo corte de corrente sé deve ser efectuado ao nivel do receptor que deve ser reposto a zero!
* Esta reposicdo a zero elimina todos os pontos de comando memorizados.

1) Cortar a alimentacéo eléctrica durante & s.

2) Repor aalimentacéo eléctrica durante 10 s, aproximadamente (5 s, no 1) ON
minimo, e 15 s, no maximo). % OFF AV
ks 55->15s

3) Cortar a alimentacdo eléctrica durante & s.
4) Voltar a ligar a alimentacéo eléctrica.

5) Todas as luzes LED se acendem e, em seguida, se apagam.

&)
FF s A&
6) Pressionar o botdao PROG do ponto de comando 1W io até que todas
as luzes LED se acendam e, em seguida, se apaguem duas vezes.

O receptor é reinicializado na configuracao de origem

. 5) . .
- Repetir os procedimentos de colocacdo em servico (ver 2.2.). /‘@' Q ‘@‘ Q
RRO%

3. UTILIZACAO E MANUTENCAO

Este produto ndo necessita de manutencao.

3.1. BOTOES SUBIDA E DESCIDA

* Paraacender aluz LED: VAN
- Pressionar brevemente o botao Subida. ® N @
* Paraapagar aluz LED: <05s. @' <0%s
- Pressionar brevemente o botdo Descida. ' Vv

® Nos pontos de comando do tipo Situo Variation 1 ou 5 (A/M) io, uma presséo continua nos botées de subida ou
descida ndo tem qualquer efeito.

3.2. VARIADOR
Com os pontos de comando do tipo Situo Variation 1 ou 5 (A/M) io, para

aumentar ou diminuir a intensidade luminosa da luz LED: _‘ '_
- Rodar o variador até atingir a intensidade de luminosa desejada. o ‘Y

Com os restantes pontos de comando io:

- Pressionar continuamente os botdes Subida ou Descida para
aumentar ou diminuir a intensidade luminosa
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3.3. BOTAO STOP / MY

Para acender directamente a luz LED com a intensidade luminosa favorita

(posicdo my) pré-regulada (50% por predefinicio):
- Pressionar o botao my.
® Paraatterar ou apagar a intensidade luminosa favorita (my), ver 3.4.

3.4, REGULACOES DA POSICAO FAVORITA (MY)

3.4.1. Alterar a intensidade luminosa favorita (my)

1) Pressionar o botdo my para acender a luz LED na posicdo favorita

pré-regulada.
2) Ajustar aintensidade luminosa.

3) Quando a intensidade luminosa desejada for atingida, pressionar o

botdo my até que a luz LED se acenda e, em seguida, se apague.
A nova intensidade luminosa favorita € memorizada.
A luz LED acende-se com esta intensidade.

3.4.2. Apagar a intensidade luminosa favorita (my)

1) Pressionar o botdo my para acender a luz LED na posicdo favorita

pré-regulada.

2) Pressionar continuamente o botdo my até que a luz LED se acenda e,

em seguida, se apague.
A intensidade luminosa favorita é apagada.

3.5. ADICIONAR/APAGAR PONTOS DE COMANDO IO
Consulte o guia correspondente.

G
U

@ @ @my

’

©0.,®_
)@ @Q @@my

®© Q.
(ol B8

3.6. SUBSTITUICAO DE UM PONTO DE COMANDO IO SOMFY PERDIDO OU DANIFICADO
Para a substituicdio de um ponto de comando io-homecontrol® perdido ou danificado, contactar um

profissional de automatizacao do lar.

3.7. TEM QUESTOES SOBRE O RECEPTOR?

Situacoes Causas possiveis

Solucoes

As pilhas do ponto de comando

Quando se prime um botao e TR,

Substituir as pilhas por pilhas com
caracteristicas idénticas.

do ponto de comando, ndo ha

qualquer reaccao da luz LED. O sistema de iluminacdo estd

avariado.

Contactar um técnico de
instalacao.

4. CARACTERISTICAS TECNICAS

LED RECEIVER io W POWERED
100w

LED RECEIVER io W POWERED
200w

Numero de saidas 1 2

Pico de corrente max. a saida 4,2 A max. 4,2 A max. por saida

Poténcia ou gama de poténcias . R .
100 W maéx. 100 W maéx. por saida

das lampadas compativeis

Dimensdes do receptor
(CxIxA)

485x 32 x26 mm
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

Numero maximo de pontos de
= .
comando | 1" associados

3 3 por saida

Nudmero maximo de pontos de
comando [z associados

llimitado

Frequéncia radio

868-870 MHz io-homecontrol® bidireccional tri-banda

Bandas de frequéncia e
poténcia méxima utilizadas

868.000 MHz - 868.600 MHz e.r.p. <25 mW
868.700 MHz - 869.200 MHz e.r.p. <25 mW
869.700 MHz - 870.000 MHz e.r.p. <25 mW

indice de proteccio IP 44
Isolamento eléctrico Classe Il
Temperatura de utilizacdo -20°Ca+45°C
Altitude maxima 2000 m

Tipo de ldampadas compativeis

Fitas ou projectores LED com controlo de tensdao constante

Gestao da luz

Apenas variacao da intensidade da luz
(A variacido da temperatura da cor ndo esta disponivel)

Alimentacao de entrada

220-240 V AC / 50 Hz

Tamanho do cabo de

alimentacao de saida >0cm
Tensdo de saida 24\ DC
Temperatura de contacto Tc=90°C
Funcao de temporizador OFF /3h/6h/12h

integrado

C€

Pela presente, a SOMFY ACTIVITES SA declara que o equipamento de radio abrangido por estas
instrucdes est4 conforme as exigéncias da Directiva de Equipamentos de R4dio 2014/53/UE e as
restantes exigéncias essenciais das Directivas Europeias aplicaveis.

O texto completo da declaracdo de conformidade UE est& disponivel em www.somfy.com/ce.

Cuidamos do nosso ambiente. Nao elimine o aparelho com o lixo doméstico. Coloque-o num
ponto de recolha aprovado para esse efeito para ser reciclado.

50
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MNPEBEAEH TEKCT

Te3un MHCTPYKLMK Ce OTHACAT 3a BCUUKM Bepcun Ha npuemMHmum LED RECEIVER io W POWERED 100W u LED
RECEIVER io W POWERED 200W.

PE3IOME
1. BbBepeHue 51 3.2. Qumep 55
1.1. O6nacT Ha nNpunoxeHue 51 3.3. Knaeunw STOP/my 56
1.2. OTtroBopHoCT 52 3.4. 3apaBaHe Ha NpegnoynTaHa
2. MoHTax 52 nosuyws (my) 36
2.1. MoHTax okabensiBaHe 52 3.5. u°6aBQHe/M3TpMB.aHe Ha
KOHTPOSHW TOYKM iO 56
2.2. BbBexaaHe B ekcnnoatauuns 53
3.6. 3amMsaHa Ha u3rybeHa nnu noepegeHa
2.3. MNonesHa uHdopMauma 1 CbBeTH 3a KOHTPOMHa Touka io Somfy 56
nHcTanupane 54 3.7. Bbnpocu OTHOCHO NpUeMHmKa? 56
3. MznonseaHe n nopapbxkKa 55 4, TeXHUYECKM XapaKTepUCTUKU 56

3.1. ByTOHM 3a BAWUraHe n cBansiHe 55

OBbLUN NOJTOOKEHUA

MNpaeuna 3a 6e3onacHocT

OnacHocm
A Moka3Ba onAcHOCT, KOATO BOAM [O HE3A6ABHA CMbPT MUV CEPUO3HO HAPAHSBAHE.

lMpedynpexcdeHue
Moka3Ba onacHoCT, KOSITO MOXe Ad JOBese AO CMbPT iU CEPUO3HO HOPAHSIBAHE.

lNoka3Ba 0nNacHOCT, KOSITO MOXe A4a JOBeAE [0 NIEKM UMW CPEHU HAPAHSBAHMS.

BHuMmaHue
Moka3Ba ONACHOCT, KOSITO MOXXE [A MOBPEAN WA YHULOXM U3LENNETO.

A
A Bvdeme sHUMamenHu
A

1. BbBEAEHUE

1.1. OBJTIACT HA NPUNOXXEHUE

MpuemHuumnte LED RECEIVER io W POWERED 100W v LED RECEIVER io W POWERED 200W ca npyeMHULM,
obopyaBaHU ¢ paguoTexHonorusaTa radio io-homecontrol®. Te MoraT ga ce M3non3eaT 3a He3aBUCUMO
ynpasrieHune npu NOCTOAHHO HarNpeXeHWe Ha eAuH UNu ABa U3TOUYHMKA Ha 6sna LED cBeTnuHa, cBbp3aHu
KbM um3xopa(nTe) 3a NOCcToAHHO HanpexeHue (24 V), oT koHTponHa Touka Somfy io-homecontrol®, kato
Situo 1 unm 5 Variation io (3a noseye nHcopmauma nonuTaiite Bawmna TbproBckn NnpeactasuTen).

Te3n npueMHULUN TMPOMEHSAT MHTEH3UMBHOCTTA Ha cBeTnMHata Ha LED ceetnuHuTe 1 3anametsiBat
npegnoymTaHaTa WHTEH3UBHOCT Ha CBEeTNMHATA, M3BEeCTHa KAaTo MpeAnounTaHa no3vuus: Tasu
npegnoymMTaHa No3vymsa Moxe fAa 6bae HacTpoeHa HampuMep Ha (PYyHKUMS 3@ HOWHO OCBEeTNeHMe.
®dabpunuHaTta HacTpolika no nogpasbupaHe 3a NpegnounTaHaTa MHTEH3UBHOCT Ha cBeTinHaTa e 50% ot
MaKCMManHaTa MHTEH3UBHOCT.

Mankuart um pa3Mep O3HauvaBa, Y€ MOoraT Aa Ceé UHCTanuMpaT AUCKPETHO B 6énunsoct OO0 NpoaykTa, KOUTO
ynpaBngaBaT, KaTO Ce CBDbPXXaT ANPEKTHO KbM eNnieKTpnyeckaTa Mpexxa.

Cbe 3awuTa IP 44 Te3n npneMHUUM Ca noaxoasdLln 3a U3non3BaHe Ha OTKPUTO, nAeanHu 3a ynpaBsrieHMe Ha
OCBET/IEHNETO Ha TEHTA, MEProsia Ui BepaHAa.
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1.2. OTTOBOPHOCT

Mpegn ga NpUCTbNUTE KbM MHCTANIMPAHETO M M3MOMN3BaHETO Ha MPUEMHMKA, MPOYETETE BHUMATENTHO TOBA
PbKOBOACTBO.

Toli Tpsi6Ba aa 6bAe MHCTaNMpaH OT creLuaniucT B 0651acTTa Ha AOMaLLHaTa aBTOMaTM3aLus B CbOTBETCTBUE
C UHCTPYKLMUTe Ha Somfy U pasnopea6uTe, NpUNoXX1MMM B AbpPIKaBaTa, B KOSITO € BbBefeH B eKCr/ioaTalus.

Bcsika ynoTpe6a Ha MpYeMHMKA, KOSITO He CbOTBETCTBA Ha NMPeAHa3HaueHMETO My, € 3abpaHeHa. Ta U3kouBa,
KaTO BCSAKO HEeCrnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE, CbAbPXALM Ce B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, KaKBaTo M fda e
OTrOBOPHOCT U rapaHums 3a Somfy.

MOoHTaXHUKBT Tp6Ba Aa MHbOPMMPpa KIIMEHTUTE CU 33 YCITOBUSITA 3a ynoTpeba 1 noaapbkKa Ha MpUeMHMKa u
Tps6Ba Aa MM M3MpaTy MHCTPYKLUK 3a ynioTpe6a v MoJApbXKKa crieg MHCTanupaHeTo My. Bcsiko cnegnpogax6eHo
obcny>BaHe Ha NpYeMHMKa N3UCKBa HaMecaTa Ha CneumanmcT B obnactTa Ha aBTOMaTM3auusaTa Ha AgoMa.

Mpeav MoHTaX< NpoBepeTe CbBMECTMMOCTTA Ha TOBa U3ferNMe CbC CbOTBETHOTO O6OPYABaHE M akcecoapu.

AKO MMaTe HsIKakBU CbMHEHUS OTHOCHO MHCTaNMPaHETO Ha MPUEMHMKA UMW 3a AOMbITHUTENHa MHOPMaLnS,
KOHCYNTUpaiTe ce C NpeacTaBuTeN Ha Somfy nnu noceteTte agpec www.somfy.com.

2. MOHTAXXK

2.1. MOHTA>X OKABEJISABAHE
lMpedynpexicdeHue
Cna3BayiTe gesicTBALYMTE CTAHAAPTY M 3GKOHO[ATENCTBO B AbPXKABATA HA MOHTAX.

Bvdeme sHUMamenHu
@ e Cnassavite ctaHgapta NF C 15-100 3a enekTpuyeckuTe MHCTANaymm.
* YBeperte ce, ue MOLJHOCTTA Ha LED cBeTnuHWTE, CBbP3aHM KbM NPUEMHMKA, HE HAABULLABA 4,2 A Ha n3xon.

BHuMaHue

* Kabenute, NnpeMnHABALYM Npe3 METASIHA Nperpaga, Tpsi6B8a 4a 6bAAT 3AWMUTEHN U U3OTTMPAHU
1oCpeACcTBOM MAHLLIOH WA KOXYX.

* 3aBbp3BariTe KabenuTe, 30 4a ce U3bErHe BCSIKAKBB KOHTAKT MeXAY TSX M [ABUXeELYd Ce YaCT.

A * KabenvT Ha NpueMHMKa He Moxe [4a 6bge OTCTPaHeH. AKO e NoBpefeH, BbpHeTe NPUEeMHUKA B CepB13a
3a cnegnpogax6eHo ob6C/yxBaHe.

* 3a Aa ocurypute ,QO6PO paguorpnemManHe, ce yBepere, Ye BbHLIHATA AHTEHA HE € B KOHTAKT C HUKAKBA
META/IHA 4acT.

* He npekbcBarite MPOBOAHMKA HA GHTEHATA.

A OnacHocm OFF

U3knouete 30XPAHBAHETO HA CEKTOPA.

CebpxeTe NpMeMHUKa KbM egHa unu noseue 6enm LED ceetnmHm (A) unu (B) u 3axpaHBaHeTo Ha ceKTopa
(C) kaTo cna3sBaTe NnonsipM3aumnsTa B CbOTBETCTBME C TabnuuaTta 1 UAKOCTPaUMsaTa No-[ony.

A C
o[® h @ o
100w T?»Z MM
® ® o

200W I 32 MM

C L
ﬁ_ B 485 mm ‘

| [«
26 MM
KoHekToPu 3a LED nPMEMHMK 10 W KoHekTop 3A LED nPUEMHUK 10 W
100 W (A) 200 W (B) 3axpanear (C)
OcgetneHme LED N2 1 OcgeTneHnE LED N2 1 CuH nposoaHuk (N) 220-
OcgetneHne LED N2 2 Kaoss nrosogrmk (L) 240V AC

® Awo KOHeKmopume He ca cb8MecmuMu ¢ océemumesiHume peweHuss Ha TELECO, u3non3eailime
HedocmaseH aKcecoap c pepepeHmeH Homep 9029053 (npo3paveH Kaben): 0 V, ban kaben: 24 V).

52 Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.



lMpedynpexcdeHue

o nogpa3bupaHe N3Xo[HUST kaben Ha HecBbp3aHus npueMHuk Ha LED RECEIVER io W POWERED 200W
€ 3aWunTeH 1 U30/IMPAaH C LWencen. Yi3asageTe ro, ako ce n3non3sa BTopa LED cBeTnmHa.

3akpeneTe nprveMHuKa (HanpyMep ¢ NOMoLLYTa Ha BUHTOBE, CaMO3arenBaLya ce NeHTa Unm ckobm).
2.2. BbBEXKOAHE B EKCMNJIOATALIUA

Tesu MHCTPYKUMNN ONUCBAT CaMO BbBEXOaHETO B €KCnloaTaynsd C NOMOLWTa Ha KOHTPOJ/THa TOYKa io. --'-l‘.

3a BbBeX[aHe B eKCn/ioaTaumda C NTOMOLWTa Ha BCAKa Apyra KOHTPOJsiHa TOUKa iO, MOns, HanpaBeTe CnpaBKa
B CbOTBETHOTO PbKOBOACTBO.

¢ 9 ey

Ceetewa LED YraceHna LED LED B nonoxeHue ,my" [POMEHS UHTEH3UTETA HA
OCBETEHOCT

2.2.1. PeructpupaHe Ha MbpBaTa KOHTPOsHa TouKa Ha Somfy io Bbpxy LED cBeTnuHa

1) TocTaBsiHe Nog HanpexeHue. 1)
2) HaTucHete epHoBpeMeHHO 6yToHuTe Harope u Hapgony ot ON
KOHTPO/IHaTa TouKa io 1 cnegBaiTe npoueaypaTa 2.2.1.1. 1nn 2.2.1.2.

B 3aBMCMMOCT OT peakuusTta Ha LED ceetnuHaTa(mTe).

A @ | ESEEEES

v ! o> 2212,

2.2.1.1. CeeTtopauopHaTa CBeT/INHA CBeTBa U Cfiep TOBa yracBa

Cnyuait N2 1: KonTponHaTta Touka Tpsi6Ba na 6bae 3anucaHa Ha To3u cBeToauon

* HatucHeTe 3a kpaTko 6yToHa PROG oT kOMaHAHaTa TouKa io.
CBeTofnoaHaTa CBET/IMHA CBETBa U Cfef TOBa yracBa. @ Q
ToukaTa 3a yrnpaBneHue io e permcTpmpana 3a tasu LED cBeTnuHa. o
PROG

Cnyuann N2 2 : Toau cBeToguop He e TO3M, Ha KoiTo Tpsi6Ba pga ce
3anuLle KOHTPONHaTa Touka

* HatucHeTe oTHOBO egHOBpeMeHHO 6yToHMTe Harope n Hapony A
OT KOHTpO/iHaTa TOYKa i0 W MOBTOpeTe, ako e Heo6xoAMMO, AN
[OKaTO XenaHUAT CBETOAMOA CBETHE U Crief TOBa yracHe. @ Q

AKO M36PAHUSIT N3XO HE € CBBP3AH KbM HUTO eqUH CBETOANOR, He CBETBA v

Huwo. V36epeTe apyr n3xog.

* HatucHeTe 3a kpaTko 6yToHa PROG oT kOMaHAHaTa Touka io.
CeeTopuopaHaTa CBET/IMHA CBeTBa U Cfief TOBa yracBa. / @ g
RS

ToukaTa 3a ynpaBrneHue io e permctpupaHa 3a tasu LED ceetnuHa.

2.2.1.2. HwuTto eauH cBeTOAUOA He CBETBa
HaTtucHeTe knasuwa Harope.

* AkO CBeTHAaT eguH UNM NoBeYye cBeTOANOAN: A\ @ :> 222
ToukaTa 3a ynpaBneHue io e perncTpupaHa 3a ceetewmte LED =

CBETINHMN. Q :> 233

- Otnpete Ha rnaBa 2.2.2.

* AKO HUTO eiVH CBETOAMOA He CBETBA:
MpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha CBETOAMOAHMUTE CBET/IMHM U OKabensiBaHeTO M ONMUTainTe OTHOBO.
- OTtnpete Ha rnasa 2.3.3.
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2.2.2. AKTMBMpaHe/AeaKTMBMpaHe Ha aBTOMaTUYHOTO U3KJ1lOUBaHe

® an,EIHOCTGBKGI MBB'prLIeHO € BbBEX/[AHE B eKcnioaraymns ¢ NOMOLTA HaQ KOHTPOJTHA TO4YKA io.

Ta3u chyHKUMSA aBTOMATUUHO U3K/TIOUBA CBETOAMOQHATA NaMna cneq 3, 6 unn 12 uaca pabota. ToBa BpeMe

Moxe Aa 6bae 3agageHo (Bx. 2.2.3.).
CTaHOapTHO Ta3u doyHKUUS e AeakTMBUPaAHa.

MpouenypaTa 3a akTUBMpPaHe UK feakTUBMPaHe Ha aBTOMAaTUUYHOTO MU3ktouBaHe Ha Bcsika LED ceBeTnnHa

€ NOeHTUYHa:

* HaTtucHete €AHOBPEMEHHO KnaBuwnTe mMmy w” Hanony oT
KOHTPOJ/IHaTa TOYKa, AOKAaTO CBeETOAMNOADBLT CBETHE U Crieq TOBa

n3racHe.

- Ako CBE€TOAMOAHAaTa CBET/IMHA CBETBa M Cfeq TOBa yracBa eauvH

nbT. beHKLll/IﬂTa € aKTuBUpaHa.

@ of )

- AKO cBeTOAMOAHATa CBETIMHA CBETBA M Cref TOBa YracBa ABa MbTu: (oyHKUMUSATa € AeaKTUBMpPaHa.

2.2.3. 3apaBaHe Ha NPOAB/KMUTENHOCTTa Ha paboTa

Moxe pga ce 3agage NpogbIXWUTENHOCTTa Ha paboTa Ha Bcska LED | 1)

CBeTMMHa, Npean Aa ce U3KTUM aBTOMATUUYHO.
CTaHpapTHO 3afjafdeHaTa NpOABIXMTENHOCT e 6 yaca.
3a Aa NpoMeHUTe Te3n HacTpoinku, 3a Bcska LED ceetnunHa:

oD

05s

1) HatucHeTe egHOBpeMeHHO 3a kpaTko 6yToHuTe my u Hagony ot ?)

KOHTPOMHaTa TOYKa io.

2) He3abaBHO HaTUCHETE N 3a4pbXKTe e4HOBPEMEHHO BYyTOHUTE My ©
Hapgony fokato cBeTOAMOABT CBETHE U ClieA TOBa yracHe.

* HatucHete 3a KpaTKO 6yTOHa Hanony 3a 3afaBaHe Ha

NpoAbIXUTENHOCTTa Ha 3 vaca.

| |

i i

10}

* inn HaTucHeTe 3a KpaTko 6yTOHa my 33 3afgaBaHe Ha v,g%l ®‘
S |

ApoaAb/IXUTENHOCTTA Ha 6 vaca.

* Nnu HaTucHeTe 3a kpaTko 6yToHa Harope 3a 3agaBaHe Ha

npoab/KUTENHOCTTA Ha 12 vaca.
CBeTOgMoOfHaTa CBET/IMHA CBETBA M Crief TOBa yracea.

3) HaTucHeTe 6yTOoHa my [OKaTO CBETOAMOALT CBETHE U Cred TOBa
n3racHe.

PernctpupaHa e HoBa HacTpoWka.

©

<2s

@

\%

Ve

=6h00 |

N

©

=12h00

3)

-ROX

2.3. NONE3HA MHO®OPMALIUA N CbBETU 3A UHCTAINTUPAHE

2.3.1. Bbnpocu OTHOCHO NpueMHUKa?

KoHcTaTupaHu cdaktu Bb3MOXHU NpUUUHM

PeweHue

KoHTponHaTa Touka He ce
CbXpaHsABa B MPUEMHMKa.

CnepBaiTe npouegypara 3a
BbBeXAaHe B eKcnioaTtayms

(Bx.2.2.)

HaTtuckaHeTo Ha GyTOH EaTepMVITe Ha KOHTPOJIHaTa
Ha KOHTPOJ/IHaTa TOYKa He TOUKa Ca N3TOWEHN.

3aMeHeTe 6aTepumTe C TakmMBa C
VMAEHTUUHWN XapaKTEPUCTUKM.

npean3sBuUKBa peakuuna OT CTPpaHa

MN3non3BaHaTta KOHTPOJTHa TOUKa
Ha cCBeToAMoAHaTa namMna

He € CbBMeCTUMa C MpUueMHUKa.

MpoBepeTe nanu nsgenusaTa ca
CbBMECTUMMU.

3axpaHBaHeTo € HEN3MpaBHO.

MNpoBepeTe 3axpaHBaHeToO.

OkabensBaHeTo € HenpaBUIIHO.

MpoeepeTe kabenute (Bx.2.1.)

OkonHaTa TeMnepaTypa e

CBeToAMOObT He CBeTBa.
e nosuweHa (> 45 °C).

M3uakaiiTe TeMnepaTypaTa Aa

crnagHe.
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KoHcTaTupaHu caktu Bb3MOXHU NpUUUHM

PeweHue

anIEMHI/IK'bT € MOHTUPaH B
METaliHa KyTu4.

PagnoTo paboTu HekauecTBEHO.

WHcTanupaiiTe npogykTa
faney ot nperpagu, KoioHU
WNU METaHN KYXUHU, KOUTO
61xa MOrv A4a NOBAUSASAT Ha
pagnoobxsarta.

AHTeHaTa e noBpegeHa.

CBbpxKeTe ce CbC cepBm3a 3a
cnegnpogax6eHo obcnyxXBaHe.

2.3.2. 3amsHa Ha nsrybeHa unum noepeaeHa KOHTPOJIHa TOUKa io
BpblyaHe KbM MbpBOHauanHaTa kKoHdurypaums (ex. 2.3.3.), 1 nosTopeTe CTbNKUTE 3a BbBeXAaHe B

ekcrnnoatayms (Bx. 2.2.).
2.3.3. BpbliaHe KbM MbpBOHavanHa KoHduUurypauus

BHuMaHue

HynupaH!
¢ ToBa HyNMpaHe NU3TPUBA BCUYKM 3ANA3E€HN KOHTPOSTHN TOUKM.

* VI3BbpLUBaliTE BOVIHOTO NMPeKbCBAHE HA 3AXPAHBAHETO CAMO HA MPUEMHUKA, KOWTO Tpsi6Ba 4a 6bae

1) WsknioueTte 3axpaHBaHeTO Ha cekTopa 3a & cek.. 2)
2) BknioyeTe OTHOBO efneKTpUueckaTa Mpexa 3a okono 10 cekyHau % $0N @
(Hain-manko 5 cekyHan n Hai-mHoro 15 cekyHan). OFF . 555155
3) MUsknioueTe 3axpaHBaHeTO Ha cekTopa 3a & cek..
4) BknloueTe 3axpaHBaHETO Ha CEKTOpa. 3) )]
5) Bcuukm LED cBeTNMHM CBETBAT M Crief TOBa M3racear. OFF e 47
6) HatucHete 6ytoHa PROG Ha koHTponHaTa Touka 1W io, gokato @ Q
Bcuukm LED cBeTnMHM cBETHAT M cnef TOBa yracHaT ABa MbTU.
MpYeMHUKBT ce BpbLya KbM MbpBOHaYanHaTa cv KOHUrypauus. 5)
- [MoBTOpeTe npouenypuTe 3a BbBeXAaHe B ekcrnnoatayms (B)K. / @ Q @ Q
2.2.). - . - -
[0S
3. U3NON3BAHE U NOOOPDB)KXKA
To3n NpPOAYKT He U3MCKBa HMKaKBa MOAAPBXKKA.
3.1. BYTOHWU 3A BOUIAHE U CBANSHE
e 3acBeTBaHe Ha LED cBeTnuHara: VAN

- HaTucHeTe 3a kpaTko knaBuwa Harope.
* 3awusracBaHe Ha LED cBetnuHara:
- HaTtucHete 3a kpaTko knaeuwa Hapgony.

.

©

<0.5 |

CceK.

©

<0.5
cek.

’ N

\'4

® [Mpu KoHTpOHM Toukw Situo Variation 1 nan 5 (A/M) io, HATUCKAHETO 1 30AbPXKAHETO HA BYTOHMTE HArope Mn

Hagosny HAMa echekT.

3.2. AUMEP

M3non3saiite KOHTponHUTe Touku Situo Variation 1 unn 5 (A/M) io, 3a pa
yBENUUYUTE U HaManuTe MHTeH3uTeTa Ha cBeTeHe Ha LED ceeTnuHara:

- 3aBbpTeTe perynatopa Ha SpKoCTTa A0 AOCTUIaHEe Ha XenaHus
WHTEH3UTET Ha CBETNMHaTa.

C noMoLwlTa Ha ApYyrnTe KOHTPOJTHN TOUKN io:

oL

- HatucHete NPOADBJ/IKUTENTHO KNnaBuwiunTe Harope nnun Hanony 3ayBelnyaBaHe NN HaMangdBaHe

Ha NHTEH3UTETa Ha CBET/IMHATa
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3.3. KJ/1IABULU STOP/MY /

3a [AWpeKTHO MpeBK/IlOYBaHE Ha CBETOAVMOAHAaTa flamna  Ha / @
NpeAnoYMTaHOTO HUBO Ha OCBeTeHOCT (Mo3uuMs my) nNpeaBapuUTenHoO / my
3apaneHa (50% ctaHaapTHO): /

- HaTtucHete knaBuvwa my.
® 34 MPOMSIHA UM M3TPUBAHE HA IIO6UMOTO HUBO HA OCBETEHOCT (My), BX. 3.4.

3.4. 3AOABAHE HA NMPEOAMNOYNTAHA NO3nLUSA (MY)

3.4.1. lMpoMsiHa Ha NpegNOYNTaHUSI UHTEH3UTET
Ha ceeTnuHa (my) 1) 2)

1) HatucHeTe knasuLwa my 3a Aa BKOUMTE CBETOAMOAHATA CBET/IMHA @ @ Q @
B NpeABapUTeNHO 3agafeHaTa npegnoymTaHa nosnums. AVPA
peasap nan pen u my

2) Kopurupa uHTeH3MTETa Ha CBETAMHATA.

3) CJ'IEFI KaTO OOCTUTHETE XeNnaHaTa MHTEH3MBHOCT Ha CBET/IMHATa,

3) .
HaTUCHeTe 6yTOHa my [JOKaTO CBeTOAMOAbBT CBETHE M Cnef ToBa @ .@-g C
n3racHe. 4 N my

Hogara npeagnoYynTaHa WHTEH3UBHOCT Ha CBET/IMHATa Ce
3anaMeT4daBa.

CBeTOFIMO,E\HaTa CBET/IMHa Ce BKOUBa OTHOBO C Ta3 MHTEH3UBHOCT.

3.4.2. MoTuckaHe Ha NPeANOYMTaHUSI UHTEH3NTET
Ha cBeTnMHaTa (my)

1)
1) HaTucHeTe knaBuUwWa my 3a Aa BKJIKOUNTE CBETOAMOAHATA CBETANHA
B NpeABapuTeNHO 3agafeHaTa npegnoymTaHa nosnums. my

2) HaTtucHeTte n 3a4pPbXXTe KflaBULLa My OKaTO CBETOOAMOODBT CBETHE U
cnieg ToBa U3racHe.

2) .
MpeanouYnTaHUAT UHTEH3UTET Ha CBET/IMHATA € U3TPUT. @ _@_g g
. S @ y

3.5. JOBABSAAHE/U3TPUBAHE HA KOHTPOJTHMN TOYKMU IO

By. cboTBETHOTO PBKOBOACTBO.

3.6. 3AMAHA HA U3T'YBEHA U1 NOBPEAEHA KOHTPOJTHA TOYKA 10 SOMFY

3a fa 3aMeHuUTe U3rybeHa unm cuyrneHa KOHTPOsIHa Touka io-homecontrol®, ce o6bpHeTe KbM crieynanuct
no AoMallHa aBToMaTM3aLuus.

3.7. BbNMPOCU OTHOCHO NPUEMHUKA?

KoHcTaTupaHu caktu Bb3MOXXHU NpUUUHM PeweHue
HaTuckaHeTo Ha 6yToH BatepuuTe Ha KOHTpONHaTa Touka 3aMeHeTe 6aTepuuTe C TakKMBA C
Ha KOHTPONHAaTa TOYKa He Ca N3TOLLEHMN. NOEHTUYHU XapPaKTEPUCTUKN.
NpeansBrKBa peakL s OT CTpaHa | CucteMaTa 3a OCBETNEHME € CBbpXXeTe ce C MOHTAXHUK.

Ha cBeTOAMOAHAaTa JlaMna nospeaeHa.

4, TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

LED MPUEMHUK io W LED NPUEMHUK io W

POWERED 100W POWERED 200W
Bpoit naxogun 1 2
MakcrManeH NMKOB U3XOAeH TOK 4.2 A Makc. 4.2 A Makc. Ha usxon
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LED MPUEMHMUK io W LED NPUEMHMUK io W
POWERED 100W POWERED 200W
MowHoCT nnn gnanasoH OT MOLHOCTU Ha 100 W maxe. 100 W Make. Ha 3xon
CbBMECTUMUTE Namnu
Pasmepu Ha npmremHumka (O x LU x B) 485 x 32 x 26 MM
MakcunmaneH 6poi CBbp3aHU KOHTPOSHU m 3 3 Halaxon

TOUKU

MakcrManeH 6poit CBbp3aHu KOHTPOMHU [ 2
TOUKM

HeorpaHuueH 6poit

PaguouecToTa

868-870 MHz io-homecontrol® gBynocoyHa TpuyectoTHa

YeCcTOTHM NEHTU U MaKCMMarHa U3non3BaHa
MOLHOCT

868.000 MHz - 868.600 MHz e.r.p. <25 mW
868.700 MHz - 869.200 MHz e.r.p. <25 mW
869.700 MHz - 870.000 MHz e.r.p. <25 mW

MHpekc Ha 3awunTa IP 44
EnexTtpuuecka nsonauus Knac Il
PaboTHa TemnepaTypa ot -20°C go +45 °C
MakcuManHa HagMopcKka BUCOUMHA 2000 m
LED neHT\ nnu npoxekTopw, ynpaBnsiBaHW ¢ NOCTOSAHHO
Bua Ha cbBMecTMUTE Nnamnu
HanpexeHue

YnpaBneHue Ha cBeTNNHATA

BapvipaHe CaMO Ha MHTEH3WTeTa Ha CBET/IMHATa
(He ce npegnara BapMpaHe Ha LiBETOBaTa TemMnepaTypa)

BxopgHo 3axpaHBaHe

220-240 V AC / 50Hz

Pazmep Ha n3xopHMs 3axpaHBaLy kaben 50cm
HanpexeHue Ha n3xona 24V DC
TemMnepaTypa Ha KOHTaKT Tc=90°C

BrpageHa cpyHkums 3a Tanimep

OFF /3u./6u./12u.

C Hactosiwjoto SOMFY ACTIVITES SA peknapupa, ye pagnoobopypBaHeTo, NnpeaMeT Ha

C€

HaCTOSILLNTE YKa3aHUS, € B CbOTBETCTBME C M3MCKBaHMsSTa Ha AdupexkTusa 2014/53/EC n ¢
ApYruTe CbLUECTBEHU M3NCKBaHUS Ha NPUNIOXUMUTE eBPONENCKU AUPEKTUBM.

MbnHuaT TekcT Ha EC geknapauusata 3a CbBMECTUMOCT € Ha Pa3nosioXeHWe Ha MHTepHeT

agpec www.somfy.com/ce.

Huve ce rpvxmM 3a okonHaTta cpepa. He nsxebpnaiTe usgenveto ¢ obuuaniHuTe 6MTOBM
oTnagbuu. M3xBbpreTe 9 B OTOpM3NpaH NMyHKT 3a CbbypaHe 3a nocneBallyo peunkinpaHe.
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VERTALING VAN DE HANDLEIDING

Deze handleiding geldt voor alle versies van de LED RECEIVER io W POWERED 100W en LED RECEIVER io W
POWERED 200W ontvangers.

INHOUD
1. Inleiding 58 3.2. Dimmer 62
1.1. Toepassingsgebied 58 3.3. STOP/my toets 63
1.2. Aansprakelijkheid 59 3.4. Instellen van de voorkeurpositie (my) 63
2. Installatie 59 3.5. Toevoegen/wissen van
2.1. Montage - aansluiting 59 io-bedieningspunten 63
2.2. In bedrijf stellen 60 3.6. Vervan_gen van een verloren of defect
23 Ti dvi de installati 61 Somfy io-bedieningspunt 63
.3. Tips en adviezen voor de installatie 3.7. Vragen over de ontvanger? 63
3. Gebruik en onderhoud 62 4. Technische gegevens 63
3.1. Op en Neer toetsen 62 : geg
ALGEMEEN

Veiligheidsvoorschriften

Gevaar
A Geeft een gevaar aan dat de dood of een ernstig letsel tot gevolg zal hebben.

2 Waarschuwing
Geeft een gevaar aan dat de dood of een ernstig letsel kan veroorzaken.

Voorzichtig
A Geeft een gevaar aan dat een licht of middelmatig letsel kan veroorzaken.

Let op
A Geeft een gevaar aan dat het systeem kan beschadigen of vernietigen.

1. INLEIDING

1.1. TOEPASSINGSGEBIED

LED RECEIVER io W POWERED 100W en LED RECEIVER io W POWERED 200W ontvangers zijn uitgerust
met radio io-homecontrol® technologie. Zij worden gebruikt om met constante spanning en onafhankelijk
één of twee ledlichtbronnen te bedienen die zijn aangesloten op een uitgang/uitgangen met constante
spanning (24 V), vanuit een io-homecontrol® Somfy bedieningspunt bijvoorbeeld van het type Situo 1 of 5
Variation io (neem voor meer informatie contact op met uw leverancier).

Met deze ontvangers kunt u de lichtsterkte van de ledverlichting regelen en een voorkeurlichtsterkte opslaan
als zogenaamde voorkeurpositie: deze favoriete stand kan, bijvoorbeeld, worden afgesteld als een standaard
aanvangsstand. De voorkeurlichtsterkte is standaard ingesteld op 50% van de maximale lichtsterkte.

Dankzij hun geringe afmetingen kunt u ze dicht bij het product installeren die ze aansturen door ze
rechtstreeks op een netvoeding aan te sluiten.

Met een beschermingsgraad van IP 44 zijn deze ontvangers aangepast voor buitengebruik en ideaal voor het
aansturen van verlichting van zonwering, een pergola of een veranda.
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1.2. AANSPRAKELIJKHEID

Lees deze handleiding zorgvuldig door vooraleer de ontvanger te installeren en in gebruik te nemen.

Deze moet worden geinstalleerd door een professionele installateur van automatiseringssystemen in
woningen volgens de instructies van Somfy en de geldende regelgeving in het land van ingebruikstelling.
Elk gebruik van de ontvanger buiten het hierboven beschreven toepassingsgebied is verboden. Hierdoor en
door het niet opvolgen van de instructies die in deze handleiding staan, vervallen de aansprakelijkheid en de
garantie van Somfy.

De installateur moet de klant informeren over de voorwaarden voor het gebruik en het onderhoud van de
ontvanger en moet hem/haar, na de installatie van de ontvanger, de aanwijzingen voor het gebruik en het
onderhoud overhandigen. Servicewerkzaamheden aan de ontvanger mogen alleen worden uitgevoerd door
een erkende installateur van automatiseringssystemen in woningen.

Véér de installatie aangevat wordt, moet worden gecontroleerd of dit product compatibel is met de
aanwezige apparatuur en accessoires.

Neem contact op met een Somfy-vertegenwoordiger of ga naar de website www.somfy.com in geval van
twijfel bij de installatie van de ontvanger of voor aanvullende informatie.

2. INSTALLATIE

2.1. MONTAGE - AANSLUITING

2 Waarschuwing
Houd u aan de in het land van installatie geldende normen en wetgeving.

Voorzichtig
@ e Houd u aan de norm NF C 15-100 voor elektrische installaties.

e Het vermogen van de ledverlichting die is aangesloten op de ontvanger mag niet hoger zijn dan 4,2 A per
uitgang.

Let op

¢ Kabels die door een metalen schot lopen, moeten beschermd en geisoleerd worden door een
doorvoerrubber of -huls.

® Bevestig de kabels zodat ze niet in contact kunnen komen met bewegende onderdelen.

A ¢ De kabel van de ontvanger kan niet worden gedemonteerd. Stuur de ontvanger in geval van beschadiging
van de kabel terug naar de afdeling Aftersales.

* Om een goede radio-ontvangst te garanderen mag de externe antenne niet in aanraking zijn met een
metalen onderdeel.

¢ Snijd de antennedraad niet af.

Gevaar %
A Schakel de netvoeding uit. OFF
Sluit de ontvanger aan op één of meerdere witte ledlichten (A) of (B) en op de netvoeding (C); let hierbij op de
polariteit, volgens de tabel en de afbeelding hieronder.

A C
°[@ B [ o
32

o N @J 100W - I mm
°[® ® [ o
d 200w Qﬂ I 32 mm

® @ @) o 1
ﬁ_ B 485 mm ‘

‘ 26 mm
AANSLUITINGEN VAN DE LED AANSLUITING VAN DE LED
RECEIVER 10 W 100 W (A) RECEIVER 10 W 200 W (B) Voeoine (C)
LEDVERLICHTING NR. 1 LEDVERLICHTING NR. 1 BLauwe praap (N)
220-240 V AC
LEDVERLICHTING NR. 2 BRUINE DRAAD (L)

® Dpe aansluitingen zijn compatibel met de verlichtingsoplossingen van TELECO. Zo niet, gebruik dan het
niet-meegeleverde accessoire ref. 9029053 (Doorschijnende kabel: 0 V, Witte kabel: 24 V).
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Waarschuwing

Standaard is de uitgangskabel van de niet aangesloten ontvanger van de LED RECEIVER io W POWERED
200W beschermd en geisoleerd met een afdekkapje. Verwijder dit als u een tweede ledverlichting gebruikt.

Bevestig de ontvanger (bijvoorbeeld met schroeven, plakband of klemmen).

2.2. IN BEDRUJF STELLEN
Deze handleiding beschrijft alleen de inbedrijfstelling met behulp van eenio "3~ bedieningspunt.
Raadpleeg voor het installeren met behulp van ieder ander io-bedieningspunt de bijbehorende handleiding.

’ é : ! é my !_4 ‘ é '
Led aan Led uit Led-stand "my" VERANDERING VAN DE LICHTSTERKTE
2.2.1. Het eerste lokale Somfy io-bedieningspunt programmeren op een ledverlichting

1) Schakel de spanning in. 1)

2) Druktegelijkertijd op de Op en Neer toetsen van hetio-bedieningspunt ON
en volg de procedure 2.2.1.1. of 2.2.1.2. afhankelijk van de reactie van
)
ARRON ESEEEEE

de ledverlichting(en).
v Q o> 2212,

2.2.1.1. Een ledverlichting gaat aan en gaat weer uit

Situatie 1: Het is op deze ledverlichting dat het bedieningspunt moet worden geprogrammeerd
* Druk kort op de PROG toets van dit io-bedieningspunt.

De ledverlichting gaat branden en gaat weer uit. @ Q
Hetio-bedieningspuntvoordezeledverlichtingis geprogrammeerd. A=

S

Situatie 2: Dit is niet de ledverlichting waarop het bedieningspunt
moet worden geprogrammeerd

e Druk opnieuw tegelijk op de Op en Neer toetsen van het io- A
bedieningspunt en herhaal dit eventueel tot de gewenste @ Q
\"4

ledverlichting aan en daarna weer uit gaat.

® aisde gekozen uitgang niet is aangesloten op een ledverlichting, zal er niets
oplichten. Kies een andere uitgang.

* Druk kort op de PROG toets van dit io-bedieningspunt.
De ledverlichting gaat branden en gaat weer uit. / Y.
Het io-bedieningspunt voor deze ledverlichting is @ Q
geprogrammeerd. A

2.2.1.2. Er licht geen ledverlichting op

Druk op de Op toets.
¢ Indien één of meer ledverlichtingen gaan branden: PaN @ o> 222
Het io-bedieningspunt voor de brandende ledverlichtingen werd
opgeslagen. ’ g o> 233
- Ga naar hoofdstuk 2.2.2.

e Als er geen ledverlichting oplicht:
Controleer de status van de ledverlichting en de aansluiting en probeer het opnieuw.
- Ga naar hoofdstuk 2.3.3.
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2.2.2. Activeren/deactiveren van de automatische uitschakeling
® Voorwaarde: De inbedrijfstelling met behulp van een io-bedieningspunt is uitgevoerd.

Deze functie schakelt automatisch een ledverlichting uit na 3, 6 of 12 uren in werking te zijn geweest. Deze
duur is instelbaar (zie 2.2.3.).

Standaard is deze functie uitgeschakeld.

Het activeren en deactiveren van de automatische uitschakeling van elke ledverlichting verloopt volgens
dezelfde procedure:

¢ Druk tegelijkertijd de my en Neer toetsen van het bedieningspunt :
in, totdat de ledverlichting aan gaat en weer uit gaat. ‘ AN
- Als de ledverlichting eenmaal aan en weer uit gaat: de functie is @ @ g
ingeschakeld. v
- Als de ledverlichting eenmaal aan en tweemaal weer uit gaat: de

functie is uitgeschakeld.

2.2.3. |Instellen van de werkingstijd

De werkingstijd van elke ledverlichting vooraleer deze automatisch 1)
uitschakelt, is instelbaar. @
\4

Standaard is deze tijd ingesteld op 6 uur. 05s

Om deze instellingen voor elke ledverlichting te wijzigen: .

1) Druktegelijk kort opde myen Neertoetsen van hetio-bedieningspunt. ) N

2) Houd onmiddellijk de my en Neer toetsen ingedrukt tot de @ MY
ledverlichting aan en daarna weer uit gaat. v

e Druk kort op de Neer toets om de tijd in te stellen op 3 uur. ! AN
e Of druk kort op de my toets om de tijd in te stellen op 6 uur. {@ i
e Of druk kort op de Op toets om de tijd in te stellen op 12 uur. | | @
De ledverlichting gaat branden en gaat weer uit. =3h00; '/ =6h00; / =12h00
3) Druk op de my toets tot de ledverlichting aan en daarna weer uit gaat. e ;
De nieuwe instelling is geprogrammeerd. -@- Q
3oL
2.3. TIPS EN ADVIEZEN VOOR DE INSTALLATIE
2.3.1. Vragen over de ontvanger?
Problemen Mogelijke oorzaken Oplossingen
Het bedieningspunt is niet Volg de procedure van het in
geprogrammeerd in de ontvanger.  bedrijf stellen (zie 2.2.)
De batterijen van het Vervang de batterijen door
bedieningspunt zijn leeg. nieuwe batterijen met dezelfde

De ledverlichting reageert

niet wanneer een toets op de

bediening wordt ingedrukt. Het gebruikte bedieningspunt is Controleer de compatibiliteit van
niet compatibel met de ontvanger. de twee producten.

specificaties.

De voeding is niet goed. Controleer de stroomtoevoer.

De aansluiting is niet correct. Controleer de aansluiting (zie 2.1.)
De ledverlichting gaat niet De omgevingstemperatuur is Wacht tot de temperatuur daalt.
branden. hoog (> 45 °C).
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Problemen Mogelijke oorzaken

Oplossingen

De ontvanger is in een metalen
doos geinstalleerd.

Het draadloos signaal is zwak.

Installeer het product niet in de
buurt van een scheidingswand,
pilaar of metalen holte die het
radiobereik kan beinvioeden.

De antenne is beschadigd.

Neem contact op met de afdeling
Aftersales.

2.3.2. Een verloren of defect io-bedieningspunt vervangen

Terugschakelen naar de oorspronkelijke configuratie (zie 2.3.3.) en de verschillende fasen van inbedrijfstelling

opnieuw uitvoeren (zie 2.2.).

2.3.3. Terug naar de oorspronkelijke configuratie
Let op

* Voer de dubbele stroomonderbreking alleen uit op de ontvanger die moet worden gereset!

¢ Deze reset wist alle geprogrammeerde bedieningspunten.

1) Schakel de voeding gedurende & s uit.

2) Schakel de voeding weer in gedurende ongeveer 10 s (minimaal 5s en

maximaal 15 s).
3) Schakel de voeding gedurende & s uit.
4) Schakel de netvoeding weer in.
5) Alle ledverlichtingen gaan aan en weer uit.

6) Druk op de PROG toets van het 1W io-bedieningspunt tot alle

ledverlichtingen twee maal aan en daarna weer uit gaan.
De ontvanger is gereset in de oorspronkelijke configuratie.
- Herhaal de procedures van het in bedrijf stellen (zie 2.2.).

3. GEBRUIK EN ONDERHOUD

}%FF 4s $0N55 ->15s
3%# v %7@ Q

P08 108

Dit product heeft geen onderhoud nodig.

3.1. OP EN NEER TOETSEN
* Om de ledverlichting in te schakelen:
- Druk kort op de Op toets.
* Om de ledverlichting uit te schakelen:
- Druk kort op de Neer toets.

AR ARA
<05s, , . <0,Ssv

® Bij bedieningspunten van het type Situo Variation 1 of 5 (A/M) io gebeurt er niets wanneer u lang op de toetsen op

of neer drukt.

3.2. DIMMER

Bij bedieningspunten van het type Situo Variation 1 of 5 (A/M) io, om de

lichtsterkte van de ledverlichting te verhogen of te verlagen:

- Het wieltje van de dimmer draaien totdat de gewenste

lichtsterkte is bereikt.
Bij andere io-bedieningspunten:

@ Qf @

- Druk lang op de Op of Neer toets om de lichtsterkte te verhogen of te verlagen
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3.3. STOP/MY TOETS ’

U

Voor het direct inschakelen van de ledverlichting met vooraf ingestelde / @
voorkeurlichtsterkte my (standaard ingesteld op 50%): //' my

- Druk kort op de my toets. ’
® omde favoriete (my) lichtsterkte te wijzigen of te wissen, zie 3.4.

3.4. INSTELLEN VAN DE VOORKEURPOSITIE (MY)

3.4.1. Voorkeurlichtsterkte (my) instellen

1) 2) .
1) Druk op de my toets om de ledverlichting in te schakelen op de vooraf ).
ingestelde voorkeurpositie. @ my AVFA

2) De lichtsterkte regelen.

3) Als de gewenste lichtsterkte is bereikt, drukt u op de my toets tot de 3) A
ledverlichting aan en weer uit gaat. @ -@Q =
De nieuwe voorkeurlichtsterkte is opgeslagen. ‘g’ my

De ledverlichting gaat branden met deze lichtsterkte.

3.4.2. De voorkeurlichtsterkte (my) wissen 1)
1) Druk op de my toets om de ledverlichting in te schakelen op de vooraf @ @
my

ingestelde voorkeurpositie.
2) .
© Y-,

3.6. VERVANGEN VAN EEN VERLOREN OF DEFECT SOMFY I0-BEDIENINGSPUNT

Voor het vervangen van een verloren of defect io-homecontrol® bedieningspunt, moet u contact opnemen
met een erkende installateur van automatiseringssystemen in woningen.

2) Houd de my toets ingedrukt tot de ledverlichting aan en weer uit gaat.
De voorkeurlichtsterkte is gewist.

3.5. TOEVOEGEN/WISSEN VAN I0-BEDIENINGSPUNTEN
Raadpleeg de bijbehorende handleiding.

3.7. VRAGEN OVER DE ONTVANGER?

Problemen Mogelijke oorzaken Oplossingen
De batterijen van het Vervang de batterijen door
De ledverlichting reageert niet bedieningspunt zijn leeg. nieuwe batterijen met dezelfde
wanneer een toets op de bediening specificaties.
wordt ingedrukt. Het verlichtingssysteem heeft een  Neem contact op met een
defect. installateur.

4. TECHNISCHE GEGEVENS

LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100w 200W

Aantal uitgangen 1 2

Max. uitgangsstroom piek 4,2 A max. Max. 4,2 A per uitgang
Vermogen of v.ermogensberelk Max. 100 W. 100MV max, per uitgang
van de compatibele lampen

Afmetingen van de ontvanger 485 x 32 x 26 mm

(Ixbxh)
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

Maximum aantal bijbehorende
m bedieningspunten

3 3 per uitgang

Maximum aantal bijbehorende
bedieningspunten

Onbeperkt

Radiofrequentie

868-870 MHz io-homecontrol® tweerichting driebanden

Gebruikte frequentiebanden en
maximaal vermogen

868.000 MHz - 868.600 MHz ERP. <25 mW
868.700 MHz - 869.200 MHz ERP <25 mW
869.700 MHz - 870.000 MHz ERP <25 mW

Beschermingsklasse IP 44
Elektrische isolatie Klasse Il
Werkingstemperatuur -20 °C tot +45 °C
Maximale hoogte 2000 m

Soort compatibele lampen

Ledstrips of ledspots met constante spanning

Beheer van de verlichting

Alleen dimmen
(Kleurtemperatuur wijzigen niet beschikbaar)

Ingangsstroom 220-240 V AC / 50Hz
ttietr;ga;egvan de voedingskabel 50¢em
Uitgangsspanning 24V DC
Contacttemperatuur Tc=90°C
Ingebouwde timerfunctie OFF / 3u /6u / 12u

C€

Hierbij verklaart SOMFY ACTIVITES SA dat de radioapparatuur die behandeld wordt in dit
document in overeenstemming is met de Richtlijn Radioapparatuur 2014/53/EU en de andere
relevante bepalingen van de Europese Richtlijnen voor toepassing binnen de Europese Unie.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.somfy.com/ce.

Wij geven om ons milieu. Werp het apparaat niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het naar
een erkend inzamelpunt voor recyclage.

64
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OVERSAT UDGAVE

Denne vejledning geaelder for alle versioner af modtagerne LED RECEIVER io W POWERED 100W og LED
RECEIVER io W POWERED 200W.

INDHOLD

1. Introduktion 65 3.2. Lysdeemper 69
1.1. Anvendelsesomrade 65 3.3. Tasten STOP/my 70
1.2. Ansvar 66 3.4. Indstillinger for favoritpositionen (my) 70

2. Installation 66 3.5. Tilfgj/Slet io-fjernbetjeninger 70
2.1. Montering - Ledningsfgring 66 3.6. Udskiftning af en tabt eller
2.2, Idriftsaettelse 67 @delagt Somfy ioﬂ-fjernbetjening 70
2.3. Tips og rad angiende montering 68 3.7. Har du spgrgsmal til modtageren? 70

3. Brug og vedligeholdelse 69 4. Tekniske oplysninger 70
3.1. Knapperne OP og NED 69

GENERELT

Sikkerhedsanvisninger

Fare
A Signalerer om en umiddelbart livsfare eller fare for alvorlige personskader.

Advarsel
A Signalerer om en fare, der kan medfare dad eller alvorlige personskader.

! Forholdsregler

Signalerer om en fare, der kan medfare lettere til middelsvaere personskader.

Bemaerk!
A Signalerer om en fare, der kan beskadige eller gdelaegge produktet.

1. INTRODUKTION

1.1. ANVENDELSESOMRADE

Modtagerne LED RECEIVER io W POWERED 100W og LED RECEIVER io W POWERED 200W er udstyret
med io-homecontrol® radioteknologi. Med den kan du uafhaengigt og med konstant spaending styre en eller
to kilder med hvide LED-lamper, der er forbundet til udgangene med konstant spaending (eller 24 V), fra en
Somfy homecontrol® io-fiernbetjening som Situo 1 eller 5 Variation io (kontakt forhandleren for at 3 flere
oplysninger).

Med disse modtagere kan du variere LED lampernes lysstyrke og programmere en favorit lysstyrke, den sa
kaldte favoritposition: Denne favoritposition kan for eksempel indstilles pa en lampe med natlysfunktion.
Som standard er lysstyrken indstillet til 50 % af den maksimale styrke.

Dens lille stgrrelse muliggar en diskret installation taet ved det produkt, som den styrer ved direkte tilslutning
til stremforsyningen.

Med IP 44-beskyttelse er disse modtagere velegnede til udendars brug og ideelle til at styre belysningen pa en
markise, en pergola eller i en udestue.
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1.2. ANSVAR
Installationsvejledningen skal laeses grundigt, fgr du monterer og bruger modtageren.

Den skal monteres af en godkendt elinstallatgr med speciale automatisering af boligen i overensstemmelse
med Somfys instruktioner og lovgivningen, der er geldende i det land, hvor produktet idriftsaettes.

Al anvendelse af modtageren til andre formal end dem, der er beskrevet herunder, er forbudt. En sddan brug vil,
ligesom al overtraedelse af anvisningerne i denne brugsanvisning, udelukke alt ansvar og garanti fra Somfys side.

Installatgren skal efter monteringen af batteriet oplyse kunderne om brugsbetingelserne og vedligeholdelsen af
modtageren og skal overdrage dem brugs- og vedligeholdelsesvejledningen. Alt efterfglgende servicearbejde pa
modtageren skal udfgres af en autoriseret elinstallatgr med speciale i automatisering af boliger.

Fagr monteringen skal kompatibiliteten af dette produkt med det tilhgrende udstyr og tilbehgr kontrolleres.

Hvis der opstar tvivl under installationen af modtageren, eller hvis man gnsker yderligere oplysninger, kan man
henvende sig til en Somfy repraesentant eller besgge internetstedet www.somfy.com.

2. INSTALLATION

2.1. MONTERING - LEDNINGSF@RING

Advarsel
A Folg de gaeldende normer og lovgivning i landet, hvor enheden installeres.

Forholdsregler
@ e Standarden NF C 15-100 for elektriske installationer skal overholdes.
* Sorg for, at strammen til de LED-lys, der er tilsluttet modtageren, ikke overstiger 4,2 A pr. udgang.

Bemaerk!
¢ Ledningerne, der gr gennem metalvaeggen, skal veere beskyttede og isolerede med en manchet eller
beskyttelsesrgr.
* Fastger kablerne, s enhver kontakt med bevaegelige dele undgds.
A * Kablet pd modtageren kan ikke afmonteres. Hvis den bliver beskadiget, skal modtageren indsendes til
eftersalgsservice.

* For at garantere for en god radiomodtagelse skal du sgrge for, at den udvendige antenne ikke kommer i
kontakt med en metaldel.

¢ Antenneledningen md ikke klippes over.
Fare
A ‘ }%FF
Afbryd stremforsyningen fra elnettet.
Slut modtageren til en eller flere hvide LED-lamper (A) eller (B) og til stremforsyningen (C) med den korrekte
polaritet som vist i tabellen og pa illustrationen nedenfor.

100w ; TBZ mm

°[® ® [ o
@d 200w %ﬂ I 32 mm
® ®) o e
C
ﬁ_ B 485 mm ‘

‘ 26 mm
Stik TiL LED-MopTAGER IOW  STIK TIL LED-MODTAGER 10 W
100 W (A) 200 W (B) Stram (C)
LED-LAMPE NR. 1 LED-LAMPE NR. 1 BLA LepNinG (N) 290-240V/ AC
LED-LAMPE NR. 2 BRUN LEDNING (L)

® Huis stikkene ikke er kompatible med TELECO's belysningslosninger, skal du bruge tilbehor, der ikke
medfolger, ref. 9029053 (gennemsigtigt kabel): 0 V, hvidt kabel: 24 V).
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Advarsel

Som standard er udgangskablet til den ikke-tilsluttede modtager LED RECEIVER io W POWERED 200W
beskyttet og isoleret med et stik. Fjern denne, hvis der bruges et ekstra LED-lys.

Fastgar modtageren (f.eks. med skruer, tape eller klemmer).

2.2. IDRIFTSAETTELSE
Denne vejledning beskriver idriftsaetning med en lokal io-fjernbetjening 7.
For idriftsaettelse vha. alle andre io-fjernbetjeninger henvises til den pagaeldende vejledning.

(OB O G

LED teendt LED slukket LED "my"-position V/ARIATION AF LYSSTYRKEN

2.2.1. Programmering af den fgrste Somfy io-fjernbetjening

1) Teend for strammen. 1)
2) Tryk samtidig p& knapperne Op og Ned pa fiernbetjeningen, og falg $ON

fremgangsmaden 2.2.1.1. eller 2.2.1.2. i forhold til LED-lampens eller
)
ARRON ESEEEEE

LED-lampernes reaktion.
v Q o> 2212,

2.2.1.1. En LED-lampe tander og slukker derefter

Tilfaelde nr. 1: Det er pa denne LED-lampe, at fjernbetjeningen skal registreres

¢ Udfer et kort tryk pa knappen PROG pa io-fjernbetjeningen.
LED-lampen taender og slukker derefter. Y.
io-fjernbetjeningen er programmeret pa denne LED-lampe. @ Q

S

Tilfaelde nr. 2: Det er ikke pa denne LED-lampe, at fjernbetjeningen
skal registreres

¢ Trykigensamtidigt pa knapperne Op og Ned pa io-fjernbetjeningen, A
og gentag om ngdvendigt, indtil den gnskede LED taender og AN
derefter slukke. @ Q

Huvis den valgte udgang ikke er sluttet til nogen LED-lampe, er der intet, der v

taender. Vaelg en anden udgang.

¢ Udfgr et kort tryk pa knappen PROG pa io-fiernbetjeningen.
LED-lampen taender og slukker derefter. / @ Q

io-fjernbetjeningen er programmeret pa denne LED-lampe.

2.2.1.2. Ingen LED-lampe teender

Tryk pa knappen Op.
* Huvis en eller flere LED-lamper taender: N\ @ => 222
io-fjernbetjeningen er programmeret pa disse LED-lamper. ‘9"

- Ga til kapitlet 2.2.2. : Q => 233

¢ Hvis ingen LED-lampe taender:

Kontrollér tilstanden af LED-lamperne, stikket, og prav igen.
- Ga til kapitlet 2.3.3.
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2.2.2. Aktivering/deaktivering af automatisk slukning
® Forhénds betingelser: Idriftsaetning ved brug af en io-fjernbetjening er udfert.

Med denne funktion kan du slukke en LED-lampe automatisk efter 3, 6 eller 12 driftstimer. Det er muligt at
indstille denne varighed (se 2.2.3.).

Denne funktionen er som standart deaktiveret.
Aktivering og deaktivering af automatisk slukning udfgres pa samme made for hver LED-lampe:
¢ Tryk samtidig pa knapperne my og Ned pa fjernbetjeningen, indtil
LED-lampen teender og derefter slukker. AN
- Hvis LED-lampen teender og derefter slukker én gang: @ @ Q
Funktionen er aktiveret.

- Hvis LED-lampen tender og derefter slukker to gange:
Funktionen er deaktiveret.

2.2.3. Indstilling af driftsvarighed
Det er muligt at indstille driftsvarigheden for hver LED-lampe, fgr den | 1)

slukkes automatisk. @
Den er som standard indstillet til 6 timer. 055\

Sadan a&ndres disse indstillinger for hver enkel LED-lampe:

1) Tryk samtidigt kort p& knapperne my og Ned p3 io-fjernbetjeningen. 2) @ @ Q
<2s v

2) Og lige herefter trykkes samtidigt og holdes nede p& knapperne my
og Ned, indtil LED-lampen taender og derefter slukker.

¢ Udfar et kort tryk pa knappen Ned for at indstille varigheden til 3

timer. ‘ ‘ N
e Eller udfer et kort tryk pa knappen my for at indstille varigheden ‘@ ‘ @
til 6 timer. v ! !
o . . . =3h00, =6h00, =12h00
* Eller udfgr et kort tryk pa knappen Op for at indstille varigheden
til 12 timer. o ;
LED-lampen teender og slukker derefter. -@- Q
3) Tryk pd knappen my, indtil LED-lampen teender og derefter slukker. g’
Den nye indstilling er programmeret. 3)
2.3. TIPS OG RAD ANGAENDE MONTERING @ Q
2.3.1. Har du spgrgsmal til modtageren?
Problemer Mulige arsager Lgsninger
Styringspunktet er ikke Folg fremgangsmaden for
programmeret pd modtageren. idriftsaettelse (se 2.2.)
Batterierne i fjernbetjeningen er Udskift batterierne med batterier af
LED-lampen reagerer slet ikke, svage. samme type.

nar der trykkes pa en knap pa

T Den anvendte betjeningsenhed er  Du bgr sikre dig, at de to produkter

ikke kompatibel med modtageren. er kompatible.

Strgmforsyningen er darlig. Kontroller stramforsyningen.
Kablingen er forkert. Kontrollér ledningsfgringen (se 2.1.)
W e, grzsglllg)lsestemperaturen er hgj Vent, indtil temperaturen er faldet.
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Problemer Mulige drsager

L@sninger

Modtageren er installeretien
metalkasse.

Radioens ydeevne er darlig.

Installer produktet vaek fra enhver
skillevaeg, enhver sgijle eller ethvert
metalhulrum, der kan pavirke

radioraekkevidden.

Antennen er beskadiget.

Kontakt eftersalgsservice.

2.3.2. Udskiftning af en tabt eller gdelagt io-fjernbetjening

Ker tilbage til den oprindelige indstilling (se 2.3.3.), og gentag de enkelte trin for ibrugtagning (se 2.2.).

2.3.3. Tilbage til den oprindelige indstilling
Bemaerk!

* Udfaer kun dobbelt stremafbrydelse for den modtager, der skal nulstilles!

¢ Nulstillingen sletter alle de programmerede fjernbetjeninger.

1) Afbryd stremforsyningen fra elnettet i 4 sek..

2) SI& stremforsyningen til i cirka 10 sek. (i mindst 5 sek. og hgjst 15 sek.).

3) Afbryd stremforsyningen fra elnettet i 4 sek..
4) Teend for strgmtilfgrslen fra elnettet igen.
5) Alle LED-lamper teender og slukker derefter.

6) Tryk pd knappen PROG pd 1W io-fjernbetjeningen, indtil alle LED-

lamperne taender og derefter slukker to gange.
Modtageren er nu nulstillet til oprindelig konfiguration.
- Gentag fremgangsmaden for idriftsaettelse (se 2.2.).

3. BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

1)
%FF 4s %o'\l 55->15s
*Hore D "’4%@ 9

08 Jot |

Dette produkt kraever ingen vedligeholdelse.

3.1. KNAPPERNE OP OG NED

e Sadan tendes for LED-lampen:
- Tryk kort pa knappen Op.

¢ Sadan slukkes LED-lampen:
- Tryk kort pa knappen Ned.

N\
O@E).| ©
<05 . . . <0.5
sek. v sek. V

® ps kontrolpunkterne Situo Variation 1 eller 5 (A/M) io har det ingen effekt at trykke pé holde op- eller ned-knapperne

eller holde dem nede.

3.2. LYSDAMPER

Med kontrolpunkterne Situo Variation 1 eller 5 (A/M) io skal du gare
folgende for at gge eller mindske lysintensiteten af LED-lyset:

- Drej pa lysdeemperen, indtil den gnskede lysstyrke opnas.
Med de andre io-kontrolpunkter skal du g@re som fglger:

- Tryk lenge pa knapperne Op eller Ned for at gge eller mindske
lysintensiteten
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3.3. TASTEN STOP/MY

S&dan taeendes LED-lampen direkte pa den forudindstillede lysstyrke (my

position) (som standard 50 %):
- Tryk pa my-knappen.
® Forat zndre eller slette favorit lysstyrken (my), se 3.4.

3.4. INDSTILLINGER FOR FAVORITPOSITIONEN (MY)
3.4.1. [Endring af favorit lysstyrken (my)

1) Tryk p4 tasten my for at teende LED-lampen i den forhandsindstillede

favoritposition.
2) Juster lysstyrken.

3) N&r den gnskede lysstyrke er opnéet, skal du trykke pd knappen my,

indtil LED-lampen fgrst lyser og derefter slukker.
Den nye favorit lysstyrke er programmeret.
LED-lampen teender med denne lysstyrke.

3.4.2. Sletning af favorit lysstyrken (my)

1) Tryk p4 tasten my for at teende LED-lampen i den forhandsindstillede

favoritposition.

2) Tryk og hold nede p& knappen my, indtil LED-lampen fgrst lyser og

derefter slukker.
Favorit lysstyrken er nu slettet.

3.5. TILF@J/SLET IO-FJERNBETJENINGER
Laes den tilhgrende brugsanvisning.

G
U

@ @ @my

’

©0.,®_
)@ @Q @@my

®© Q.
(ol B8

3.6. UDSKIFTNING AF EN TABT ELLER @DELAGT SOMFY IO-FJERNBETJENING
For at udskifte en io-homecontrol®-betjeningsboks der er mistet eller beskadiget, skal du kontakte en

godkendt installatgr inden for automatisering i boliger.

3.7. HAR DU SP@RGSMAL TIL MODTAGEREN?

Problemer Mulige drsager

Lagsninger

Batterierne i fiernbetjeningen er

LED-lampen reagerer slet ikke, svage.

Udskift batterierne med batterier
af samme type.

nar der trykkes pa en knap pa

fiernbetjeningen Lyssystemet er defekt.

Kontakt en installatgr.

4. TEKNISKE OPLYSNINGER

LED RECEIVER io W POWERED

LED RECEIVER io W POWERED

100w 200w
Antal udgange 1 2
Maks. udgangsstrgm, peak 4,2 A maks. 4,2 A maks. pr. udgang
Effekt eller effektomrade for 100 W maks. 100 W maks. pr. udgang

kompatible lamper

Modtagerens mal (L x | x H)

485 x 32 x 26 mm
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

Det maksimale antal af
forbundne [? fjernbetjeninger

3 3 pr. udgang

Det maksimale antal af
forbundne E fjernbetjeninger

Ubegraenset

Radiofrekvens

868-870 MHz io-homecontrol® tovejs trebands

Anvendt maksimal effekt og
frekvensband

868.000 MHz - 868.600 MHz e.r.p. <25 mW
868.700 MHz - 869.200 MHz e.r.p. <25 mW
869.700 MHz - 870.000 MHz e.r.p. <25 mW

Beskyttelsesindeks IP 44
Elektrisk isolering Klasse Il
Driftstemperatur -20° C til +45° C
Maksimal hgjde over havet 2000 m

Type af kompatible lamper

LED-band eller spotlights styret ved konstant spaending

Lysstyring

Kun deempning
(deempning af farvetemperatur ikke mulig)

Indgangsstrgmforsyning

220-240 V AC / 50Hz

Stgrrelse pa

udgangsstremkabel S0cem
Udgangsspaending 24V DC
Kontakttemperatur Tc=90°C
Integreret timerfunktion OFF / 3h /6h / 12h

C€

SOMFY ACTIVITES SA erklaerer hermed, at det tradlgse udstyr, for hvilken denne vejledning
geelder, er i overensstemmelse med de vaesentligste krav i direktivet vedrgrende radioudstyr
2014/53/EU og de vaesentligste krav i de geeldende EU direktiver.

Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserklaeringen findes pd www.somfy.com/ce.

Vi tager hensyn til miljget. Bortskaf ikke dit apparat samme med husholdningsaffaldet. Indlever
det pa et autoriseret indsamlingssted.
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KAANNETTY VERSIO

Tata kayttoohjetta kaytetaan kaikissa LED RECEIVER io W POWERED 100W ja LED RECEIVER io W POWERED
200W -vastaanottimien versioissa.

SISALTO

1. Johdanto 72 3.2. Himmennin 76
1.1. Kayttotarkoitus 72 3.3. STOP-/my-painike 77
1.2. Vastuu 73 3.4. Suosikkiasennon (my) saadét 77

2. Asennus 73 3.5. io-kaukos&atimien lisdys/poistaminen 77
2.1. Asennus - kaapelointi 73 3.6. Kadonneen tai rikkoutuneen io Somfy
2.2, Kayttédnotto 74 -kaukosaatimen vaihto 77
2.3. Vinkkeja ja neuvoja asennukseen 75 3.7. Kysymyksia vastaanottimesta? ”

3. Kiytts ja huolto 76 4. Tekniset tiedot 77
3.1. Painikkeet "Y16s" ja "Alas" 76

YLEISTA

Turvallisuusohjeet

Vaara
A Merkitsee vaaraa, joka johtaa vdlittémdsti kuolemaan tai vakaviin vammoihin.
Varoitus
A Merkitsee vaaraa, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin.
Varotoimi
A Merkitsee vaaraa, joka saattaa johtaa lievdédn loukkaantumiseen tai keskivaikeisiin vammoihin.

Huomio
A Merkitsee vaaraa, joka saattaa vaurioittaa tuotetta tai rikkoa sen.

1. JOHDANTO

1.1. KAYTTOTARKOITUS

LED RECEIVER io W POWERED 100W ja LED RECEIVER io W POWERED 200W -vastaanottimet on
varustettu on radio io-homecontrol® -teknologialla. Niiden avulla voidaan ohjata itsendisesti tasaisella
jannitteelld yht3 tai kahta valkoista LED-valoa tasaisen jinnitteen (24 V) lahdéillid esimerkiksi Somfyn
io-homecontrol® Situo 1 tai 5 Variation io (lisatietoja jilleenmyyjaltasi).

Nailla vastaanottimilla voit sdadelld LED-valojen voimakkuutta ja tallentaa valon suosikkivoimakkuuden
eli mieliasetuksen: tdama suosikkiasento voi olla saadetty esimerkiksi yovaloksi. Oletuksena valon
voimakkuudeksi on asetettu 50 % enimmaistehosta.

Pienen kokonsa ansiosta ne voidaan asentaa huomaamattomasti ohjattavan laitteen ldhelle liitamalla
suoraan muuntajan kaapeli.

Kotelointiluokituksella IP 44 varustetut vastaanottimet soveltuvat ulkokayttdon ja ovat ihanteellinen ratkaisu
markiisin, pergolan tai verannan valaistuksen ohjaamiseen.
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1.2. VASTUU
Lue tdma kayttéohje huolellisesti ennen vastaanottimen asennusta ja kdyttoa.

Asennuksen saa tehdd ainoastaan moottoroinnin ja automatisoinnin ammattilainen Somfyn ohjeiden ja
kdyttomaassa voimassa olevien maaraysten mukaan.

Vastaanottimen kdyttdminen muuhun kuin ylla kuvattuun tarkoitukseen on kielletty. Vaatimusten vastainen
kaytto ja kdyttdohjeiden laiminlydnti peruuttaa Somfyn vastuun ja takuun.

Asentajan tulee selittdd asiakkailleen vastaanottimen kdytté- ja huolto-ohjeet, ja hdanen on vilitettdva
kayttdjille kayttd- ja huolto-ohjeet vastaanottimen asennuksen jalkeen. Kaikki vastaanottimen huoltotyot
tulee antaa kodin moottoroinnin ja automatisoinnin ammattilaisen tehtavaksi.

Tarkasta tuotteen yhteensopivuus laitteistoihin ja lisdvarusteisiin ennen asentamista.

Jos vastaanottimen asennuksessa on jotain epdselvaa tai haluat lisdtietoja, ota yhteys Somfyn jdlleenmyyjaan
tai mene sivulle www.somfy.com.

2. ASENNUS

2.1. ASENNUS - KAAPELOINTI

Varoitus
A Asennuksessa on noudatettava voimassa olevia sdddéksid ja standardeja.

Varotoimi
@ ¢ Noudata sGhkdasennuksissa standardia NF C 15-100.
* Huolehdi siitd, ettd vastaanottimeen liitetyt LED-valot eivdt ylitd 4.2 A per IGhto.

Huomio

¢ Metallisen rakenteen kautta kulkevat kaapelit on suojattava ja eristettdvd joko putkella tai kotelolla.
e Kiinnitd kaapelit niin, ettd ne eivét ole kosketuksissa liikkuviin osiin.

A ¢ Moottorin kaapelia ei voi irrottaa. Jos se on vaurioitunut, palauta moottori jdlkimarkkinointiin.

* Hyvdn radiovastaanoton sdilyttdmistd varten ulkoista antennia ei saa asentaa metalliselle pinnalle.

« Ald katkaise antennin johtoa.

A Vaara OFF

Katkaise virransyétté.

Kytke yhden tai useamman valkoisen LED-valon (A) tai (B) ja virransyétdn (C) vastaanotin napaisuutta
noudattaen alla olevan taulukon ja kuvan mukaan.

A C
BC S’ [ o
© ° @I’ 100w : TBZ mm
°[® ® [ o
d 200w Qﬂ I 32 mm
® ® o o N
<§§ Z C
ﬁ_ B 485 mm ‘
‘ 26 mm
LED ReceIVER 10 w 100 W:N (A) LED RECEIVER 10 w 200 W:N (B)
LITTIMET AR MuunTasa (C)
LED-vaio NRO 1 LED-vALO NRO 1 SININE JoHTO (N) 220-
LED-vALO NRO 2 Ruskea JoHTO (L) 240V AC

® Liittimet sopivat yhteen TELECOn valaisinratkaisujen kanssa, muussa tapauksessa kdytd lisdtarviketta,
jota ei toimiteta mukana viitenro. 9029053 (ldpindkyvd kaapeli: 0 V, valkoinen kaapeli: 24 V).
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Varoitus

Vastaanottimen IGht6johto, jota ei oletuksena ole liitetty LED RECEIVER io W POWERED 200W
-vastaanottimeen, on suojattu ja eristetty tulpalla. Irrota se, jos toista LED-valoa kédytetddn.

Kiinnit3 vastaanotin (esimerkiksi ruuvilla, teipilld tai nippusiteilld).
2.2. KAYTTOONOTTO

Tassa kdyttdohjeessa kuvataan kayttdéonotto vain paikallisella io-kaukosdatimella ?
Jos haluat tehda kayttéonoton milld tahansa muulla io-kaukosaatimelld, katso vastaava kdyttdopas.

O 9 G

LED palaa LED sammutettu LED "my"-asento VALON VOIMAKKUUDEN
MUUTTAMINEN

2.2.1. Ensimmadisen LED-valolla varustetun W io Somfy -kaukosidatimen asennus

1) Kytke syéttdjannite. 1)
2) Paina samaan aikaan painikkeita Y18s ja Alas W io -kaukosaatimessa ON
ja noudata menettelyd 2.2.1.1. tai 2.2.1.2. LED-valon tai -valojen

reaktion mukaan.

N @QE:> 2211

v Q o> 2212,

2.2.1.1. LED valo syttyy ja sitten sammuu

Tapaus nro 1: Kaukos&iadin on tallennettava tahdn LED-valoon

* Paina lyhyesti tdman io-kaukosaatimen painiketta PROG.

LED-valo syttyy ja sitten sammuu. Y.
io-kaukosaadin on tallennettu tdhan LED-valoon. @ Q

S
Tapaus nro 2: Kaukosdiadinta ei tallenneta tdhdn LED-valoon
® Paina uudestaan samaan aikaan painikkeita YIos ja Alas W io A
-kaukosaatimessa ja toista tata tarvittaessa, kunnes haluamasi LED AN
syttyy ja sitten sammuu. @ Q
Jos valittua IGht6d ei ole liitetty yhteenkddn LED-valoon, mikddn ei syty. v

Valitse toinen IGhto.

¢ Paina lyhyesti tdaman io-kaukosaatimen painiketta PROG.

LED-valo syttyy ja sitten sammuu. @ Q

io-kaukosaadin on tallennettu tdhdn LED-valoon. .
R

2.2.1.2. Mikdéan LED-valo ei syty
Paina Up-painiketta.
* Jos yksi tai useampi LED-valoista syttyy: A @ o> 222
io-kaukosaadin on tallennettu syttyneisiin LED-valoihin.
- Siirry lukuun 2.2.2. ’ Q > 233
* Jos mikdan LED ei syty: d
Tarkasta LED-valojen tila, johdot ja yritd uudestaan.
- Siirry lukuun 2.3.3.
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2.2.2. Automaattisen sammutustoiminnon kidytté6notto/kiytdstipoisto

® Ennakkoedellytys: Kdyttéonotto on tehty io-kaukosddtimelld.

Talla toiminnolla LED-valo voidaan sammuttaa automaattisesti, kun se on ollut paalla 3, 6 tai 12 tuntia. Tama

kesto on mahdollista asettaa asetuksiin (katso 2.2.3.).
Tama toiminto on oletuksena pois kaytosta.

Automaattisen sammutustilan kdyttdéonotto ja kdytosta poisto tehdddn samoin jokaiselle LED-valolle:

* Paina samaan aikaan kaukosaatimen painikkeita my ja Alas, kunnes
LED-valo syttyy ja sitten sammuu.

- Jos LED-valo syttyy ja sitten sammuu kerran: toiminto on
kaytdssa.

- Jos LED-valo syttyy ja sitten sammuu kaksi kertaa: toiminto ei
ole kdytdssa.

2.2.3. Toiminnan keston sddtoé

Jokaisen LED-valon palamisen kesto ennen automaattista sammumista
voidaan maarittaa.

Oletukseksi on saddetty 6 tuntia.

Toimi seuraavasti muuttaaksesi naitd saatoja jokaisen LED-valon kohdalla:
1) Paina lyhyesti samaan aikaan painikkeita my ja Alas paikallisessa
kaukosaatimessa.

2) Valittdmasti timaén jilkeen paina ja pidd painettuna samaan aikaan
painikkeita my ja Alas, kunnes jokainen LED-valo syttyy ja sammuu.
* Paina lyhyesti painiketta Alas saataaksesi kestoksi 3 tuntia.

* Tai paina lyhyesti painiketta my saatdaksesi kestoksi 6 tuntia.

* Tai paina lyhyesti painiketta Yl6s saataaksesi kestoksi 12 tuntia.
LED-valo syttyy ja sitten sammuu.

3) Paina painiketta my kunnes LED syttyy ja sitten sammuu.

Uusi sdato on tallennettu.

2.3. VINKKEJA JA NEUVOJA ASENNUKSEEN

2.3.1. Kysymyksia vastaanottimesta?

A\
1)
05s ?
L ROR
<2s V ‘ :
| A
1@ 1
V=3h00§ =6h003 =12C:>oo

Vika Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Kaytossa olevaa io-
kaukosaadinta ei ole tallennettu
vastaanottimeen.

Noudata kayttéonottomenettelya
(katso 2.2.)

Kaukosaatimen paristot ovat
heikot.

Vaihda paristot (kdytd vaihdossa
identtisia paristoja).

Kaukosaatimen painallus ei tuota

s . Kaytdssa olevaa io-
mitdan reaktiota LED-valossa. y

kaukosaadin ei ole yhteensopiva
vastaanottimen kanssa.

Varmista laitteiden
yhteensopivuus.

Pistorasian virransyo6ttd on
huono.

Tarkista virransyotto.

Kaapelointi on virheellinen.

Tarkasta kaapelointi (katso 2.1.)

Ympaériston [ampdtila on korkea

LED-valo ei syty. (> 45 °C)

Odota, kunnes lampétila laskee.
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Vika Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Vastaanotin on asennettu

metallikoteloon.
Radiovastaanotto on huono.

Asenna tuote valiseinan, pilarin tai
metalliontelon ulkopuolelle, joka
voi vaikuttaa radion kantamaan.

Antenni on vaurioitunut.

Ota yhteys jalkimarkkinointiin.

2.3.2. Kadonneen tai rikkindisen io-kaukosdatimen korvaaminen
Palaa alkuperéisasetuksiin (katso 2.3.3.) ja toista kiyttéénottotoimenpiteet (katso 2.2.).

2.3.3. Alkuperidisasetusten palautus
Huomio

e Suorita kaksinkertainen virrankatkos vain nollattavassa vastaanottimessa!

e Tdmd nollaus poistaa kaikki tallennetut kaukosddtimet.

1) Katkaise pistorasian virransy&ttd & s ajaksi.
2) Kytke virransydttd noin 10 s ajaksi (vdhintddn 5 s ja enintdan 15 s).
3) Katkaise pistorasian virransydtté & s ajaksi.
4) Kytke virta jilleen paalle.
5) Kaikki LED-valot syttyvét ja sitten sammuvat.
6) Paina 1W io -kaukosaitimen painiketta PROG, kunnes kaikki LED-
valot syttyvat ja sitten sammuvat kaksi kertaa.
Vastaanotin on palautettu alkuasetuksiin.
- Toista kédyttédnottotoimenpiteet (katso 2.2.).
3. KAYTTO JA HUOLTO

2)
ON
%OFF bs % 55@55
3) 4)
Hore D 4%@ 9

08 Jot |

Tata laitetta ei tarvitse huoltaa.

3.1. PAINIKKEET "YLOS" JA "ALAS"

e Sytyttadksesi LED-valon:
- Paina lyhyesti Yl6s-painiketta.
e Sammuttaaksesi LED-valon:
- Paina lyhyesti Alas-painiketta.
® Prainettaessa pitkddn ylés- tai alas-painikkeita Situo Variation 1 tai 5 (A/M) io

3.2. HIMMENNIN

Situo Variation 1 tai 5 (A/M) io -tyypin kaukosddtimillé voit nostaa tai
pienentda LED-valon valaisuvoimakkuutta:

- Kaannda himmennintd, kunnes saavutat haluamasi valon

voimakkuuden.
Muut io-kaukosddtimet:

A

® .sl'-

>0,5s, ., .

O,

>0,5s

\'4

-kaukosddtimissd ei tapahdu mitddn.

oL,

- Paina pitkdan painikkeita YI6s tai Alas, kun haluat lisata tai pienentaa valon voimakkuutta
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3.3. STOP-/MY-PAINIKE

(my-asento) (50 % oletuksesta):
- Paina painiketta "my".

LED-valon sytyttdminen suoraan esisdddetylld suosikkivoimakkuudella @ / @ @
4
4
/ my

® Vvalon suosikkivoimakkuuden (my) poistaminen tai muuttaminen katso 3.4.

3.4. SUOSIKKIASENNON (MY) SAADOT

3.4.1. Suosikkiasennon (my) voimakkuuden muuttaminen

1) 2) .

1) Paina painiketta my sytyttddksesi LED-valon esisdidetyssa ).

suosikkiasennossa. @ AVTA
my S

2) Valon voimakkuuden sidataminen.
3) Kun valon voimakkuus on halutulla tasolla, paina my-painiketta,

3) .
kunnes LED syttyy ja sitten sammuu. @ _@Q N
Uusi valon suosikkivoimakkuus on tallennettu. ‘g’ my
LED-valo syttyy uudestaan talla voimakkuudella.

3.4.2. Valon suosikkivoimakkuuden (my) poistaminen 1)
1) Paina painiketta my sytyttddksesi LED-valon esisdddetyssa @ @
my

suosikkiasennossa.

2) Paina ja pidd painettuna my-painiketta, kunnes LED syttyy ja sitten

sammuu.

2) .
Valon voimakkuuden asetus poistuu muistista. @ _@_Q g‘
AL/ => y

3.5. 10-KAUKOSAATIMIEN LISAYS/POISTAMINEN

Katso vastaava kdyttoopas.

3.6. KADONNEEN TAI RIKKOUTUNEEN 10 SOMFY -KAUKOSAATIMEN VAIHTO

Kun haluat vaihtaa kadonneen tai rikkoutuneen io-homecontrol®-kaukosdatimen, ota yhteys asuintilojen
motorisoinnin ja automatisoinnin ammattilaiseen.

3.7. KYSYMYKSIA VASTAANOTTIMESTA?

Vika Mahdolliset syyt Ratkaisut
Kaukosaatimen paristot ovat Vaihda paristot (kdytd vaihdossa
Kaukosaatimen painallus ei tuota  heikot. identtisia paristoja).

mitdan reaktiota LED-valossa.

Jarjestelman valaistus on viallinen.  Ota yhteyttd asentajaan.

4. TEKNISET TIEDOT

LED RECEIVER io W LED RECEIVER io W
POWERED 100W POWERED 200W
Lahtdjen lukumaara 1 2
Maksimivirran huippu ldhddssa Maks. 4,2 A. Maks. 4,2 A per 13hto.
Yhteensopivien lamppujen tehoasteikko 100 W maks. Maks. 100 W per l3hto.
Vastaanottimen mitat (P x L x K) 485 x 32 x26 mm
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LED RECEIVER io W
POWERED 100W

LED RECEIVER io W
POWERED 200W

Liitettyjen m kaukosaatimien maksimimaara

3 3 per lahto

Liitettyjen m kaukosaatimien maksimimaara

Rajoittamaton

Radiotaajuus

868—870 MHz io-homecontrol® kaksisuuntainen
kolmitaajuusalue

Taajuusalueet ja maksimiteho

868.000 MHz - 868.600 MHz ERP <25 mW
868.700 MHz - 869.200 MHz ERP <25 mW
869.700 MHz - 870.000 MHz ERP <25 mW

Kotelointiluokitus IP 44
Sahkoeristys Luokka Il
Kayttélampétila -20—+45°C
Maksimikorkeus 2000 m

Yhteensopivat lampputyypit

Tasaisella jannitteelld ohjatut LED-nauhat tai -spotvalot

Valojen hallinta

Ainoastaan valon voimakkuuden vaihtelu
(Varin lampétilaa ja véria ei voi muuttaa)

Tulovirta 220-240 V AC / 50Hz
Lahtdvirtajohdon koko 50cm
Lahtdjannite 24V DC
Kosketuslampétila Tc=90°C
Sisaanrakennettu ajastintoiminto OFF / 3h /6h / 12h

SOMFY ACTIVITES SA ilmoittaa taten, ettd tdssd ohjeessa kuvattu radiolaitteisto tayttaa

direktiivien olennaiset vaatimukset.

C€

radiolaitedirektiivin  2014/53/EU vaatimukset ja muiden sovellettavien eurooppalaisten

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on luettavissa osoitteessa www.somfy.

com/ce.

Huolehditaan ympiristdstimme. Ald havitd laitetta yleisen talousjitteen mukana. Vie se sille

varattuun kierratyspisteeseen.
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OVERSATT VERSION

Denna bruksanvisning géller alla versioner av mottagarna LED RECEIVER io W POWERED 100W och LED
RECEIVER io W POWERED 200W.

INNEHALL

1. Inledning 79 3.2. Regleringsknapp 83
1.1. Anvandningsomrade 79 3.3. Knapp STOPP/my 84
1.2. Ansvar 80 3.4. Knappar fér mellanlige (my) 84

2. Installation 80 3.5. Ligga till/ta bort io-fjarrkontroller 84
2.1. Montering - kablage 80 3.6. Ersatt en io-fjarrkontroll fran Somfy
2.2. Idrifttagning 81 som tappats bort eller gatt sénder 84
2.3. Tips och rad vid installationen 82 3.7. Fragor om mottagaren? 84

3. Anvindning och underhall 83 4. Teknisk data 84
3.1. Upp- och Ned-knappar 83

ALLMANT

Sakerhetsanvisningar

Fara
A Indikerar livsfara eller risk for allvarliga personskador.
Varning
A Indikerar en risk som kan medféra livsfara eller allvarliga personskador.

Farsiktighet
A Indikerar en risk som kan medféra ldttare eller medelsvdra personskador.

Obs!
A Indikerar en risk som kan leda till att produkten skadas eller férstérs.

1. INLEDNING

1.1. ANVANDNINGSOMRADE

Mottagarna LED RECEIVER io W POWERED 100W och LED RECEIVER io W POWERED 200W &r mottagare
som ar utrustade med den tradlésa io-homecontrol®-tekniken. De anvands fér oberoende styrning av
en eller tvd vita LED-ljuskillor som &r anslutna till utgdngarna med konstantspanning (24 V), fran t.ex. en
io-homecontrol® Somfy-fjarrkontroll av typen Situo 1 eller 5 Variation io (fréga dterférséljaren for mer
information).

Mottagarna kan anvandas for att reglera LED-lampornas ljusstyrka och programmera en ljusstyrka som
favoritlage: favoritldget kan till exempel vara ett ledljusldge. Favoritlagets fabriksinstallning ar 50 % av
maximal ljusstyrka.

Det lilla formatet gor att de enkelt installeras nara produkten som ska styras och med direktanslutning till
elnétet.

Tack vare kapslingsklass IP 44 kan mottagarna anvandas utomhus, perfekt fér styrning av belysning till en
markis, pergola eller veranda.
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1.2. ANSVAR
L&s bruksanvisningen noga innan du installerar och anvander mottagaren.

Den maste installeras av en specialist pd hemautomation i enlighet med Somfys anvisningar och gillande
bestammelser i landet dar produkten tas i drift.

All annan anvandning av mottagaren dan den som beskrivs har ovan ar férbjuden. Annars upphér Somfys
ansvar och produktgarantin slutar gilla. Detta géller &ven om anvisningarna inte foljs.

Installatéren maste informera sina kunder om hur mottagaren ska anvandas och underhdllas och maste
overlamna bruks- och underhéllsanvisningarna ndr mottagaren har installerats. All service efter forséljning
pa mottagaren ska utforas av en specialist p4 hemautomation.

Kontrollera fére installationen att denna produkt &r kompatibel med tillhérande utrustning och tillbehor.

Om du har fragor om installationen av mottagaren eller behéver annan information, kontakta en Somfy-
aterforsaljare eller ga till webbplatsen www.somfy.com.

2. INSTALLATION

2.1. MONTERING - KABLAGE

Varning
A Félj gdllande standarder och bestémmelser vid monteringen.

Forsiktighet
A e Folj standarden NF C 15-100 for elektriska installationer.
o Sdkerstdll att effekten fér LED-lamporna som dr anslutna till mottagaren inte éverskrider 4,2 A per
utgdng.
Obs!
¢ Kablar som dras genom en metallvdgg mdste skyddas och isoleras med en krage eller muff.
A e Fdst kablarna sd att de inte kommer i kontakt med ndgon rérlig del.
* Mottagarens kabel kan inte demonteras. Returnera den till kundservice om den dr skadad.
e For att sdkerstdlla god radiomottagning fdr den externa antennen inte vara i kontakt med metallféremal.

* Kapa inte antennkabeln.
Fara %
A Bryt ndtstrémmen. OFF

Anslut mottagaren till en eller flera vita LED-lampor (A) eller (B) och till elnatet (C) och se till att plus- och
minuspol hamnar rétt enligt tabellen och bilden nedan.

A C
o[@ S’ [ o
32
@ ® @I’ toow o T mm
B ® [ B
d 200w Qﬂ I 32 mm
® ® @ o N
ﬁ_ B 485 mm ‘
‘ 26 mm
KoNTAKTER PA LED-MOTTAGAREN KoNTAKT PA LED-MOTTAGAREN PR
1o w 100 W (A) 1o w 200 W (B) STROMFORSORINING (C)
LED-LamPA NR 1 LED-LaMPA NR 1 BLA Lepare (N)
220—240 V AC
LED-LAMPA NR 2 BRrUN LEDARE (L)

® Kontakterna dr kompatibla med belysningslosningar frén TELECO. Om sd inte dr fallet, anvind
tillbehoret (medféljer ej) artikelnummer 9029053 (transparent kabel: 0 V, vit kabel: 24 V).
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Varning

Som standard dr den utgdende kabeln frdn LED RECEIVER io W POWERED 200W som inte dr ansluten,
skyddad och isolerad med en plugg. Ta bort den om en ytterligare LED-lampa ska anvéndas.

Satt fast mottagaren (med exempelvis skruvar, dubbelhiftande tejp eller klammor).

2.2. IDRIFTTAGNING
Denna bruksanvisning beskriver endast idrifttagning med en io-fjarrkontroll 3" .
For idrifttagning med andra typer av io-fjarrkontroller, se respektive bruksanvisning.

’ é : ! é my !_A ‘ é :
Tand LED-lampa Slackt LED-lampa LED-lampa i laget "my” REGLERING AV LIUSSTYRKAN

2.2.1. Programmera den férsta io Somfy-fjirrkontrollen pa en LED-lampa

1) SI& pé strémmen. 1)
2) Tryck samtidigt pa knapparna Upp och Ned pa io-fjarrkontrollen och ON
fortsatt enligt 2.2.1.1. eller 2.2.1.2. beroende p& hur LED-lampan/

lamporna reagerar.

N @QE:> 2211

v Q o> 2212,

2.2.11. EnLED-lampa tands och slocknar sedan

Situation 1: Det dr pa denna LED-lampa som fjirrkontrollen ska programmeras

* Tryck en gang snabbt pa knappen PROG pa denna io-fjarrkontroll.
LED-lampan ténds och slocknar sedan. Y.
io-fjarrkontrollen har programmerats pa denna LED-lampa. @ Q

S

Situation 2: Det ir inte pa denna LED-lampa som fjirrkontrollen ska
programmeras

e Tryck igen samtidigt pa@ knapparna Upp och Ned pa A
io-fjarrkontrollen och upprepa tills den 6nskade LED-lampan ténds AN
och sedan slocknar. @ Q

Om den valda utgdngen inte dr ansluten till ndgon LED-lampa kommer ingen v

LED-lampa att téndas. Vdlj en annan utgdng.

¢ Tryck en gang snabbt pa knappen PROG pa denna io-fjarrkontroll.
LED-lampan tands och slocknar sedan. / @ Q

io-fjarrkontrollen har programmerats pa denna LED-lampa.

2.2.1.2. Ingen av LED-lamporna tinds
Tryck pa knappen Upp.

e Om en eller flera LED-lampor tands: N\ @ => 222
io-fjarrkontrollen har programmerats pd de LED-lampor som ‘9"

lyser.
, 233
- Ga vidare till avsnittet 2.2.2. Q =>

e Omingen LED-lampa tands:
Kontrollera LED-lampornas skick och kablar och forsék igen.
- Ga vidare till avsnittet 2.3.3.
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2.2.2. Aktivering/avaktivering av automatisk avstingning
® vilikor: Idrifttagning med hjdlp av en io-fidrrkontroll har slutforts.
Med denna funktion kan en LED-lampa slackas automatiskt efter 3, 6 eller 12 timmar. Denna tid kan stallas

in (se 2.2.3.).

Denna funktion ar avaktiverad som forinstallning.
Proceduren for att aktivera eller avaktivera automatisk slackning ar likadan for alla LED-lampor:

* Tryck samtidigt pa knapparna my och Ned pa fjarrkontrollen tills

LED-lampan ténds och sedan slocknar.

- Om LED-lampan tdnds och sedan slocknar en gang: funktionen

ar aktiverad.

- Om LED-lampan tdnds och sedan slocknar tva ganger:
funktionen ar avaktiverad.

2.2.3.

LED-lampa.
Foérinstélining &r 6 timmar.

Instéllning av anvdndningstid
Det gér att stalla in anvandningstiden fore automatisk slackning for varje | 1)

GOr s har for att andra installningen for respektive LED-lampa:

1) Tryck kort samtidigt pa knapparna my och Ned p& io-fjirrkontrollen. 2)
2) Tryck omedelbart samtidigt pd knapparna my och Ned och hall dem

intryckta tills LED-lampan tédnds och sedan slocknar.

¢ Tryck en gang snabbt pa knappen Ned for att stélla in tiden pa

3 timmar.

e Eller tryck en gang snabbt pa knappen my for att stalla in tiden pa

6 timmar.

o Eller tryck en gang snabbt pa knappen Upp for att stalla in tiden pa

12 timmar.

LED-lampan ténds och slocknar sedan.

3) Tryck p& knappen my och hall den intryckt tills LED-lampan tinds och

sedan slocknar.

Den nya installningen har programmerats.

2.3. TIPS OCH RAD VID INSTALLATIONEN

23.1.

Fragor om mottagaren?

\4
05s ?
ol-RO% |
| A
1@ i
V=3h00§ =6h003 =12C:>oo

Problem

Mojliga orsaker

Lésningar

LED-lampan reagerar inte
nar man trycker pa nagon av
fjdrrkontrollens knappar

Fjarrkontrollen har inte
programmerats pa mottagaren.

Folj forfarandet for idrifttagning
(se2.2)

Fjarrkontrollens batterier ar for
svaga.

Byt batterierna mot batterier med
samma egenskaper.

Fjarrkontrollen ar inte kompatibel
med mottagaren.

Kontrollera att de bada
produkterna ar kompatibla.

Natstrdmmatningen ar felaktig.

Kontrollera matningen.

Defekt kablage.

Kontrollera kablarna (se 2.1.)

LED-lampan tands inte.

Omgivningstemperaturen ar for
hog (> 45°C).

Vanta tills temperaturen sjunkit.

82

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.



Problem Mojliga orsaker

Lésningar

Mottagaren har installerats i en
inneslutning av metall.

Radiokommunikationen ar dalig.

Installera produkten utanfor
alla typer av inneslutningar
eller halrum av metall som kan
paverka radiorackvidden.

Antennen ar skadad.

Kontakta service efter forsaljning.

2.3.2. Ersitt en io-fjdrrkontroll som tappats bort eller gatt sénder
Gor en dterstillning till fabriksinstéliningen (se 2.3.3.), och gér om de olika stegen i idrifttagningen (se 2.2.).

2.3.3. l:\terstéillning till fabriksinstallning

1)
2)
3)
&)
5)
6)

Obs!

¢ Anvdnd endast strémavbrottsfunktionen fér att nollstélla mottagaren!

e Denna nollstdllning tar bort alla programmerade fjdrrkontroller.

Bryt natstrommeniks.

SI& pé natstrdmmen i cirka 10 s (minst 5 s och inte mer 4n 15 s).
Bryt natstrommeniks.

Sl3 pa natstrommen.

Alla LED-lampor tdnds och slocknar sedan.

Tryck pd knappen PROG pa 1W io-fjarrkontrollen tills alla LED-
lampor ténds och sedan slocknar tva ganger.

Mottagaren har dterstallts till sin fabriksinstallning.
- Fortsitt férfarandet for idrifttagning (se 2.2.).

3. ANVANDNING OCH UNDERHALL

1) 2)

ON
%OFF @ % 5 5@5 H
3) 4 A oN
o

08 Jot |

Den héar produkten kraver inget underhall.

3.1. UPP- OCH NED-KNAPPAR

® For att tanda LED-lampan:

- Tryck en gang snabbt pa knappen Upp.
® For att slacka LED-lampan:

- Tryck en gdng snabbt pa knappen Ned.

A

oy @,‘

<05s . ~ | <0,5s

® P§ fidrrkontroller av typen Situo Variation 1 eller 5 (A/M) io hénder inget om upp- eller ned-knapparna héils

intryckta.

3.2. REGLERINGSKNAPP

Med fiérrkontroller av typen Situo Variation 1 eller 5 (A/M) io, fér att dka eller
minska LED-lampans ljusstyrka:

- Vrid pa regleringsknappen for att stélla in dnskad ljusstyrka.

Med andra io-fjdrrkontroller:

- Tryck lange pa knapparna Upp eller Ned for att 6ka eller minska
ljusstyrkan

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.
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3.3. KNAPP STOPP/MY
For att tdnda LED-lampan direkt med forinstalld ljusstyrka i favoritlaget

(1age my) (50 % é&r fabriksinstélining):

- Tryck pa knappen my.

® Foratt dndra eller minska ljusstyrkan i favoritléget (my), se 3.4.

3.4. KNAPPAR FOR MELLANLAGE (MY)

3.4.1. Andring av favoritliget for ljusstyrkan (my)

1) Tryck pd knappen my fér att tinda LED-lampan i det férinstéllda

mellanlaget.
2) Andra ljusstyrkan.

3) Nar den énskade ljusstyrkan har uppnétts, tryck p& knappen my tills

LED-lampan tands och sedan slocknar.

Det nya favoritlaget for ljusstyrkan har programmerats.

LED-lampan tands igen med denna ljusstyrka.

3.4.2. Borttagning av favoritliget for ljusstyrkan (my)

1) Tryck pd knappen my fér att tinda LED-lampan i det férinstéllda

mellanlaget.

2) Tryck pa knappen my och héll den intryckt tills LED-lampan ténds och

sedan slocknar.

Favoritlaget for ljusstyrkan har tagits bort.

3.5. LAGGA TILL/TA BORT IO-FJARRKONTROLLER

Se respektive bruksanvisning.

G
U

@ @ @my

’

©0.,®_
)@ @Q @@my

®© Q.
(ol B8

3.6. ERSATT EN I0-FJARRKONTROLL FRAN SOMFY SOM TAPPATS BORT ELLER GATT

SONDER

For byte av en defekt eller borttappad io-homecontrol®-fjarrkontroll, kontakta en specialist pd hemautomation.

3.7. FRAGOR OM MOTTAGAREN?

Funktionsfel

Mojliga orsaker

Lésningar

LED-lampan reagerar inte
nar man trycker pa nagon av
fjdrrkontrollens knappar

Fjarrkontrollens batterier ar for
svaga.

Byt batterierna mot batterier med
samma egenskaper.

Belysningssystemet ar defekt.

Kontakta installatéren.

4. TEKNISK DATA

LED RECEIVER io W POWERED
100w

LED RECEIVER io W POWERED
200W

Antal utgangar 1 2

Max. strébmtopp pa utgang Max. 4,2 A Max. 4,2 A per utgang
Markeffekt for kompatibla Max. 100 W Max. 100 W per utging
lampor

Mottagarens métt (L x B x H)

485x 32 x26 mm
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

Maximalt antal tillhérande m
-fjarrkontroller

3 3 per utgang

Maximalt antal tillhérande m
-fjarrkontroller

Obegransat

Radiofrekvens

868—870 MHz io-homecontrol® dubbelriktad tre band

Frekvensband och maximal
effekt som anvénds

868,000 MHz— 868,600 MHz e.r.p. <25 mW
868,700 MHz—869,200 MHz e.r.p. <25 mW
869,700 MHz—870,000 MHz e.r.p. <25 mW

Kapslingsklass IP 44
Elektrisk isolering Klass Il
Anvandningstemperatur -20°C till +45°C
Max. hdjd dver havet 2000 m

Kompatibla lampor

LED-lampor i slingor eller spotlights med konstantspanning

Styrning av ljuset

Endast dndring av ljusstyrkan
(Andring av fargtemperatur ar inte mojlig)

Ingdende stromforsorjning

220—240 V AC/50 Hz

Utgaende kabellangd 50cm
Utspanning 24V DC
Kontakttemperatur Tc=90°C
Funktion hos inbyggd timer OFF/3h/6h/12 h

EU-direktiv.

C€

Harmed intygar SOMFY ACTIVITES SA att den radioutrustning som omfattas av dessa
anvisningar uppfyller kraven i radiodirektivet 2014/53/EU och andra relevanta krav i tillimpliga

Hela CE-dokumentet finns pa internetadressen www.somfy.com/ce.

Vi bryr oss om miljon. Kasta inte produkten i hushallssoporna. Ldmna in den till en certifierad
miljéstation for atervinning.
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OVERSATT VERSJON

Denne veiledningen gjelder alle versjonene av mottakerne LED RECEIVER io W POWERED 100W og LED
RECEIVER io W POWERED 200W.

INNHOLD

1. Innledning 86 3.2. Variator 90
1.1. Bruksomréde 86 3.3. Knappen STOP/my 91
1.2. Ansvar 87 3.4. Innstillinger av favorittposisjonen (my) 91

2. Installasjon 87 3.5. Legge til eller slette io-fjernkontroller 91
2.1. Montering - kabling 87 3.6. Utskifting av mistet eller gdelagt io
2.2. Idriftsetting 88 somfy-fiernkontroll Il
2.3. Tips og rad angdende installasjon 89 3.7. Spersmal om mottakeren? 91

3. Bruk og vedlikehold 90 4. Tekniske data 9
3.1. Opp- og ned-knappene 90

GENERELT

Sikkerhetsanvisninger

Fare

A Betyr en umiddelbar fare som kan medfare dad eller alvorlige personskader.
Advarsel

A Betyr en fare som kan medfare ded eller alvorlige personskader.

Forsiktig
A Betyr en fare som kan medfare smd til moderate personskader.

NB!
A Betyr en fare som kan medfare skade pG apparatet eller gdelegge det.

1. INNLEDNING

1.1. BRUKSOMRADE

Mottakerne LED RECEIVER io W POWERED 100W og LED RECEIVER io W POWERED 200W er mottakere
utstyrt med radioteknologien io-homecontrol®. De brukes til uavhengig styring, ved konstant spenning, av
en eller to hvite LED-lyskilder koblet til en eller flere utganger med konstant spenning (24 V), for eksempel
fra en io-homecontrol® Somfy-fjernkontroll av typen Situo 1 eller 5 Variation io (for naermere opplysninger
kan du kontakte forhandleren).

Disse mottakerne lar deg variere lysintensitet for LED-lysene og lagre en lysintensitet som favorittposisjon:
Denne favorittposisjonen kan for eksempel innstilles pa en lampe med nattlysfunksjon. Som standard fra
fabrikken er favorittlysintensiteten justert til 50 % av maksimal intensitet.

Den hendige stgrrelsen gjgr at de kan installeres diskret i naerheten av produktet de skal styre ved direkte
tilkobling til streamnettet.

Med en beskyttelsesindeks pa IP 44 er disse mottakerne tilpasset utendgrs bruk, perfekt for styring av en
markise, pergola eller en veranda.
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1.2. ANSVAR
Far installasjon og bruk av mottakeren ma denne veiledningen leses ngye.

Dette produktet ma installeres av fagfolk innenfor boligautomasjon i samsvar med instruksjonene fra
Somfy og gjeldende regler i landet der systemet skal brukes.

Enhver bruk av mottakeren utenom bruksomradet som er beskrevet ovenfor, er forbudt. Somfy fraskriver
seg ethvert ansvar og all garanti ved slik bruk som ved all annen manglende overholdelse av anvisningene i
denne veiledningen.

Installatgren ma informere kundene om bruk og vedlikehold av mottakeren og overlevere bruks- og
vedlikeholdsanvisningen til dem etter installasjon av mottakeren. Alt servicearbeid pa mottakeren skal
utfgres av fagfolk innenfor boligautomasjon.

Fgr enhver montering ma du kontrollere dette produktets samsvar med tilknyttet utstyr og tilbehgr.

Hvis det dukker opp sp@rsmal under installasjonen av mottakeren eller du gnsker tilleggsopplysninger, kan du
kontakte en Somfy-forhandler eller bruke nettstedet www.somfy.com.

2. INSTALLASJON

2.1. MONTERING - KABLING

Advarsel
A Gjeldende standarder og lovgivning i installasjonslandet md overholdes.

Forsiktig
@ e Overhold standarden NF C 15-100 for elektriske installasjoner.
e Kontroller at effekten pd LED-lysene som er koblet til mottakeren, ikke overskrider 4,2 A per utgang.

NB!
¢ Kabler som gdr giennom en metallvegg, md veere beskyttet og isolert av en muffe eller hylse.
e Fest kablene for G unngd kontakt med en del i bevegelse.

Q * Kabelen til mottakeren kan ikke demonteres. Hvis den er skadet, md mottakeren sendes tilbake til
serviceavdelingen.

* For G garantere godt radiomottak md du passe pd at den utvendige antennen ikke kommer i bergring med
en metallgjenstand.

® |kke kutt antenneledningen.
Fare %
A Sld av strammen. OFF

Koble mottakeren til et eller flere hvite LED-lys (A) eller (B) og til stramnettet (C). Pass pa riktig polaritet i
henhold til tabellen og illustrasjonen nedenfor.

A C
o[@ B [ o
32
@ ® @I’ Loow o T mm
B ® [ B
d 200w Qﬂ I 32 mm
® ® @ o N
ﬁ_ B 485 mm ‘
‘ 26 mm
KONTAKTER TiL LED-MOTTAKEREN 10 KontakT TiL LED-
w 100 W (A) MOTTAKEREN 10 w 200 W (B) StramFoRsYNING (C)
LED-1vsNR. 1 LED-LvsNR. 1 BLA LepNinG (N)
220-240 V AC
LED-LYS NR. 2 BRUN LEDNING (L)

® Hvis kontaktene ikke er kompatible med TELECO belysningslosninger, mé man bruke tilbehoret
(ikke inkludert) ref. 9029053 (transparent kabel: 0 V, hvit kabel: 24 V).

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved. 87



Advarsel

Som standard er utgangskabelen fra mottakeren, som ikke er koblet til LED RECEIVER io W POWERED
200W, beskyttet og isolert av en bryter. Trekk ut denne ved bruk av et andre LED-lys.

Fest mottakeren (for eksempel med skruer, limband eller klemmer).

2.2. IDRIFTSETTING
Denne veiledningen beskriver bare idriftsetting ved hjelp av en io-fjernkontroll 7.
For idriftsetting med alle andre fjernkontroller henviser vi til den tilhgrende installasjonsguiden.

¢ 9 g

LED lyser LED sluknet LED i “my”-posisjon VARIASION | LYSINTENSITETEN

2.2.1. Lagre den fgrste io Somfy-fjernkontrollen pa et LED-lys

1) SI& pé strgmmen. 1)
2) Trykk samtidig pd knappene Opp og Ned pé io-fijernkontrollen, og ON
folg punkt 2.2.1.1. eller 2.2.1.2. avhengig av reaksjonene til LED-lyset

eller -lysene.

N @QE:> 2211

v Q o> 2212,

2.2.1.1. Ett LED-lys tennes og slukner igjen

Tilfelle 1: Det er pa dette LED-lyset fjernkontrollen skal lagres
¢ Trykk kort pda PROG-knappen pa denne io-fjernkontrollen.

LED-lyset tennes og slukner igjen. R * y_
Fjernkontrollen io er lagret for dette LED-lyset. @ Q

S
Tilfelle 2: Det er ikke pa dette LED-lyset fjernkontrollen skal lagres
¢ Trykk samtidig pa knappene Opp og Ned pa io-fjernkontrollen, og A
gjenta helt til gnsket LED tennes og slukner igjen. A
® Huvis den valgte utgangen er koblet til noe LED-lys, vil ingenting lyse. Velg en @ Q
annen utgang. V]

¢ Trykk kort pda PROG-knappen pa denne io-fjernkontrollen.

LED-lyset tennes og slukner igjen. @ g

Fjernkontrollen io er lagret for dette LED-lyset. .
R

2.2.1.2. Ingen LED-Ilys tennes
Trykk pa Opp-knappen.
® Huvis ett eller flere LED-lys tennes: A @ |:> 222
Fjernkontrollen io er lagret for de tente LED-lysene.
- Ga til kapittel 2.2.2. Q > 233
e Hvis ingen LED-lys tennes: '
Kontroller status og kabling for LED-lysene, og prgv pa nytt.
- Gatil kapittel 2.3.3.
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2.2.2. Aktivering/deaktivering av automatisk utkobling
® Forutsetning: Idriftsetting ved hjelp av en io-fiernkontroll er utfart.

Med denne funksjonen slds et LED-lys automatisk av etter 3, 6 eller 12 timers drift. Denne tiden kan stilles
inn (se 2.2.3.).

Som standard er denne funksjonen deaktivert.
Den samme prosedyren brukes bade til automatisk aktivering og deaktivering av hvert LED-lys:
¢ Trykk samtidig pad knappene my og Ned pa fjernkontrollen helt til

LED-lyset tennes og slukner. AN

- - Hvis LED-lyset tennes og slukner én gang: Funksjonen er @ @ Q
aktivert. v

- Hvis LED-lyset tennes og slukner to ganger: Funksjonen er
deaktivert.

2.2.3. Innstilling av driftstiden
Driftstiden for hvert LED-lys f@r automatisk utkobling kan stilles inn. 1)
Som standard er den stilt inn pa 6 timer. @
For & endre disse innstillingene, for hvert LED-lys: \Y4

1) Trykk kort og samtidig p& knappene my og Ned pa io-fijernkontrollen.

2) Og trykk umiddelbart samtidig pa knappene my og Ned og hold dem k R . Y.
inne til LED-lyset tennes og deretter slukner. @ AL/
<2s
\4

¢ Trykk kort pa knappen Ned for & stille inn tiden pa 3 timer.

o Eller trykk kort pa knappen my for 3 stille inn tiden pa 6 timer. ! VAN
¢ Trykk kort pa knappen Opp for 3 stille inn tiden pa 12 timer. }@ i
LED-lyset tennes og slukner igjen. | | @

3) Trykk p& knappen my helt til LED-lyset tennes og deretter slukner

igjen. R v

Den nye innstillingen er lagret. -@- Q

B3O8
2.3. TIPS OG RAD ANGAENDE INSTALLASJON
2.3.1. Spgrsmail om mottakeren?

Problem Mulig arsak Lasning
Fjernkontrollen er ikke Folg prosedyren for idriftsetting
programmert i mottakeren. (se2.2)

Batteriene til fiernkontrollen er Skift ut batteriene med batterier
T ey e el darlige. med identiske egenskaper.
trykker pa en av knappene pa Fjernkontrollen du bruker, er ikke  Kontroller at de to produktene er
fjernkontrollen kompatibel med mottakeren. kompatible.

Strgmforsyningen fra stremnettet  Kontroller strgmforsyningen.

er darlig.

Kablingen er feil. Kontroller kablingen (se 2.1.)
T e e Omgwelssstemperaturen er for Vent til temperaturen synker.

hay (> 45 °C).
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Problem Mulig 3rsak Lasning
Mottakeren er installert i et Installer produktet utenfor
metallskap. alle vegger, sgyler eller hulrom
Radioytelsen er darlig. av metall, som kan redusere

radiorekkevidden.

Antennen er skadet. Kontakt serviceavdelingen.

2.3.2. Bytte ut en tapt eller gdelagt io-fjernkontroll
Utfgr en tilbakestilling til originaloppsett (se 2.3.3.), og gjenta trinnene for idriftsetting (se 2.2.).

2.3.3. Tilbakestilling til originaloppsett
NB!

A * Det doble stremkuttet skal kun foretas ved den mottakeren som skal nullstilles!
* Denne nullstillingen sletter alle lagrede fiernkontroller.

1) Kuttstrgmmeniks.

2) Tilfgr strem igjen i omtrent ti sekunder (minst 5 s og ikke mer enn 1 2) ON
155). A{OFFCD AV ©)
bs 55->15s

3) Kuttstrgmmenibs.
4)  SI3 strgmforsyningen pad igjen. 3) @ 4) 1 ON
5) Alle LED-lysene tennes og slukner igjen. %)FF p @ !

6) Trykk p& PROG-knappen p& 1W io-fjernkontrollen helt til alle LED-
lysene tennes og deretter slukner igjen to ganger.

Mottakeren har na originaloppsettet.

5) . .
- Gjenta prosedyrene for idriftsetting (se 2.2.). /‘@' Q ‘@‘ Q
RS

3. BRUK OG VEDLIKEHOLD

Dette produktet er vedlikeholdsfritt.

3.1. OPP- OG NED-KNAPPENE

* For dtenne LED-lyset: A
- Trykk kort pa knappen Opp. N

® For 3 slukke LED-lyset: <Qs \ @- <Qs
- Trykk kort pa knappen Ned. Vv

P& fiernkontroller av typen Situo Variation 1 eller 5 (A/M) io, vil et langt trykk p& knappene Opp eller Ned ikke ha
noen virkning.

3.2. VARIATOR
Med fijernkontroller av typen Situo Variation 1 eller 5 (A/M) io, gker eller R

reduserer du lysintensiteten for LED-lyset pa fglgende mate: _‘ '_
- Drei variatoren helt til du oppnar gnsket lysintensitet. o ‘Y
-«

Med de andre io-fjernkontrollene:

- Trykk lenge pa knappene Opp eller Ned for & gke eller redusere
lysintensiteten
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3.3. KNAPPEN STOP/MY

For dtenne LED-lysetdirekte iden forhandsinnstilte favorittlysintensiteten
(posisjonen my) (standardinnstillingen er 50 %):

- Trykk pa my-knappen.
For & endre eller slette favorittlysintensiteten (my),se 3.4.

3.4. INNSTILLINGER AV FAVORITTPOSISJONEN (MY)

3.4.1. Endre favorittlysintensiteten "my"

1) Trykk pd my-knappen for & f& LED-lyset til & lyse i forhdndsinnstilt
favorittposisjon.

2) Juster lysintensiteten.

3) N&r gnsket lysintensitet er oppnadd, trykker du pd my-knappen helt
til LED-en forst lyser og sa slukner.

Den nye favorittlysintensiteten er lagret.
LED-lyset tennes med denne intensiteten.

3.4.2. Slette favorittlysintensiteten "my"

1) Trykk pd my-knappen for & f& LED-lyset til & lyse i forhdndsinnstilt
favorittposisjon.

2) Hold knappen my inne helt til LED-en tennes og deretter slukner
igjen.
Favorittlysintensiteten slettes.

3.5. LEGGE TIL ELLER SLETTE IO-FJERNKONTROLLER
Se den tilhgrende installasjonsguiden.

©0.,®_
°G9-Q,

®© Q.
(ol B8

3.6. UTSKIFTING AV MISTET ELLER @GDELAGT 10 SOMFY-FJERNKONTROLL
Hvis enio-homecontrol®-fjernkontroller tapteller gdelagt, ma du kontakte fagfolkinnenfor boligautomasjon.

3.7. SPGRSMAL OM MOTTAKEREN?

Problem Mulig arsak

Lgsning

Batteriene til fiernkontrollen er

LED-lyset reagerer ikke nar du darlige.

trykker pa en av knappene pa

Skift ut batteriene med batterier
med identiske egenskaper.

fiernkontrollen Lyssystemet er defekt.

Kontakt en installatgr.

4. TEKNISKE DATA

LED RECEIVER io W POWERED

LED RECEIVER io W POWERED
2

100w 00w
Antall utganger 1 2
Maks. toppstrgm ved utgang Maks. 4,2 A Maks. 4,2 A per utgang
Effekt eller effektomrade for Maks. 100 W Maks. 100 W per utgang

kompatible lamper

Mal for mottakeren (L x B x H)

485x 32 x26 mm
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

Maksimalt antall tilknyttede
fjernkontroller m

3 3 per utgang

Maksimalt antall tilknyttede

fjernkontroller

Ubegrenset

Radiofrekvens

Toveis trebands io-homecontrol® 868-870 MHz

Frekvensband og maksimalt
brukt effekt

868,000 MHz - 868,600 MHz ERP <25 mW
868,700 MHz - 869,200 MHz ERP <25 mW
869,700 MHz - 870,000 MHz ERP <25 mW

Beskyttelsesindeks IP 44
Elektrisk isolasjon Klasse Il
Brukstemperatur -20 °C til +45 °C
Maksimal hgyde over havet 2000 m

Type kompatible lamper

LED-band eller spoter styrt i konstant spenning

Styring av lyset

Kun variasjon i lysintensitet for lyset
(temperatur- og fargevariasjon er ikke tilgjengelig)

Inngangsspenning

220-240 V AC / 50 Hz

Dimensjon for strgmledning

50cm
utgang
Utgangsspenning 24V DC
Kontakttemperatur Tc=90°C
Integrert OFF / 3h /6h / 12h

tidsinnstillingsfunksjon

er i samsvar med kravene i radiodirektivet 2014/53/EU og andre vesentlige krav i gjeldende

c € SOMFY ACTIVITES SA erklzerer herved at radioutstyret som er beskrevet i denne veiledningen,

europeiske direktiver.

Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklzeringen finnes pd www.somfy.com/ce.

Vi tar vare pa miljget. Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Lever det inn til et
godkjent innsamlingspunkt for resirkulering.
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WERSJA PRZETEUMACZONA

Ta instrukcja dotyczy wszystkich wersji odbiornikéw LED RECEIVER io W POWERED 100W i LED RECEIVER
io W POWERED 200W.

SPIS TRESCI
1. Wstep 93 3.2. Regulator oswietlenia 97
1.1. Zakres stosowania 93 3.3. Przycisk STOP/my 98
1.2. Odpowiedzialnos¢ 94 3.4. Ustawienia potozenia komfortowego
2. Montaz 9 (my) . ) 98
2.1, Montaz - okablowanie 9% 3.5. Dodanle[Wykasowame punktéw
2.2 Uruchomieni 95 sterowania io 98
.2. Uruc olm|ef1.|e 3.6. Wymiana zagubionego lub uszkodzonego
2.3. Wskazowki i porady dotyczace punktu sterowania io Somfy
montazu 96 3.7. Pytania dotyczace odbiornika? 98
3. Uzytkowanie i konserwacja 97 .
3.1 Przyciski Gora i D6t g7 ' Danetechniczne %

INFORMACJE OGOLNE

Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa
Niebezpieczenstwo
A Sygnalizuje niebezpieczeristwo powodujgce bezposrednie zagrozenie zycia lub powazne obrazenia ciata.
Ostrzezenie
Sygnalizuje niebezpieczeristwo mogqce doprowadzic do zagrozenia zycia lub powaznych obrazer ciafa.

Uwaga
Sygnalizuje niebezpieczeristwo mogace doprowadzic do uszkodzenia lub zniszczenia produktu.

Przestroga
A Sygnalizuje niebezpieczeristwo mogqgce doprowadzic do obrazen ciata w stopniu lekkim lub srednim.

1. WSTEP

1.1. ZAKRES STOSOWANIA

Odbiorniki LED RECEIVER io W POWERED 100W i LED RECEIVER io W POWERED 200W s3 wyposazone
w technologie radio io-homecontrol®. Umozliwiajg niezalezne sterowanie, przy statym napieciu zasilania,
jednym lub dwoma zrédtami biatego $wiatta LED podtaczonymi do wyjécia (wyjéé) zasilanego napieciem
statym (24 V), np. przy pomocy punktu sterowania io-homecontrol® Somfy typu Situo 1 lub 5 Variation io (w
celu uzyskania doktadniejszych informacji nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy).

Odbiorniki te umozliwiajg zmiane natezenia swiatta lamp LED i zaprogramowanie natezenia komfortowego,
zwanego potozeniem komfortowym: potozenie komfortowe mozna np. ustawic dla o$wietlenia nocnego.
W gotowym produkcie natezenie oswietlenia jest ustawione domysinie na 50% natezenia maksymalnego.

Dzieki niewielkim wymiarom odbiornikéw, mozliwe jest ich zainstalowanie w niewidocznym miejscu, w
poblizu sterowanego produktu oraz ich bezposrednie podtaczenie do zasilania sieciowego.

Posiadajac stopiert ochrony IP 44, odbiorniki te s dostosowane do uzytku na zewnatrz i nadaja sie doskonale
do sterowania oswietleniem rolety, pergoli lub werandy.
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1.2. ODPOWIEDZIALNOSC

Przed rozpoczeciem montazu i uzytkowania odbiornika nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje.
Produkt musi by¢ instalowany przez specjaliste z zakresu automatyki w budynkach mieszkalnych,
zgodnie z instrukcjami Somfy oraz zasadami obowigzujacymi w kraju uzytkowania.

Uzytkowanie odbiornika do celéw innych niz opisane powyzej jest zabronione. Uzycie niezgodne z
przeznaczeniem, podobnie jak nieprzestrzeganie wskazéwek zawartych w niniejszej instrukcji skutkuje
zwolnieniem producenta z wszelkiej odpowiedzialnosci oraz utratg gwarancji Somfy.

Instalator musi poinformowacd swoich klientéw o warunkach uzytkowania i konserwacji tego produktu
i powinien przekazac¢ im instrukcje dotyczace uzytkowania i konserwacji po zainstalowaniu odbiornika.
Wszelkie czynnosci wykonywane w obrebie odbiornika w ramach serwisu posprzedaznego muszg byc¢
przeprowadzane przez specjaliste z dziedziny automatyki w budynkach mieszkalnych.

Przed rozpoczeciem instalacji, nalezy sprawdzi¢ kompatybilnos¢ tego produktu ze sprzetem i akcesoriami,
ktére maja z nim wspdtpracowac.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci w czasie instalacji odbiornika lub aby uzyskac dodatkowe informacje,
nalezy skontaktowac sie z pracownikiem firmy Somfy lub odwiedzi¢ strone www.somfy.com.

2. MONTAZ

2.1. MONTAZ - OKABLOWANIE

! Ostrzezenie
Podczas montazu nalezy przestrzegac norm i przepiséw obowigzujgcych w kraju instalacji.

Przestroga
A e Przestrzegac¢ normy NF C 15-100 dotyczqcej instalacji elektrycznych.
e Sprawdzic, czy moc oswietlenia LED podtgczonego do odbiornika nie przekracza 4,2 A na wyjscie.

Uwaga

* Przewody elektryczne przechodzgce przez powierzchnie metalowe nalezy zabezpieczyc i odizolowac,
uzywajqc dtawikéw kablowych lub przepustéw.

® Przymocowac przewody, aby unikngc ich stykania sie z ruchomymi czesciami.

A * Przewodu odbiornika nie mozna wymontowac. W przypadku uszkodzenia odbiornika, nalezy go
przekazac do serwisu posprzedaznego.

* Aby zagwarantowac prawidtowy odbidr fal radiowych, nalezy sprawdzic, czy antena zewnetrzna nie styka
sie z metalowymi elementami.

¢ Nigdy nie nalezy przycinac przewodu anteny.
Niebezpieczenstwo %
A OFF

Wytqczyc zasilanie sieciowe.

Podtaczy¢ odbiornik do jednego lub wielu zrédet biatego $wiatta LED (A) lub (B) i do zasilania sieciowego (C),
zachowujac biegunowos¢ podang w ponizszej tabeli i na ilustracji.

A C
°[@ S [ o
32
o o J 100W e I mm
°[® ® [ o
d 200w Qﬂ I 32 mm
® ) I} o 1
ﬁ_ B 485 mm ‘
‘ 26 mm
ZitACzZA ODBIORNIKA LED ZiACZE ODBIORNIKA LED
RECEIVER 10 w 100 W (A) RECEIVER 10 W 200 W (B) Zasiante (C)
LAmpA LED NR 1 LAmPA LED NR 1 PrzewoD Nieieskl (N) TG
Lampa LED NR 2 PrzewdD BrRAZOWY (L)

® Jezeli ztgcza nie sq kompatybilne z systemami oswietlenia TELECO, uzyé elementu dodatkowego
niedostarczanego w zestawie o numerze kat. 9029053 (przewdd przezroczysty: 0 V, przewdd biaty: 24 V).
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Ostrzezenie

Domysinie przewdd wyjsciowy odbiornika niepodtgczony do odbiornika LED RECEIVER io W POWERED
200W jest zabezpieczony i izolowany korkiem. Zdjqgc korek w przypadku stosowania drugiej lampy LED.

Przymocowac¢ odbiornik (na przyktad przy pomocy $rub, tasmy samoprzylepnej lub obejm).

2.2. URUCHOMIENIE
W tej instrukcji opisano jedynie sposéb uruchomienia za pomoca punktu sterowania io 7.

Informacje na temat uruchomienia urzadzenia przy uzyciu innych punktéw sterowania io mozna znalez¢ w
odnoszacej sie do nich instrukgcji.

LED zapalona LED zgaszona LED pozycja "my" REGULACJA NATEZENIA OSWIETLENIA

2.2.1. Zapisywanie pierwszego punktu sterowania io Somfy w lampie LED
1) Wiaczy¢ zasilanie. 1)
2) Nacisna¢ jednoczeénie przyciski Géra i D6t punktu sterowania io i %°N

postepowac zgodnie z procedura 2.2.1.1. lub 2.2.1.2., w zaleznosci od
reakcji lampy lub lamp LED.

A @ | ESEEEES

v ! o> 2212,

2.2.1.1. Jednalampa LED zapala sie, a nastepnie gasnie

Przypadek nr 1: To dla tej lampy LED nalezy zapisac¢ punkt sterowania
¢ Nacisng¢ krétko przycisk PROG tego punktu sterowania io.

Lampa LED zapala sie, a nastepnie gasnie. @ Q
Punkt sterowania io jest zapisany dla tej lampy LED. o

PROG

Przypadek nr 2: To nie dla tej lampy LED nalezy zapisa¢ punkt
sterowania

* Ponownie nacisna¢ jednoczesnie przyciski Géra i Dét na punkcie A
sterowania io i powtdrzy¢ w razie potrzeby, az zagdana lampa LED AN
wiaczy sie, a nastepnie zgasnie. @ Q

Jesli wybrane wyjscie nie jest podigczone do zadnej lampy LED, nic sie nie v

wiqczy. Nalezy wybrac inne wyjscie.

* Nacisna¢ krétko przycisk PROG tego punktu sterowania io.

Lampa LED zapala sig, a nastepnie gasnie. @ g

Punkt sterowania io jest zapisany dla tej lampy LED. -
R

2.2.1.2. Zadnalampa LED nie wtacza sie
Nacisna¢ przycisk Géra.

o Jesli wtacza sig jedna lub kilka lamp LED: A @ => 222
Punkt sterowania io jest zapisany dla zapalonych lamp LED.
- Przejs¢ do rozdziatu 2.2.2. Q => 233
* Jesli nie wigcza sie zadna lampa LED: '

Sprawdzic stan lamp LED i przewody i sprébowac ponownie.
- Przejs¢ do rozdziatu 2.3.3.
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2.2.2. Aktywacja / Dezaktywacja automatycznego wytaczania
® warunek wstepny: Pierwsze uruchomienie zostato przeprowadzone przy pomocy punktu sterowania io.

Ta funkcja umozliwia automatyczne wytaczenie lampy LED po 3, 6 lub 12 godzinach dziatania. Okres ten
moze zostac¢ zaprogramowany (patrz 2.2.3.).
Domyslnie funkcja ta jest wytaczona.
Procedura aktywacji i dezaktywacji automatycznego wytaczania kazdej lampy LED jest identyczna:
¢ Nacisng¢ réwnoczesnie przyciski my i Dét punktu sterowania, az
lampa LED wiaczy sie, a nastepnie zgasnie.
- Jeslilampa LED witaczy sie, a nastepnie zgasnie jeden raz: funkcja
jest aktywna.

- Jeslilampa LED wiaczy sig, a nastepnie zgasnie dwa razy: funkcja
jest nieaktywna.

2.2.3. Ustawienie czasu dziatania

Mozliwe jest ustawienie czasu dziatania kazdej lampy LED przed | 1) X
automatycznym wytaczeniem. @
\Y4

Domyslnie okres ten jest ustawiony na 6 godzin. 05s

W celu zmiany tych ustawien dla kazdej lampy LED nalezy:
1) Nacisna¢ jednoczeénie przyciski my i Dét punktu sterowania io. 2)

2) Zaraz potem nacisna¢ réwnoczeénie i przytrzymac przyciski my i D6t
do momentu, az lampa LED wiaczy sie, a nastepnie zgasnie.

* Wecisng¢ krétko przycisk DOt aby ustawi¢ czas dziatania na ‘ ‘
3 godziny. i i

e Lub wcisna¢ krétko przycisk my, aby ustawié czas dziatania na ‘@ ‘ @
6 godzin. : |

* Lub wcisng¢ krétko przycisk Géra, aby ustawié czas dziatania na
12 godzin.

Lampa LED zapala sie, a nastepnie gasnie.
3) Nacisna¢ przycisk my, az lampa LED wtaczy sig, a nastepnie wytaczy.

Nowe ustawienie jest zapisane w pamieci. 3)

2.3. WSKAZOWKI | PORADY DOTYCZACE MONTAZU

2.3.1. Pytania dotyczace odbiornika?

Spostrzezenia Mozliwe przyczyny Rozwigzania

Punkt sterowania nie jest zapisany Wykonac procedure

Naciskanie przycisku punktu
sterowania nie powoduje zadnej
reakcji lampy LED

w pamieci odbiornika.

uruchomienia (patrz 2.2.)

Niski stopiert natadowania baterii
punktu sterowania.

Wymienic baterie na nowe o
takich samych parametrach.

Uzyty punkt sterowania nie jest
kompatybilny z odbiornikiem.

Sprawdzi¢ kompatybilnos¢ obu
produktéw.

Zasilanie sieciowe jest
nieprawidtowe.

Sprawdzi¢ zasilanie.

Okablowanie jest nieprawidtowe.

Sprawdzi¢ przewody (patrz 2.1.)

Lampa LED wiacza sie w
momencie podtaczenia do
zasilania.

Okablowanie jest nieprawidtowe.

Sprawdzi¢ przewody (patrz 2.1.)
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Spostrzezenia Mozliwe przyczyny Rozwigzania

Odbiornik jest zainstalowany w Zainstalowac produkt z dala od
metalowej obudowie. jakichkolwiek przegrdd, stupéw
lub zagtebiers metalowych
Parametry odbioru fal radiowych powierzchni, gdyz moga one
sg nieprawidtowe. spowodowac pogorszenie zasiegu
fal radiowych.

Antena jest uszkodzona. Skontaktowac sie z serwisem
posprzedaznym.

2.3.2. Wymiana zagubionego lub uszkodzonego punktu sterowania io

Wykona¢ procedure powrotu do konfiguracji poczatkowej (patrz 2.3.3.) i ponownie przeprowadzi¢ kolejne
etapy uruchomienia (patrz 2.2.).

2.3.3. Przywrécenie poczatkowej konfiguracji
Uwaga

e Zasilanie mozna dwukrotnie wytgczyc jedynie w przypadku odbiornika, ktérego parametry majg by¢
AN zresetowane!

¢ Wyzerowanie ustawieri powoduje wykasowanie wszystkich zaprogramowanych punktéw sterowania.

1) Wytaczy¢ zasilanie sieciowe na & s.

2) Wiaczyd zasilanie sieciowe na okoto 10's (co najmniej 5 s i maksymalnie ON @
15 OFF Py
s). 55->15s
)
(o]

3) Wytaczyd zasilanie sieciowe na 4 s.

Wszystkie lampy LED zapalaja sie, a nastepnie gasna.

3 4)
4) Ponownie wiaczy¢ zasilanie sieciowe. % FE %
: . - . w @ !

6) Nacisna¢ przycisk PROG punktu sterowania 1W io, przytrzymujac go
do momentu, az wszystkie lampy LED wigcz3 sie, a nastepnie wytacza

5) . .
dwukrotnie. / N N
Poczatkowa konfiguracja odbiornika zostata przywrdcona. . A M
o

- Wykona¢ ponownie procedure uruchomienia (patrz 2.2.).

3. UZYTKOWANIE | KONSERWACJA

Ten produkt nie wymaga czynnosci konserwacyjnych.

3.1. PRZYCISKI GORA | DOt

* W celu wtaczenia lampy LED: A A

- Nacisna¢ krétko przycisk Géra. ® AN @ g
* W celu wytaczenia lampy LED: <o5s. \7A <bhe

- Nacisna¢ krétko przycisk Dét. TN\ Y

®w punktach sterowania typu Situo Variation 1 lub 5 (A/M) io nacisniecie i przytrzymanie przyciskéw Géra lub DSt
nie powoduje zadnego skutku.
3.2. REGULATOR OSWIETLENIA
Przy pomocy punktéw sterowania typu Situo Variation 1 lub 5 (A/M) io, w e
celu zwigkszenia lub zmniejszenia natezenia oswietlenia LED: R R
- Nalezy obrdci¢ regulator do momentu osiggniecia zadanego - ‘Y
natezenia oswietlenia.
Przy pomocy innych punktéw sterowania io:

- Nacisnac dtuzej przyciski Géra lub Dét, aby zwigkszyc¢ lub zmniejszy¢ natezenie Swiatta
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3.3. PRZYCISK STOP/MY /
W celu bezposredniego wiaczenia lampy LED ze wstepnie ustawionym @ I,' @ @
/! my

komfortowym natezeniem o$wietlenia (pozycja my) (50% domyslinie):

- Nacisnac¢ przycisk my.
® Aby zmieni¢ lub wykasowac ustawienie komfortowe natezenia oswietlenia (my), patrz 3.4.

3.4. USTAWIENIA POLOZENIA KOMFORTOWEGO (MY)

3.4.1. Zmiana komfortowego natezenia oswietlenia (my)

1) 2) .
1) Nacisng¢ przycisk my, aby wigczy¢ lampe LED w ustawionym ).
wstepnie potozeniu komfortowym. @ my AVFA

2) Dostosowad natezenie o$wietlenia.

3) Po ustawieniu zadanego natezenia o$wietlenia, nacisna¢ przycisk my,

3) .
przytrzymujac go do momentu, az lampa LED wiaczy sie, a nastepnie @ ) -
wylaczy. YD => my

Nowe komfortowe natezenie oswietlenia zostato zapisane.

Lampa LED witacza sie ponownie z tym natezeniem.

3.4.2. Kasowanie komfortowego natezenia oswietlenia (my)

1)
1) Nacisna¢ przycisk my, aby wiaczy¢ lampe LED w ustawionym @
wstepnie potozeniu komfortowym. my

2) Nacisng¢ i przytrzymad przycisk my, az lampa LED zapali sie, a
nastepnie zgasnie.

2) .
Komfortowe natezenie os$wietlenia zostato usuniete. @ _@_Q g
AL > y

3.5. DODANIE / WYKASOWANIE PUNKTOW STEROWANIA 10

Nalezy przeczytaé odpowiednia instrukcje obstugi.

3.6. WYMIANA ZAGUBIONEGO LUB USZKODZONEGO PUNKTU STEROWANIA IO
SOMFY

W celu wymiany punktu sterowania io-homecontrol® w przypadku jego utraty lub uszkodzenia, nalezy
skontaktowac sie ze specjalistg z zakresu automatyki w budynkach mieszkalnych.

3.7. PYTANIA DOTYCZACE ODBIORNIKA?

Spostrzezenia Mozliwe przyczyny Rozwigzania
. . . Niski stopieri natadowania baterii ~ Wymieni¢ baterie na nowe o
Naaskam'e przyasku pl{nk'tu . punktu sterowania. takich samych parametrach.
sterowania nie powoduje zadnej . — P
reakcji lampy LED System oswietlenia jest Skontaktowac sie z instalatorem.
uszkodzony.
4. DANE TECHNICZNE
LED RECEIVER io W LED RECEIVER io W
POWERED 100W POWERED 200W
Liczba wyjs¢ 1 2
Wartc.)§c.szczytowa maks. natezenia pradu 4,2 A maks. 4,2 A maks. na wyjécie
na wyjsciu
Moc lub zakres mocy kompatybilnych lamp 100 W maks. 100 W maks. na wyjscie
Wymiary odbiornika (dt. x szer. x wys.) 485 x 32 x 26 mm
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LED RECEIVER io W LED RECEIVER io W
POWERED 100W POWERED 200W
Maksymalna liczba powigzanych punktéw 3 e e

sterowania [?

Maksymalna liczba powigzanych punktéw
sterowania

llos¢ nieograniczona

Czestotliwos¢ radiowa

868-870 MHz, dwukierunkowa technologia io-homecontrol®,
trzy pasma

Wykorzystywane pasma czestotliwosci i moc

868.000 MHz - 868.600 MHz ERP <25 mW
868.700 MHz - 869.200 MHz ERP <25 mW

maksymalna 869.700 MHz - 870.000 MHz ERP <25 mW
Stopien ochrony P 44

Izolacja elektryczna Klasa ll

Temperatura uzytkowania od -20°C do +45°C
Maksymalna wysokosc 2000 m

Typ kompatybilnych lamp

Tasmy lub lampki punktowe LED sterowane napieciem statym

Sterowanie oswietleniem

Zmiana wytacznie natezenia o$wietlenia
(zmiana temperatury koloru nie jest dostepna)

Zasilanie wejsciowe

220-240 V AC / 50Hz

Rozmiar przewodu zasilania wyjsciowego 50cm
Napiecie wyjsciowe 24V DC
Temperatura styku Tc=90°C

Whbudowana funkcja wytacznika czasowego

WYE. / 3 godz. /6 godz. / 12 godz.

instrukcji jest zgodne z wymogami Dyrektywy radiowej 2014/53/UE oraz innymi podstawowymi

c € Firma SOMFY ACTIVITES SA oswiadcza niniejszym, ze urzadzenie radiowe opisane w tej

wymogami stosownych Dyrektyw europejskich.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem internetowym www.somfy.com/ce.

Dbamy o nasze srodowisko. Nie wyrzucaj urzadzenia z odpadami domowymi. Przekaz je do
certyfikowanego punktu zbidrki w celu recyklingu.
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PRELOZENY NAVOD

Tento navod plati pro viechny verze pfijima¢t LED RECEIVER io W POWERED 100W a LED RECEIVER io W
POWERED 200W.

OBSAH

1. Uvod 100 3.2. Stmiva¢ 104
1.1. Oblast pouziti 100 3.3. Tla¢itko STOP/my 105
1.2. Odpovédnost 101 3.4. Nastaveni oblibeného osvétleni (my) 105

2. Instalace 101 3.5. Sparovéni/zrudeni sparovani dalkového
2.1. Montdz — zapojeni 101 ov’la'daée io ) . 1105
2.2. Uvedeni do provozu 102 3.6. Nal')radva ;traceneho nebo poskozeného

: o . . ovladace io Somfy 105

2.3. Tipy a doporucenf pro instalaci 103 3.7. Méte otazky tykajici se prijimace? 105

3. Pouzivani a udrzba 104 C ey
3.1. Tla¢itka Nahoru a Dol 104 4. Technické udaje 105

OBECNE ZASADY

Bezpeénostni pokyny

Nebezpeéi
A Oznacuje nebezpeci bezprostfedniho ohroZeni Zivota nebo vdZného zranéni.
Varovdni
Oznacuje nebezpec¢i mozného ohroZeni Zivota nebo vdzZzného zranéni.

Upozornéni
Oznacuje nebezpeci, které by mohlo poskodit nebo znicit vyrobek.

OpatFeni
A Oznacuje nebezpedi, které mizZe zplsobit lehkd nebo stredné téZkd zranéni.

1. UvoD

1.1. OBLAST POUZITI

PFijimace LED RECEIVER io W POWERED 100W a LED RECEIVER io W POWERED 200W jsou vybavené
technologii rddiového délkového ovlddédni io-homecontrol®. Umoziiuji nezavisle ovlddat pfi konstantnim
napéti jeden nebo dva bilé svételné zdroje LED pFipojené k vystupu/vystupdm konstantniho napédjeciho
napéti (24 V) pomoci délkového ovlddace Somfy io-homecontrol®, naptiklad typ Situo 1 nebo 5 Variation io

(pro podrobnéjéi udaje se obratte na svého prodejce).

Tyto ptijimace umoznuji ménit intenzitu jasu svételného zdroje LED a uklddat do paméti nastaveni oblibeného
osvétleni: toto oblibené osvétleni Ize napfiklad nastavit na osvétleni typu no¢niho svétla. Standardné je
z vyroby oblibend svételna intenzita nastavena na 50 % maximalni intenzity.

Diky malym rozmérim umoziuji nendpadnou instalaci v blizkosti ovlddaného produktu s pfimym zapojenim
do sitového zdroje.

Tyto prijimace se stupném kryti IP 44 jsou vhodné pro venkovni pouziti, idedlné pro ovladani osvétleni Zaluzii,
pergoly nebo verandy.
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1.2. ODPOVEDNOST
Pfed montdazi a pouzivanim pFijimace si pozorné proctéte tento navod.

Musi byt nainstalovin odbornym pracovnikem z oboru automatizace budov v souladu s pokyny
spoleé¢nosti Somfy a s pfedpisy platnymi v zemi, v niZ je dany vyrobek provozovan.

Jakékoli pouziti pFijimace mimo vyse popsanou oblast pouZiti je zakdzano. V pfipadé pouziti produktu mimo
stanoveny Ucel, stejné jako nedodrzeni instrukci uvedenych v této priruéce, zbavuje spole¢nost Somfy
veskeré odpovédnosti za veskeré nasledky a vede ke ztraté zaruky.

Pracovnik provadéjici instalaci vyrobku musi také informovat své zdkazniky o zplisobu pouZivani a Gdrzbé
prijimace a po instalaci pfijimace je povinen jim pfedat ndvod k obsluze a idrzbé. Veskeré tkony poprodejniho
servisu na pfijimaci vyzaduji zdkrok odbornika na automatické domovni systémy.

Pfed zahdjenim instalace vzdy nejdfive ovérte kompatibilitu daného vyrobku s konkrétnim zatizenim
a prislusenstvim.

Pokud se béhem montdze prijimace vyskytnou nejasnosti, nebo pokud budete potfebovat dodate¢né
informace, kontaktujte prislusného pracovnika spole¢nosti Somfy nebo navstivte stranky www.somfy.cz.

2. INSTALACE

2.1. MONTAZ — ZAPOJENI

Varovdni
A Béhem montdze dodrZujte normy a predpisy platné v zemi instalace.

Opatieni
@ e Dodrzujte pozadavky pfislusnych norem CSN pro elektrické instalace a elektrickd zatizent.
» Ujistéte se, Ze vykon LED svétel pripojenych k prijimaci nepfekracuje 4,2 A na vystupu.

Upozornéni

¢ Kabely prochdzejici kovovou sténou museji byt ochrdnény a izolovdny prichodkou nebo chrdnickou.

* Upevnéte kabely tak, aby za Zddnych okolnosti nemohlo dojit ke styku s pohybujicimi se ¢dstmi.

A ¢ Kabel prijimace nelze demontovat. Je-li kabel poskozen, zaslete prijimac zpét do servisniho oddélent.

® Pro zaruceni dobrého rddiového prijmu dbejte na to, aby venkovni anténa nebyla v kontaktu s kovovym

predmétem.
e \odic¢ antény neprefezdvejte.
Nebezpeéi %o FF
A Odpojte sitové napdjent.

PFipojte pFijima¢ k jednomu nebo vice svételnym zdrojdm bilého svétla LED (A) nebo (B) a k sitovému zdroji
(C) pti dodrzeni polarity, podle tabulky a obrazku nize.

A C
°[@ B [ o
® ® @I’ Loow o TBZ mm
°[® ® [ o
d 200w Qﬂ I 32 mm
® @ @) o 1
ﬁ_ B 485 mm ‘
‘ 26 mm
KONEKTORY PRISIMACE LED KoNEkTORY PRIIMACE LED RECEIVER
Receiver 10 w 100 W (A) 10w 200 W (B) Nap4seni (C)
SVETELNY zDROJ LED ¢. 1 SVETELNY zDROJ LED ¢. 1 Mobry vobi¢ (N)
220—240V AC
SVETELNY zDROJ LED ¢. 2 HNEpY vobie (L)

® Konektory jsou kompatibilni s FeSenimi osvétleni TELECO, a pokud ne, pouZijte prislusenstvi, které neni
souédsti doddvky s ref. & 9029053 (prihledny kabel: 0 V, bily kabel: 24 V).
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Varovdni

Viystupni kabel, ktery ve vyrobnim nastaveni neni pfipojen k pfijimaci LED RECEIVER io W POWERED 200W,
je chrdnén a izolovdn krytkou. Pokud pouZivdte druhy svételny zdroj LED, odstrarite tuto krytku.

Zajistéte prijimac (naptiklad pomoci $roubt, pasky nebo svorek).

2.2. UVEDENI DO PROVOZU
Tento navod popisuje pouze postup uvedeni do provozu pomoci dalkového ovladace io 7.
Uvedeni do provozu pomoci jinych ovladacu io si vyhledejte v pFislusném navodu.

LED sviti LED nesviti LED oblibené osvétleni ,my“ ZMENA UROVNE OSVETLENI

2.2.1. Sparovani prvniho dilkového ovladade io Somfy se svételnym zdrojem LED
1) Zapnéte napéjeci napéti. 1)
2) Stisknéte soucasné tlagitka Nahoru a DolG na dédlkovém ovladaéi $ON

io a pokracujte podle postupu 2.2.1.1. anebo 2.2.1.2. podle reakce
svételného zdroje (svételnych zdrojt) LED.

N @ | ESEEEES

v Q o> 2212,

2.2.1.1. Rozsviti se a zhasne jeden svételny zdroj LED

PFipad €. 1: Ddlkovy ovladaé ma byt sparovan s timto svételnym zdrojem LED

* Krétce stisknéte tlacitko PROG déalkového ovladace io.
Svételny zdroj LED se rozsviti a pak zhasne. Y.

Ovladac¢ io je sparovan s timto svételnym zdrojem LED. @ Q

S

PFipad €. 2: Dalkovy ovladaé¢ nema byt sparovan s timto svételnym
zdrojem LED

e Stisknéte znovu souéasné tla¢itka Nahoru a Dold na dilkovém A
ovladaci W io a podle potifeby opakujte, dokud se nerozsviti a pak AN
nezhasne poZzadovany svételny zdroj LED. @ Q

Pokud je aktudlné vybrany vystup pfijimace nezapojeny, nerozsviti se Zddny v

svételny zdroj LED. Zvolte jiny vystup.

* Krétce stisknéte tlacitko PROG dédlkového ovladace io.
Svételny zdroj LED se rozsviti a pak zhasne. / @ Q

Ovladac io je sparovan s timto svételnym zdrojem LED.

2.2.1.2. Nerozsviti se Zzadny svételny zdroj LED
Stisknéte tlac¢itko Nahoru. :
* Rozsviti-li se jeden nebo vice svételnych zdrojti LED: N\ @ => 222
Ovladac io je sparovan s rozsvicenymi svételnymi zdroji LED. ‘9"
- Prejdéte na kapitolu 2.2.2. i Q > 233
¢ Nerozsviti-li se Zadny svételny zdroj LED:
Ovéite stav svételnych zdroja LED, kabely a zkuste znovu.
- Prejdéte na kapitolu 2.3.3.
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2.2.2. Zapnuti/vypnuti funkce automatického zhasnuti
® Vychozi podminka: Bylo provedeno uvedeni do provozu pomoci ddlkového oviddace io.

Tato funkce umozriuje automatické zhasnuti jednotlivého svételného zdroje LED po 3, 6 nebo 12 hodindch
provozu. Tuto délku Ize nastavit (viz 2.2.3.).

Ve vyrobnim nastaveni je tato funkce vypnuta.
Postup pro zapnuti nebo vypnuti funkce automatického zhasnuti jednotlivych svételnych zdroji LED je

stejny:

e e Stisknéte soucasné tlacitka my a Doli na déilkovém ovladaci
a drzte je, dokud se svételny zdroj LED nerozsviti a pak nezhasne.

- — Pokud se svételny zdroj LED rozsviti a zhasne jedenkrat:

funkce je zapnuta.

- — Pokud se svételny zdroj LED rozsviti a zhasne dvakrat: funkce

je vypnuta.

2.2.3. Nastaveni délky doby zapnuti

Délku doby zapnuti kazdého svételného zdroje LED pred automatickym

zhasnutim Ize nastavit.

Z vyroby je nastavena doba zhasnuti po 6 hodinach.

Pro zménu téchto nastaveni proved'te pro kazdy svételny zdroj LED:

1) Kratce a soutasné stisknéte tladitka my a Dolé na dédlkovém

ovladaciio.

2) Ihned poté stiskn&te soucasné tla¢itka my a Dolli a drzte je stisknuts,

dokud se svételny zdroj LED nerozsviti a poté opét nezhasne.

o Kratkym stiskem tla¢itka Dol nastavite dobu na 3 hodiny.

o Kratkym stiskem tla¢itka my nastavite dobu na 6 hodin.

e Krdatkym stiskem tla¢itka Nahoru nastavite dobu na 12 hodin.
Svételny zdroj LED se rozsviti a pak zhasne.

3) Stisknéte tla¢itko my a drzte je stisknuté, dokud se svételny zdroj LED

nerozsviti a poté nezhasne.

Nové nastaveni je ulozeno do paméti.

2.3. TIPY A DOPORUCENI PRO INSTALACI

23.1.

Maite otazky tykajici se pFijimace?

v
1) @
05s v
L ROR
<2s V ‘ :
| A
V:3h00§ :ehoos :190

Situace

Mozné priciny

Regeni

Svételny zdroj LED viibec
nereaguje na stisk jakéhokoliv
tlacitka na dalkovém ovladaci

Pouzity dalkovy ovlada¢ neni
sparovan s timto prijimacem.

Proved'te postup uvedeni do
provozu (viz 2.2).

Baterie v ovladaci jsou vybité.

Vymérite baterie za nové stejného
typu.

Pouzity ovlada¢ neni kompatibilni
s prijimacem.

Ovéfrte, zda jsou oba vyrobky
kompatibilni.

Vadny ptivod sitového napéti.

Zkontrolujte napajeni.

Zapojenf je nespravné.

Zkontrolujte kabely (viz 2.1.).

Svételny zdroj LED se nerozsviti.

Okolni teplota je vysoké (> 45 °C).

Pockejte, dokud se teplota
neochladi.
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Situace Mozné pFi€iny

Reseni

Prijimac je instalovan v kovové
krabici.

Vykon radiového zatizeni je

Spatny.

Nainstalujte produkt mimo
jakoukoli prekdzku, sloup nebo
kovovou dutinu, kterd by mohla
ovliviiovat dosah radia.

Anténa je poskozend.

Kontaktujte poprodejni servis.

2.3.2. Naihrada ztraceného nebo rozbitého ovladaée io

Provedte ndvrat do vyrobniho stavu (viz 2.3.3.) a opakujte kroky pro uvedeni do provozu (viz 2.2.).

2.3.3. Navrat do vyrobniho stavu

Upozornéni

ktery chcete uvést do vyrobniho

* Ndvrat do vyrobniho stavu zrusi spdrovdni se vsemi dfive spdrovanymi oviddaci io.

* Dvoji vypnuti elektrického proudu provddéjte pouze na tom prijimaci,
stavu!

1)

2)

Pteruste na & sekundy pfivod napdjeciho napéti.

amaximélné nal15s).
3)
&)
5)
6)

Preruste na & sekundy pfivod napdjeciho napéti.
Znovu zapnéte napajeci napéti.
Vechny svételné zdroje LED se rozsviti a poté zhasnou.

a nezhasnou.
PFijimac je uveden do vyrobniho stavu.
- Zopakujte postup uvedeni do provozu (viz 2.2.).

3. POUZiVANIi A UDRZBA

Obnovte ptivod napéjeciho napéti asi na 10 sekund (minimélné na5s

Stisknéte a drzte stisknuté tla¢itko PROG ddlkového ovlddace
1W io, dokud se vsechny svételné zdroje LED dvakrat nerozsviti

1) 2)
ON
%OFF @ % 5 5@5 s

ON

A
5) AN AN
g8 ot

Tento vyrobek je bezudrzbovy.

3.1. TLACITKA NAHORU A DOLU
* Pro rozsviceni svételného zdroje LED:
- Krétce stisknéte tlacitko Nahoru.
* Pro zhasnuti svételného zdroje LED:
- Krétce stisknéte tla¢itko Dold.

A

. @,;

<0,5s, , ~ | <055 v

® Naoviddatich typu Situo Variation 1 anebo 5 (A/M) io nemd podrZeni kidves Nahoru nebo Dol Zddny uc¢inek.

3.2. STMiVAC

Chcete-li u ovlddacti typu Situo Variation 1 anebo 5 (A/M) io zvysit anebo
snizit intenzitu svételného zdroje LED:

- Otdcejte nastavovacim kole¢ckem, dokud nedosdhnete

pozadované svételné intenzity.
U ostatnich ovlddacii io:

@ Qf -ﬁ@}

- Dlouhym stisknutim kldves Nahoru anebo Dol zvysite anebo sniZite intenzitu svétla.
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3.3. TLACITKO STOP/MY ;

U

Chcete-li rozsvitit svételny zdroj LED do uloZeného nastaveni (oblibené / @
osvétleni my) (standardné 50 %): //' my

’

- Stisknéte tlacitko my.
® cheete-li zmenit nebo odstranit nastavent oblibeného osvétlent (my), viz 3.4.

3.4. NASTAVENi OBLIBENEHO OSVETLENI (MY)

3.4.1. Zména nastaveni oblibeného osvétleni (my)

1) 2) .
1) Stiskem tla¢itka my rozsvitte svételny zdroj LED do uloZeného ).
nastaveni oblibeného osvétlen. @ AVFA
my| € =

2) Nastavte intenzitu osvétleni.

3) Jakmile dosdhnete poZadovanou svételnou intenzitu, stisknéte 3) A
tla¢itko my. Svételny zdroj LED se rozsviti a zase zhasne. @ _@Q N
Nové nastaveni oblibeného osvétleni je ulozeno do paméti. ‘g’ my

Svételny zdroj LED se znovu rozsviti s touto svételnou intenzitou.

3.4.2. Vymazani nastaveni oblibeného osvétleni (my) z paméti

1)
1) Stiskem tla¢itka my rozsvitte svételny zdroj LED do uloZeného @
nastaveni oblibeného osvétleni. my

2) Stisknéte a drzte stisknuté tlagitko my, dokud se svételny zdroj LED
nerozsviti a poté nezhasne.

2) .
Nastaveni oblibeného osvétleni je vymazano. @ _@_Q g‘
AL/ => y

3.5. SPAROVANIi/ZRUSENi SPAROVANi DALKOVEHO OVLADACE 10
Prostudujte si pFislusny navod.

3.6. NAHRADA ZTRACENEHO NEBO POSKOZENEHO OVLADACE 10 SOMFY

Pro vyménu ztraceného nebo rozbitého dilkového ovlddace io-homecontrol® kontaktujte odbornika na
automatizaci budov.

3.7. MATE OTAZKY TYKAJICi SE PRUIMACE?

Situace Mo2né pFi¢iny Reseni
e S IEE Baterie v ovlddaci jsou vybité. Vymérite baterie za nové stejného
typu.
nereaguje na stisk jakéhokoliv ypu
tlagitka na dalkovém oviidadi Osvétlovaci systém md poruchu. Kontaktujte instala¢niho technika.

4. TECHNICKE UDAJE

PRIJIMAC LED RECEIVER io W PRIJIMAC LED RECEIVER io W

POWERED 100W POWERED 200W
Pocet vystupli 1 2
Maximalni proudov Spicka na Max. 4,2 A Max. 4,2 A na kazdy vystup
vystupu
Pfikon nebo rozsah pfikonu
kompatibilnich svételnych Max. 100 W Max. 100 W na kazdy vystup
zdrojt
Rozméry pFijimace (d x § x v) 485 x 32 x 26 mm
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PRIJIMAC LED RECEIVER io W
POWERED 200W

PRIJIMAC LED RECEIVER io W
POWERED 100W

Maximalni pocet sparovanych
ovladact [

3 3 na kazdy vystup

Maximalini pocet sparovanych
ovlada¢aZ”

Bez omezeni

Pracovni kmitocet

868—870 MHz io-homecontrol® obousmérny tfipdsmovy provoz

Pouzita frekvence a maximalni
vykon

868,000 MHz az 868,600 MHz e.r.p. < 25 mW
868,700 MHz az 869,200 MHz e.r.p. < 25 mW
869,700 MHz az 870,000 MHz e.r.p. < 25 mW

Stupen krytf IP 44
Trida ochrany Trida Il
Provozni teplota -20°C az +45 °C
Maximalni nadmotskd vyska 2000 m

Kompatibilni svételné zdroje

LED pésky nebo reflektory ovlddané konstantnim napétim

Rizeni osvétleni

Pouze zmény intenzity osvétleni
(zmé&ny barevné teploty svétla nejsou k dispozici)

Vstupni napéjenf

220—240V AC /50 Hz

Velikost vystupniho napdjeciho

kabelu 20cm
Vystupni napéti 24V DC
Kontaktni teplota Tc=90°C
Funkce vestavéného &asovace OFF/3h/6h/12h

C€

Timto prohlasenim spole¢nost SOMFY ACTIVITES SA potvrzuje, Ze radiové zatizeni, ke kterému
se vztahuje tento ndvod, splfiuje pozadavky smérnice tykajici se radiovych zaFizeni 2014/53/EU
a ostatni zdkladni pozadavky pfislusnych evropskych smérnic.

Kompletni text prohldseni o shodé EU je dostupny na strankdch www.somfy.com/ce.

Pecujeme o nase zivotni prostiedi. PFistroj nevyhazujte spolu s domovnim odpadem. Zaneste jej
na sbérné misto zajistujici jeho recyklaci.
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PRELOZENA VERZIA

Tento navod sa vztahuje na vietky verzie prijima¢ov LED RECEIVER io W POWERED 100W a LED RECEIVER
io W POWERED 200W.

OBSAH

1. Uvod 107 3.2. Stmieva¢ 111
1.1. Oblast pouzitia 107 3.3. Tla¢idlo STOP/my 111
1.2. Zodpovednost 108 3.4. Nastavenia oblibenej polohy (my) 112

2. Inétalicia 108 3.5. Pridanie/odstranenie ovladaca io 112
2.1. Monté# — zapojenie 108 3.6. Vymena strateného alebo poskodeného
2.2. Uvedenie do prevadzky 109 ovladaca io Somfy 112
2.3. In3talaéné tipy a odporucania 110 3.7. Otézky tykajtice sa prijimaca? 112

3. Pouzivanie a tdrzba 111 4. Technické daje 112
3.1. Tlacidla Hore a Dole 111

VSEOBECNE INFORMACIE

Bezpeénostné pokyny
Nebezpecenstvo
Oznacuje nebezpecndi situdciu, ktord bezprostredne povedie k smrti alebo vdZznemu zraneniu.

Upozornenie
Oznacuje nebezpeénd situdciu, ktord méze mat za ndsledok lahké alebo stredne tazké zranenia.
Délezité

Varovanie
A Oznacuje nebezpeénd situdciu, ktord méze mat za ndsledok smrt alebo vdzne zranenia.
A Oznacuje nebezpednd situdciu, ktord méze mat za ndsledok poskodenie alebo znic¢enie vyrobku.

1. UvoD

1.1. OBLAST POUZITIA

Prijimac¢e LED RECEIVER io W POWERED 100W a LED RECEIVER io W POWERED 200W su prijimace
vybavené radiovou technoldgiou io-homecontrol®.Umoznuji ovlddat nezavisle, a pri konstantnom
napiti, jeden alebo dva biele LED svetelné zdroje pripojené na vystup(y) s konétantnym napatim (24 V)
prostrednictvom ovlddaca napr. io-homecontrol® Somfy typu Situo 1 alebo 5 Variation io (viac detailov si
vyZziadajte od svojho predajcu).

Tieto prijimac¢e umoziuju menit svetelnd intenzitu LED svetelnych zdrojov a ulozit si do pamate oblibenu
svetelnu intenzitu, tzv. oblUbenu polohu: tito oblibent polohu je mozné nastavit napriklad na osvetlenie
typu no¢né svetlo. Oblibena svetelnd intenzita je $tandardne pri opusteni tovdrne nastavend na 50 %
maximalnej intenzity.

Malé rozmery prijima¢ov umoziuju nendpadnu instaldciu v blizkosti ovlddaného vyrobku s priamym
pripojenim k elektrickej sieti.

Vd'aka krytiu IP 44 su tieto prijimace vhodné na vonkajsie pouzitie, idedlne na ovlddanie osvetlenia markizy,
pergoly alebo verandy.
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1.2. ZODPOVEDNOST

Pred instaldciou a pouzivanim prijimaca si pozorne preditajte tento navod.

Musi ho instalovat odbornik na automatiziciu domacnosti v silade s pokynmi spoloénosti Somfy
a s predpismi platnymi v krajine prevadzky.

Kazdé pouzitie prijima¢a mimo vys$sie uvedenej oblasti pouzitia je zakdzané. V opac¢nom pripade, ako aj pri
akomkolvek nedodrzani pokynov uvedenych v tomto ndvode, dojde k vyliéeniu akejkolvek zodpovednosti
a zaruky spolo¢nosti Somfy.

Technik vykondvajici montaz musi informovat svojich zékaznikov o podmienkach pouzivania a Gdrzby
prijimac¢a a musi im po nainstalovani prijima¢a odovzdat ndvod na pouzitie a idrzbu. Kazdy servisny zdsah na
prijimaci musi vykonat odbornik na automatizaciu domécnosti.

Pred kazdou indtaldciou skontrolujte kompatibilitu vyrobku s prislusnym zariadenim a prislusenstvom.

V pripade pochybnosti po&as instaldcie prijimaca alebo ak chcete ziskat viac doplfujicich informacii,
kontaktujte zdstupcu Somfy alebo navstivte internetovu adresu www.somfy.com.

2. INSTALACIA

2.1. MONTAZ — ZAPOJENIE

Varovanie
A DodrZujte normy a prdvne predpisy platné v krajine, kde sa vykondva instaldcia.

Upozornenie
@ ¢ Dodrziavajte normu NF C 15-100 pre elektrické instaldcie.
e Uistite sa, Ze vykon LED svetiel pripojenych k prijimacu neprekracuje 4,2 A na kaZdy vystup.

Délezité
¢ Kdble prechddzajiice cez kovovi stenu musia byt chrdnené a odizolované pomocou priechodky alebo
objimky.
e Kdble pripevnite, aby ste zabrdnili akémukolvek kontaktu s pohyblivymi ¢astami.
A o Kdbel prijimaca sa nedd odmontovat. Ak je poskodeny, vrdtte prijimac¢ do popredajného servisu.

¢ Na zabezpecenie dobrého prijmu rddiového signdlu sa uistite, Ze vonkajsia anténa nie je v kontakte
s kovovou ¢astou.

* Kdbel antény nestrihajte.
Nebezpecenstvo %0 FF
A Vypnite sietové napdjanie.

Pripojte prijima¢ k jednému alebo viacerym bielym LED svetelnym zdrojom A) alebo (B) a k elektrickej sieti (C)
za dodrzania polarity, pricom sa drzte tabulky a obrazku nizsie.

A C
°[@ B [ o
® ® @I’ Loow o TBZ mm
°[® ® [ o
d 200w Qﬂ I 32 mm
® @ @) o 1
ﬁ_ B 485 mm ‘
‘ 26 mm
KONEKTORY PRISIMACA LED KONEKTORY PRISIMACA LED
RECEIVER 10 w 100 W (A) RECEIVER 10 W 200 W (B) Napssanie (C)
LED SVETELNY zDROJ €. 1 LED SVETELNY zDROJ €. 1 Mobry vobi¢ (N) A
LED SVETELNY ZDROJ €. 2 HnNeby vopie (L)

® ak konektory nie st kompatibilné s rieSeniami osvetlenia TELECO, pouZite prisluSenstvo, ktoré nie je
sucastou doddvky kdd 9029053 (priehl'adny kdbel: 0 V, biely kdbel: 24 V).
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Varovanie

Vystupny kdbel nepripojeného prijimaca LED RECEIVER io W POWERED 200W je standardne chrdneny
a izolovany krytkou. Odstrdrite ju v pripade pouZitia druhého LED svetelného zdroja.

Pripevnite prijima¢ (napriklad pomocou skrutky, lepiacich pasok alebo svoriek).

2.2. UVEDENIE DO PREVADZKY
Tento navod opisuje uvedenie do prevadzky iba s pouzitim dialkového ovladaca io 7.
Na uvedenie do prevadzky pomocou iného ovlddaca io konzultujte prislusny ndvod.

LED svieti LED nesvieti LED poloha “my” ZMENA SVETELNEJ INTENZITY

2.2.1. Sparovanie prvého ovladaca io Somfy s LED svetelnym zdrojom

1) Zapnite napajanie. 1)
2) Stlaéte sucasne tlacidld Hore a Dole na ovlddaéiio a postupuijte podla %ON

postupu 2.2.1.1. alebo 2.2.1.2. v zdvislosti od reakcie LED svetelného
)
ARRON ESEEEEE

zdroja (zdrojov).
v Q o> 2212,

2.2.1.1. LED svetelny zdroj sa rozsvieti a potom zhasne

Pripad €. 1: Ovlada¢ sa ma sparovat s tymto LED svetelnym zdrojom

* Kratko stlacte tlac¢idlo PROG tohto ovladaca io.
LED svetelny zdroj sa rozsvieti a potom zhasne. @ Q
Ovladac io je sparovany s tymto LED svetelnym zdrojom. o

S
Pripad €. 2: Ovliddaé sa nema sparovat s tymto LED svetelnym zdrojom
o Stla¢te opat suéasne tla¢idla Hore a Dole na ovladadiio a v pripade A
potreby zopakujte, az kym sa nerozsvieti a nezhasne pozadované AN
LED svetlo. @ Q
® Ak zvoleny vystup nie je pripojeny k Ziadnemu LED svetelnému zdroju, nic sa v

nerozsvieti. Viyberte iny vystup.

e Kratko stlacte tla¢idlo PROG tohto ovladaca io.
LED svetelny zdroj sa rozsvieti a potom zhasne. @ Q

Ovladac io je sparovany s tymto LED svetelnym zdrojom. .
R

2.2.1.2. Nerozsvieti sa Ziadny LED svetelny zdroj
Stlacte tlacidlo Hore.

* Ak sa rozsvieti jeden alebo viac LED svetelnych zdrojov: A @ o> 222
Ovladat io je sparovany s rozsvietenymi LED svetelnymi zdrojmi. ‘9

- Prejdite na kapitolu 2.2.2. Q > 233
* Ak sa nerozsvieti Ziadny LED svetelny zdroj:

Skontrolujte stav LED svetelnych zdrojov a zapojenia a skuste
znova.

- Prejdite na kapitolu 2.3.3.
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2.2.2. Aktivicia/deaktivicia automatického vypnutia
® Predpoklad: Uvedenie do prevddzky pomocou oviddaca io bolo vykonané.

Této funkcia umozfiuje automaticky vypnut LED svetelny zdroj po 3, 6 alebo 12 hodinach prevédzky. Tento
&as je mozné nastavit (pozri 2.2.3.).

Standardne je tato funkcia vypnuta.
Postup pri aktivacii alebo deaktivacii automatického vypnutia kazdého LED svetelného zdroja je rovnaky:

e Stlacte sicasne tlacidla my a Dole na ovladaci, az kym sa nerozsvieti
LED svetelny zdroj a ndsledne nezhasne. AN
- Ak sa LED svetelny zdroj rozsvieti a potom zhasne jedenkrat: @ @ Q
funkcia je aktivna.

- Ak sa LED svetelny zdroj rozsvieti a potom zhasne dvakrat:
funkcia je vypnuta.

2.2.3. Nastavenie ¢asu prevadzky

Trvanie prevadzky kazdého LED svetelného zdroja pred automatickym | 1) ’
vypnutim je mozné nastavit. @
Standardne je nastavené na 6 hodin. 055\

Zmena uvedenych nastaveni pre kazdy LED svetelny zdroj:
1) Kratko stlacte si¢asne tla¢idla my a Dole na ovladadi io.

2) Bezprostredne potom stlaéte a podrzte sui¢asne tla¢idld my a Dole az @ ’@’ Q
dovtedy, kym sa nerozsvieti LED svetelny zdroj a ndsledne nezhasne. 25 Ny

e Kratkym stla¢enim tlacidla Dole nastavte trvanie na 3 hodiny.

| (VAN
o Alebo kratkym stlacenim tla¢idla my nastavte trvanie na 6 hodin. ! !
® Pripadne krdtkym stla¢enim tlacidla Hore nastavte trvanie na ‘® ‘ @
12 hodin. V=3hoo! =6h00| =12h00
LED svetelny zdroj sa rozsvieti a potom zhasne. Ifl
3) Stla¢ajte tla¢idlo my dovtedy, kym sa nerozsvieti LED svetelny zdroj N
a ndsledne nezhasne. B\7A
Nové nastavenie je ulozené.
3) A
2.3. INSTALACNE TIPY A ODPORUCANIA @ @ Q
2.3.1. Otazky tykajtice sa prijimaca?
Zisteny stav Mozné pri€iny Riesenia
Ovlddac nie je sparovany Dodrzte postup uvedenia do
s prijima¢om. prevadzky (pozri 2.2.)
Slabé batérie v ovladaci. Vymerite batérie za batérie
Stlacenie tlacidla na ovladaci s rovnakymi vlastnostami.
nevyvol'a 2|adnu‘reakC|u LED Pouzity ovladac nie je Skontrolujte kompatibilitu
svetelného zdroja P P ) p
kompatibilny s prijimacom. obidvoch vyrobkov.
Chybné napajanie zo siete. Skontrolujte napajanie.
Nespravne zapojenie. Skontrolujte zapojenie (pozri 2.1.)

LED svetelny zdroj sa nerozsvieti. = Teplota okolia je vysokd (>45°C).  Cakajte, kym sa teplota neznizi.

Prijimac je namontovany Produkt nainstalujte mimo
v kovovom boxe. akejkol'vek priecky, stlpa alebo
Slaby radiovy vykon. kovovej dutiny, ktoré by mohli

ovplyvnit dosah radia.

Anténa je poskodena. Kontaktujte popredajny servis.
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2.3.2. Vymena strateného alebo poskodeného ovladaca io
Vrétte sa k pdvodnej konfiguracii (pozri 2.3.3.) a zopakujte kroky uvedenia

2.3.3. Navrat k pévodnému nastaveniu
Délezité

do prevéadzky (pozri 2.2.).

* Dvojité vypnutie elektrického pridu uskutocriujte iba pre ten prijimac, ktorého nastavenia chcete obnovit!

¢ Tymto obnovenim nastavenia sa vymazu vsetky spdrované oviddace.
1)
2)

Vypnite sietové napdjanie na & s.

Obn)ovte siefové napajanie na priblizne 10 s (najmenej 5 s a maximalne
155s).

3) Vypnite sietové napajanie na ks.
&)
5)

6)

Obnovte sietové napéjanie.
V3etky LED svetelné zdroje sa rozsvietia a potom zhasnu.

Stlacajte tlacidlo PROG na ovladaci 1W io dovtedy, kym sa dvakrat
nerozsvietia vetky LED svetelné zdroje a potom nezhasnu.

Obnovilo sa pévodné nastavenie prijimaca.
- Zopakujte postupy uvedenia do prevadzky (pozri 2.2.).

3. POUZIVANIE A UDRZBA

2)
ON
%OFF bs % 55@55
3) &)
}%FF " 47@ Q

4oL 1ok |

Tento produkt si nevyzaduje Zziadnu udrzbu.

3.1. TLACIDLA HORE A DOLE
* Rozsvietenie LED svetelného zdroja:
- Kratko stlacte tlacidlo Hore.
¢ Vypnutie LED svetelného zdroja:
- Kratko stlacte tlac¢idlo Dole.

A

@ ®©

<05s

A

<05s

@ Na oviddacoch typu Situo Variation 1 alebo 5 (A/M) io nemd dihé stlaéenie tlacidiel hore a dole Ziadny G¢inok.

3.2. STMIEVAC

ZvySenie alebo zniZenie svetelnej intenzity LED svetelného zdroja
s ovldda¢mi typu Situo Variation 1 alebo 5 (A/M) io :

- Otacanim stmievacda nastavte pozadovanu intenzitu svetelného
zdroja.

S ostatnymi ovidda¢mi io:
- Dlhym stla¢enim ovlddacov Hore alebo Dole zvyste alebo znizte

3.3. TLACIDLO STOP/MY

Priame zapnutie LED svetelného zdroja s oblibenou svetelnou intenzitou
(prednastavena (3tandardne 50 %) poloha my):

- Stlacte tlacidlo my.

oL IR

svetelnd intenzitu

@ ,/II, @ @my

® Uprava alebo odstrdnenie obltibenej svetelnej intenzity (my) z pamdte, pozri 3.4.

3.4. NASTAVENIA OBLUBENEJ POLOHY (MY)

3.4.1.
1)

Uprava obl'tibenej svetelnej intenzity (my)

Stlaéenim tlagidla my rozsviette LED svetelny zdroj s prednastavenou
obl'ibenou polohou.

Upravte svetelnu intenzitu.

Po nastaveni pozadovanej svetelnej intenzity stlacte tlacidlo my, az
kym sa nerozsvieti LED svetelny zdroj a nasledne nezhasne.

2)
3)

Novd oblibena svetelna intenzita je ulozena.

Po opatovnom rozsvieteni sa LED svetelny zdroj rozsvieti s touto
intenzitou.

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.

©9., @ _o

[ () @Q d>@my

111



3.42. Odstrinenie obl'ibenej svetelnej intenzity (my) z pamite
1) Stla¢enim tla¢idla my rozsviette LED svetelny zdroj s prednastavenou

obl'ibenou polohou.

2) Stlaéte a podrzte tla¢idlo my, kym sa nerozsvieti LED svetelny zdroj

a nasledne nezhasne.

Obl'ibena svetelnd intenzita je vymazana.

3.5. PRIDANIE/ODSTRANENIE OVLADACA 10

Pozri prislusny navod.

®© Q.
ol B8

3.6. VYMENA STRATENEHO ALEBO POSKODENEHO OVLADACA 10 SOMFY

Ak chcete vymenit strateny alebo poskodeny ovldda¢ io-homecontrol®, obratte sa na odbornika na

automatizédciu doméacnosti.

3.7. OTAZKY TYKAIJUCE SA PRIJIMACA?

Zisteny stav

Mozné pri€iny

Riesenia

Stlacenie tlacidla na ovladaci
nevyvold Ziadnu reakciu LED
svetelného zdroja

Slabé batérie v ovladaci.

Vymerite batérie za batérie
s rovnakymi vlastnostami.

Systém osvetlenia je chybny.

Kontaktujte elektroinstalatéra.

4. TECHNICKE UDAJE

LED RECEIVER io W POWERED
100w

LED RECEIVER io W POWERED
200W

Pocet vystupov 1 2

Max. $pi¢kovy pridd na vystupe 4.2 A max. 4.2 A max. na kazdy vystup
Vykon alebo rozsah vykonu v
e e 100 W max. 100 A max. na kazdy vystup
Rozmery prijimaca (d x § x v) 485 x 32 x 26 mm

Maximdlny pocet priradenych 3 e R

ovlddacov T

Maximalny pocet priradenych
ovlddaco 2"

<

Neobmedzeny

Pracovna frekvencia

868 — 870 MHz io-homecontrol® obojsmerna trojpasmova

Pouzité frekvenéné pasma
a maximalny vykon

868,000 MHz — 868,600 MHz e.r.p. <25 mW
868,700 MHz — 869,200 MHz e.r.p. <25 mW
869,700 MHz — 870,000 MHz e.r.p. <25 mW

Stupen ochrany IP 44
Elektricka izolacia Trieda ll
Prevadzkova teplota -20°Caz +45°C
Maximalna nadmorska vyska 2000 m

Typ kompatibilnych svietidiel

LED pasy alebo bodové svetla s konstantnym napdjacim napatim

112
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

Iba stmievanie

Ovladanie svetla (Zmena teploty farby nie je k dispozicii)

Vstupné napajanie 220 — 240 V AC /50 Hz
\Iil)zi(jpr;apéjacieho kébla na 50 em
Vystupné napétie 24V DC
Kontaktna teplota Tc=90°C
Zabudovand funkcia ¢asovaca OFF / 3h /6h / 12h

vybavené tymto ndvodom vyhovuje poziadavkdm smernice o radiovych zariadeniach 2014/53/

Tymto vyhldsenim spolo¢nost SOMFY ACTIVITES SA potvrdzuje, Ze radiové zariadenie
c € EU a ostatnym zdkladnym poziadavkam aplikovatelnych eurépskych smernic.

Uplny text vyhlasenia o zhode CE je dostupny na internetovej adrese www.somfy.com/ce.

Zalezi ndm na nasom Zivotnom prostredi. Zariadenie nevyhadzujte do bezného domového
odpadu. Odovzdajte ho na schvalené zberné miesto na recyklaciu.
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AZ EREDETI DOKUMENTUM FORDITASA

Ezek az utasitdsok a LED RECEIVER io W POWERED 100W és a LED RECEIVER io W POWERED 200W
vevéegységek minden valtozatdra érvényesek.

TARTALOMJEGYZEK
1. Bevezetés 114 3.2. Szabadlyozdé 118
1.1. Alkalmazasi terllet 114 3.3. STOP/my gomb 119
1.2. FelelSsség 115 3.4. A kedvenc pozicié (my) bedllitdsai 119
2. Beszerelés 115 3.5. lo vezérlGegységek
2.1. Felszerelés és vezetékezés 115 hozzdadasa/térlése o 119
2.2. Uzembe helyezés 116 3.6. Elveszett vagy meghibdsodott
, A - 3 Somfy io vezérldegység cseréje 119
2.3. Tippek és szerelési tanacsok 117 3.7, Kérdései ,, .
.7. Kérdései vannak a vevéegységgel
3. Hasznaélat és karbantartas 118 kapcsolatban? 119
3.1. Felés Le gOmbOk 118 L. Miiszaki adatok 119

ALTALANOS INFORMACIOK

Biztonsagi elSirdsok

Veszély
A Olyan veszélyt jelez, amely azonnali haldlt vagy slyos sérliléseket okoz.

Figyelmeztetés
Olyan veszélyt jelez, amely haldlos vagy sulyos sériiléseket okozhat.

Figyelem
Olyan veszélyt jelez, amely a termék sériiléséhez vagy tonkremeneteléhez vezethet.

Vigydzat
A Olyan veszélyt jelez, amely kénny( vagy kbzepesen stlyos sériiléseket okozhat.

1. BEVEZETES

1.1. ALKALMAZASI TERULET

A LED RECEIVER io W POWERED 100W és a LED RECEIVER io W POWERED 200W vevékészllékek
io-homecontrol® radidtechnoldgidval vannak felszerelve. Lehetévé teszik az dllandd fesziiltségl (24 V)
kimenet(ek)re csatlakoztatott egy vagy két fehér LED fényforras &llandd fesziiltségen torténd, fliggetlen
vezérlését egy Somfy io-homecontrol® vezérléegységrdl, mint példaul a Situo 1 vagy 5 Variation io (tovabbi
informacidkért tijékozddjon a forgalmazénal).

Ezek a vevdkésziilékek lehetévé teszik a LED-lampdk fényerdsségének valtoztatdsat, és a kedvenc
fényer&sség tdroldsat kedvenc pozicidként: ez a kedvenc pozicié bedllithatd példaul iranyfény tipusu
vildgitasként. Gyari bedllitds szerint a kedvenc fényerd bedllitdsa a maximalis fényers 50%-a.

Kis méretiiknek koszénhetden diszkrét mdédon felszerelheték az altaluk vezérelt berendezés kdzelébe,
kozvetleniil a hdldzati taplaldsra csatlakoztatva.

Az IP 44 védettségli vevOkésziilékek alkalmasak klltéri haszndlatra, idedlisak az arnyékold, pergola vagy
veranda vildgitdsanak vezérlésére.
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1.2. FELELOSSEG
A vevéegység felszerelése és haszndlata elStt olvassa el figyelmesen ezt az itmutatot.

A beszerelését a lakasok automatizalasaban jartas szakembernek kell elvégeznie a Somfy utasitasainak és
a telepités orszdgaban érvényes eléirdsoknak megfeleléen.

Tilos a vevéegységet a fentiekben ismertetett alkalmazasi terulettdl eltérd célra hasznalni. Ha mégis ez torténik,
vagy nem tartjdk be ajelen itmutatdban szerepld eldirdsokat, a Somfy nem viseli a garancidlis kotelezettségeket.

A beszerelést végzd szakembernek tdjékoztatnia kell az Ggyfelet a vevéegység hasznalati és karbantartasi
feltételeirdl, valamint a vevéegység beszerelését kdvetden &t kell adnia az Ggyfélnek a vonatkozd hasznalati
és karbantartasi Gtmutatét. A vevéegységgel kapcsolatos vevdészolgdlati miveleteket kizdrdlag lakasok
automatizélasdban jartas szakember végezheti el.

A beszerelés megkezdése elStt ellendrizze, hogy a termék haszndlhaté-e a meglévd berendezésekhez és
kiegészitékhoz.

Ha a vevdegység telepitése sordn kérdése merdil fel, illetve ha tovabbi informacidra van sziiksége, forduljon a
Somfy munkatdrsaihoz, vagy latogasson el a www.somfy.com oldalra.

2. BESZERELES

2.1. FELSZERELES ES VEZETEKEZES

Figyelmeztetés
A Tartsa be a beszerelés orszdgdban érvényben lévé szabvdnyokat és térvényi eldirdsokat.

Vigydzat
@ * Tartsa be az elektromos berendezésekrdl szdl6 francia NF C 15-100 szabvdny eldirdsait.

« Ugyeljen arra, hogy a vevéegységhez csatlakoztatott LED-Idmpdk teljesitménye kimenetenként ne haladja
meg a 4,2 A-t.

Figyelem

* A fémfeliileten dthaladd vezetékeket kdbelvezetd vagy csé segitségével védje €s szigetelje.

* Amozgd részekkel vald érintkezés elkerdilése érdekében régzitse a kdbeleket.

A * Avevilegység kdbele nem leszerelhetd. Ha sériilt, juttassa vissza a vevéegységet a vevdszolgdlathoz.

* A megfelelS rddidvétel biztositdsa érdekében ligyeljen arra, hogy a kiilsé antenna ne érintkezzen fém
alkatrésszel.

* Ne vdgja el az antennavezetéket.

Veszély
A ‘ o é};OFF
Kapcsolja le a hdldzati tdpelldtdst.

Csatlakoztassa a vevéegységet egy vagy tdbb fehér LED-1dmpéhoz (A) vagy (B) és a héldzati tdpegységhez (C),
a megfeleld polaritas betartdsaval, az aldbbi tablazatban és abran lathaté médon.

A C
°[@ B [ o
32
@ ® @I’ Loow o T mm
°[® ® [ B
d 200w Qﬂ I 32 mm
® ® @ o N
ﬁ_ B 485 mm ‘
‘ 26 mm
A LED Rreceiver iow 100 W A LED ReceIvER 10 w 200 W
csatLAKozO!1 (A) csaTLAKOZOIA (B) TapLaLss (C)
1. LED Lampa 1. LED Lampa Kek vezeTek (N)
220-240 V AC
2. LED Lémpa BARNA VEZETEK (L)

® A csatlakozdk kompatibilisek a TELECO vildgitdsi megolddsokkal, mds esetben haszndlja a 9029053
cikkszdmu tartozékot, amely nincs mellékelve (Atldtszo kdbel: 0 V, Fehér kdbel: 24 V).
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Figyelmeztetés

Alapértelmezés szerint a LED RECEIVER io W POWERED 200W nem csatlakoztatott vevéegység kimeneti
kdbele dugdval védett és szigetelt. Tdvolitsa el ezt, ha egy mdsodik LED Idmpdt haszndl.

Rogzitse a vevéegységet (példaul csavarokkal, ragasztdszalaggal vagy bilincsekkel).

2.2. UZEMBE HELYEZES
Ez az Gtmutatd kizardlag helyi io vezériGegységgel 7~ torténd lizembe helyezésre vonatkozik.
A mas tipusu io vezérlSegységgel torténd izembe helyezéssel kapcsolatban lasd a vonatkozd itmutatét.

’ é : ! é my !_A ‘ é :
Bekapcsolt LED Kikapcsolt LED LED ,my” helyzete A FENYEROSSEG MEGVALTOZTATASA

2.2.1. Azelsé io Somfy vezérl6egység mentése egy LED lampan

1) Helyezze fesziiltség ald a berendezést. 1)
2) Nyomja le egyszerre az io vezérléegység Fel és Le gombjait, és ON
kovesse a 2.2.1.1. vagy 2.2.1.2. eljdrast a LED ldmpa vagy lampak

reagdlasdnak megfelelen.

N @QE:> 2211

v Q o> 2212,

2.2.11. Egy LED lampa kigyullad, majd kialszik

1. eset: A vezérl6egységet ezen a LED lampan kell elmenteni

* Nyomja meg réviden az io vezérléegység PROG gombjat.
A LED ldmpa bekapcsol, majd kialszik. R * y_
Az io vezérléegység memorizdldsa megtortént ehhez a LED @ Q
ldmpéahoz. RS

2. eset: A vezérléegységet nem ezen a LED lampan kell elmenteni

* Nyomja megismét egyszerre azio vezérlSegység Fel és Le gombjat, A
és szlikség esetén ismételje meg, amig a kivant LED kigyullad, majd AN
kialszik. @ Q

® Ha a kivdlasztott kimenet egy LED Idmpdra sincs csatlakoztatva, semmi nem v

gyullad ki. Vdlasszon ki egy mdsik kimenetet.

* Nyomja meg roviden az io vezérléegység PROG gombjdt.
A LED ldmpa bekapcsol, majd kialszik. / Y.
Az io vezérlbegység memorizdldsa megtdrtént ehhez a LED @ Q
ldmpahoz. RO

2.2.1.2. EgyLED lampa sem gyullad ki
Nyomja meg a Fel gombot.

* Ha egy vagy tobb LED ldmpa kigyullad: A @ |:> 2232
Az io vezérléegység memorizdldsa megtortént a kigyulladt LED ‘g
ldmpédkhoz. : Q E:> 233
- Lépjen a 2.2.2. fejezetre.

* Haegy LED lampa sem gyullad ki:
Ellenérizze a LED Idampdk dllapotat, a kdbelezést, és probdlja ujra.
- Lépjen a 2.3.3 fejezetre.

116 Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.



2.2.2. Az automatikus lekapcsolas be- és kikapcsolasa
® Eléfeltétel: Megtortént a berendezés io vezérldegységgel térténd izembe helyezése.

Ezzel a funkcidval automatikusan lekapcsolhaté egy LED ldampa 3, 6 vagy 12 éra m(ikodés utdn. A kivant
idStartam bedllithatd (13sd: 2.2.3.).

Alapértelmezett esetben ez a funkcid ki van kapcsolva.
Az egyes LED lampéak automatikus lekapcsoldsdnak be- és kikapcsolasi eljarasa megegyezik:

* Nyomja meg egyszerre a my és a Le gombot a vezérldegységen, és
tartsa ezeket lenyomva addig, amig a LED ldmpa be- és kikapcsol. AN
- Ha a LED ldmpa egyszer be-, majd kikapcsol: a funkcid @ @ Q
bekapcsolt.

- HaaLED ldmpa kétszer be-, majd kikapcsol: a funkcid kikapcsolt. v
2.2.3. A miikodési idétartam bedllitasa
Beadllithatd, hogy az egyes LED lampak milyen hosszd miikodés utén | 1)
kapcsoljanak le automatikusan. @
A gyari bedllitas szerint ez az id&tartam 6 dra. 05s Ny
Ezen bedllitdsok mddositdsa az egyes LED lampak esetén:
1) Nyomjameg egyszerre réviden az io vezérldegység my és Le gombjat. 2) AN
2) Kdzvetleniil ezutdn nyomja meg egyszerre és tartsa lenyomva a my @ '@' Q
és a Le gombot, amig a LED Idmpa be- és kikapcsol. <INy
® A3 drasidStartam bedllitdsdhoz nyomja meg réviden a Le gombot. ‘ LN
* Vagy a 6 6ras idStartam beéllitdésdhoz nyomja meg réviden a my ! !
gombot. ;@ ' ®
* Vagy a 12 érés id6tartam bedllitdsdhoz nyomja meg roviden a Fel =3h00} =6h00} 12100

gombot. |+|
A LED ldmpa bekapcsol, majd kialszik. d

3) Nyomja meg és tartsa lenyomva a my gombot addig, amig a LED '@' g
ldampa be- és kikapcsol.

Az (j bedllitds mentése megtortént. 3)

2.3. TIPPEK ES SZERELESI TANACSOK @ Q

2.3.1. Kérdései vannak a vevéegységgel kapcsolatban?

Hibak Lehetséges okok Megoldasok

A vezérlGegység nincs elmentve a  Hajtsa végre az lizembehelyezési
vevéegységben. folyamatot (l3sd 2.2.)
A taviranyitd elemei lemerilében  Cserélje ki az elemeket azonos
vannak. jellemzd&kkel rendelkezé

A LED lampa egyaltaldn nem elemekre.

::gi' Z::\a'”sra’arr;ylto RN |\ 2lkalmazott vezériGegység Ellendrizze a két termék

gny nem kompatibilis a kompatibilitasat.

vevéegységgel.
Gond van a tapfesziltséggel. Ellendrizze a tapfesziltséget.
A vezetékezés nem megfelels. Ellendrizze a kdbelezést (I3sd 2.1.)

A kérnyezeti hémérséklet magas  Varja meg, amig a hémérséklet

A LED ldmpa nem gyullad ki. (> 45°C). lecskken.
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Hibak Lehetséges okok Megoldasok
A vevéegység fémdobozba van Telepitse a terméket tavol az
telepitve. olyan vdlaszfaltdl, oszloptdl
o vagy fém lregtdl, amely
A rédidteljesitmény gyenge. befolyasolhatja a radié

hatétavolsagat.

Az antenna sérilt. Forduljon a vev&szolgalathoz.

2.3.2. Elveszett vagy meghibdsodott io taviranyité pétlasa, cseréje

?/égezze)el a gyari bedllitadsok visszaallitasat (Isd 2.3.3.), és hajtsa végre Ujra az (izembe helyezés lépéseit
ldsd 2.2.).

2.3.3. Gyari bedllitasok visszaallitasa
Figyelem
* Az dramelldtds kettés megszakitdsdt csak az alaphelyzetbe dllitandd vevéegységen végezze el!
* Ez az alaphelyzetbe dllitds térli az 6sszes mentett vezérléegységet.

1) Szakitsa meg a hdldzati taplalast &4 s idStartamra.
2) Kapcsolja vissza a tapfeszlltséget kordlbelil 10 masodpercre % / ON
OFF 4s % 5s5s->15s
)
(o]

(legaldbb 5 és legfeljebb 15 masodperc).
3) Szakitsa meg a haldzati taplaldst & s idStartamra.

6) Nyomja meg és tartsa lenyomva az 1W io vezérlbegység PROG
gombjat, amig minden LED ldmpa két alkalommal kigyullad, majd

4) Kapcsolja vissza a tapfesziiltséget. 3 L)
5) Az &sszes LED ldmpa kigyullad, majd kialszik. % FF .- 47@ Q

kialszik. , ,
A vevéegység visszaallt a gydri bedllitdsokra. .@. Q _@_ !
- Hajtsa végre Ujra az lizembehelyezési folyamatot (Iasd 2.2.). SO <A ‘g’

3. HASZNALAT ES KARBANTARTAS

A termék nem igényel karbantartast.

3.1. FEL ES LE GOMBOK

e ALED ldmpa bekapcsolasa: A
- Nyomja meg réviden a Fel gombot. ® N @
¢ ALED ldmpa kikapcsoldsa: <oss. A/ <oss
- Nyomja meg réviden a Le gombot. N Vv

® ASituo Variation 1 vagy 5 (A/M) io vezérldegységeken a fel vagy le gombok lenyomdsdnak vagy nyomva tartdsdnak
nincs hatdsa.

3.2. SZABALYOZO

A Situo Variation 1 vagy 5 (A/M) io vezériéegységekkel, a LED vildgitas e

fényerésségének ndveléséhez vagy csdkkentéséhez: R R
- Forgassa el a szabdlyozdt a kivant fényerdsség eléréséig. @ Q - @

Més io vezérléegységekkel:

- A fényer&sség noveléséhez vagy csokkentéséhez nyomija le
hosszan a Fel vagy a Le gombot
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3.3. STOP/MY GOMB ’

U

A LED ldmpa kézvetleniil az elére bedllitott kedvenc fényerésségen (my / @
helyzet) torténé bekapcsoldsdhoz (alapértelmezett esetben 50%): /d my
4

’

- Nyomja meg a my gombot.
® Akedvenc fényerdsség (my) médositdsdval vagy térlésével kapcsolatban lasd 3.4.

3.4. A KEDVENC POZiCIO (MY) BEALLITASAI

3.4.1. A kedvenc fényerésség (my) médositasa

1) 2) .
1) Nyomja meg a my gombot, hogy a LED Idmpét az elére beallitott ).
kedvenc poziciéban kapcsolja fel. @ my AVFA
2) Allitsa be a fényerésséget.
3) A kivant fényerésség elérése utdn nyomja meg a my gombot, amig a

3) .
LED kigyullad, majd kialszik. @ @g o
Az Uj kedvenc fényerésség elmentése megtortént. ‘g’ my

ALED Idmpa a kdvetkezd alkalommal ezen a fényerdésségen gyullad ki.

3.4.2. A kedvenc fényerdsség (my) torlése

1)
1) Nyomja meg a my gombot, hogy a LED Idmpét az elére bedllitott @
kedvenc poziciéban kapcsolja fel. my

2) Nyomja meg és tartsa lenyomva a my gombot, amig a LED kigyullad,
majd kialszik.

2) .
A kedvenc fényeré torlése megtortént. @ _@_Q ¢>g,
AL/ y

3.5. 10 VEZERLOEGYSEGEK HOZZAADASA/TORLESE
Lasd a vonatkozd atmutatét.

3.6. ELVESZETT VAGY MEGHIBASODOTT SOMFY 10 VEZERLOEGYSEG CSEREJE

Az elveszett vagy sériilt io-homecontrol® vezériGegység potldsdhoz kérje egy, a lakdsok automatizdldsaban
jartas szakember segitségét.

3.7. KERDESEI VANNAK A VEVOEGYSEGGEL KAPCSOLATBAN?

Hibak Lehetséges okok Megoldasok
. L, A taviranyitd elemei lemerilében  Cserélje ki az elemeket azonos
A LED lampa egydltalan nem . « "
) L L, . vannak. jellemzékkel rendelkezé elemekre.
reagdl a taviranyité gombjainak
A vilagitérendszer hibds. Hivjon szerel&t.

megnyomadsara

4, MUSZAKI ADATOK

LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED

100w 200w
Kimenetek szdma 1 2
Max. kimeneti csticsdram 4,2 A max. 4,2 A max. kimenetenként
A kompatibilis izzék
teljesitménye vagy 100 W max. 100 W max. kimenetenként
teljesitménytartomanya
A vevéegység méretei (L x | x H) 485x32x26 mm
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

A kapcsolédd vezérlGegységek
m maximalis szama

3 Kimenetenként 3

A kapcsolédo vezérldegységek

maximalis szdma

Korlatlan

Radiofrekvencia

868-870 MHz kétiranyu hdromsavos io-homecontrol®

Felhaszndlt frekvenciasdvok és
maximalis teljesitmény

868,000 MHz - 868,600 MHz e.r.p. <25 mW
868,700 MHz - 869,200 MHz e.r.p. <25 mW
869,700 MHz - 870,000 MHz e.r.p. <25 mW

Védettségi fokozat IP 44
Elektromos szigetelés II. osztaly
Muikodési hémérséklet -20 °C és +45 °C kozott
Maximadlis tengerszint feletti 2000 m

magassag

Kompatibilis izzétipus

Allandé fesziiltségen vezérelt LED szalagok vagy spotlampak

Fénykezelés

Kizardlag a fényerdsség valtoztatasa
(A szinh8mérséklet valtoztatasa nem &ll rendelkezésre)

Bemeneti taplalas

220—240 V AC / 50Hz

Kimeneti tapkabel mérete 50cm
Kimeneti fesziltség 24V DC
Erintési hdmérséklet Tc=90°C

Integrélt idézit6 funkcid

KI/3h /6h /12h

A SOMFY ACTIVITES SA kijelenti, hogy a jelen utasitésokban bemutatott radidberendezés
megfelel a rddidberendezésekrd| szél6 2014/53/EU irdnyelv kdvetelményeinek és a vonatkozd
eurdpai irdnyelvek egyéb alapvetd kévetelményeinek.

Az EU-megfelelSségi nyilatkozat teljes szdvege elérheté a www.somfy.com/ce weboldalon.

C€

Vigydzunk a koérnyezetlinkre. A késziléket ne a szokdsos haztartdsi hulladékba helyezze.
Adja le egy Ujrahasznositast végzé hivatalos gyUjtéhelyen.
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VERSIUNE TRADUSA

Acest manual se aplicd tuturor versiunilor de receptoare LED RECEIVER io W POWERED 100W si LED
RECEIVER io W POWERED 200W.

CUPRINS
1. Introducere 121 3.2. Variatorul 125
1.1. Domeniu de aplicare 121 3.3. Tasta STOP/my 126
1.2. Responsabilitate 122 3.4. Reglajele pozitiei favorite (my) 126
2. Instalarea 122 3.5. Adjugarea/stergerea punctelor
2.1. Montarea - cablarea 122 36 ‘Tdel corpanda '9 td i 126
- ; .6. Inlocuirea unui punct de comanda io
;g ;:"ler?a.m funct,lugte i de instal 1;2 Somfy pierdut sau deteriorat 126
-3. >taturi sl recomandari de instalare 3.7. Aveti intrebari despre receptor? 126
3. Utilizare si mentenanta 125 .
3.1. Tastele Urcare si Coborare 125 . Date tehnice 126

GENERALITATI

Instructiuni de siguranta

Pericol

A Indicd un pericol care poate provoca imediat rdni grave sau decesul.
Avertisment

A Indicd un pericol care poate provoca rdni grave sau decesul.
Precautie

A Indicd un pericol care poate provoca rdni usoare sau de gravitate medie.

Atentie
A Indicd un pericol care poate deteriora sau distruge produsul.

1. INTRODUCERE

1.1. DOMENIU DE APLICARE

Receptoarele LED RECEIVER io W POWERED 100W si LED RECEIVER io W POWERED 200W sunt dotate cu
tehnologie radio io-homecontrol®. Acestea permit comandarea independentd, la tensiune constantd, a uneia
sau a doud surse de lumind cu LED-uri albe conectate la iesirea (iesirile) in tensiune constanta (24 V), plecand
de la un punct de comands io-homecontrol® Somfy, de exemplu, de tip Situo 1 sau 5 Variation io (pentru
informatii mai detaliate, adresati-va distribuitorului dumneavoastra).

Aceste receptoare permit variatia intensitatii luminoase a corpurilor de iluminat cu LED si inregistrarea unei
intensitdti luminoase favorite, denumita pozitie favorita: aceasta pozitie favorita poate, de exemplu, sa fie
reglata pe un corp de iluminat de tip lampa. Implicit, la iesirea din fabricd, intensitatea luminoasa favoritd este
reglata la 50% din intensitatea maxima.

Datoritd dimensiunii lor mici, acestea pot fi instalate discret aldturi de produsul pe care il comanda,
conectandu-le direct la reteaua de alimentare electrica.

Datoritd unei clase de protectie IP 44, aceste receptoare sunt potrivite pentru utilizarea in exterior, ideal
pentru comandarea iluminarii unei jaluzele, unei pergole sau unei verande.
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1.2. RESPONSABILITATE
Tnainte de a instala si utiliza receptorul, v rugdm s cititi cu atentie acest manual.

Acesta trebuie sa fie instalat de cdtre un profesionist in automatizarea locuintei, conform instructiunilor
Somfy si reglementarilor aplicabile in tara in care este utilizat.

Orice utilizare a receptorului in afara domeniului de aplicare descris mai sus este interzisa. Ca in cazul oricarei
nerespectari a instructiunilor care figureaza in manual, acest lucru exclude orice responsabilitate si garantie din
partea Somfy.

Instalatorul trebuie sa aduca la cunostinta clientilor conditiile de utilizare si de mentenanta a receptorului si trebuie
sa le transmitd instructiunile de utilizare si de mentenantd, dupa instalarea receptorului. Orice operatie efectuata
de serviciul post-vanzare asupra receptorului necesita interventia unui profesionist in automatizarea locuintei.

Inainte de orice instalare, verificati compatibilitatea acestui produs cu echipamentele si accesoriile asociate.

in cazulin care aveti vreo indoiald in momentul instalarii receptorului sau pentru a obtine informatii suplimentare,
consultati un reprezentant Somfy sau vizitati site-ul www.somfy.com.

2. INSTALAREA

2.1. MONTAREA - CABLAREA
A Avertisment
Respectati standardele si legislatia in vigoare in tara in care este instalat.
Precautie
* Respectati norma NF C 15-100 privind instalatiile electrice.
A * Asigurati-vd cd puterea corpurilor de iluminat cu LED conectate la receptor nu depdseste 4,2 A per iesire.

Atentie
e Cablurile care traverseazd un perete metalic trebuie sd fie protejate si izolate cu un manson sau o teacd.
e Fixati cablurile pentru a evita orice contact cu o piesd aflatd in miscare.

Q e Cablul receptorului nu este demontabil. Dacd acesta este deteriorat, duceti receptorul la serviciul
post-vdnzare.

e Pentru a garanta o bund receptie radio, aveti grijd ca antena exterioard sd nu fie in contact cu o piesd
metalicd.

¢ Nu tdiati niciodatd firul antenei.

A Pericol OFF

Intrerupeti alimentarea de la reteaua electricd.

Conectati receptorul la una sau mai multe corpuri de iluminat cu LED-uri albe (A) sau (B) si la reteaua de
alimentare electric3 (C) respectand polaritatea, conform tabelului si ilustratiei de mai jos.

= U
I

200W 32 mm

C L
ﬁ_ B 485 mm ‘

‘ 26 mm
ConecTtorl LED RECEIVER CoNEecTor LED RECEIVER
10w 100 W (A) 10w 200 W (A) AvimenTare (C)
CORP DE ILUMINAT CULED NR. 1 CORP DE ILUMINAT cU LED NR. 1 FIr ALBasTRU (N)
220-240 V c.A.
CORP DE ILUMINAT cU LED NR. 2 Fir MARO (L)

® conectorii sunt compatibili cu solutiile de iluminare TELECO, in caz contrar, utilizati accesoriul nefurnizat
ref. 9029053 (Cablu transparent: 0 V, cablu alb: 24 V).
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Avertisment

in mod implicit, cablul de iesire al receptorului neconectat al LED RECEIVER io W POWERED 200W este
protejat siizolat printr-un buson. Scoateti-1in cazul utilizdrii unui corp de iluminat cu LED secundar.

Fixati receptorul (de exemplu, folosind suruburi, benzi adezive sau coliere).

2.2. PUNEREAIN FUNCTIUNE
Acest manual descrie doar punerea in functiune cu ajutorul unui punct de comandi io 7.
Pentru punerea in functiune cu ajutorul oricarui alt punct de comanda io, consultati manualul corespunzator.

¥ %

LED aprins LED stins LED pozitia ,my” V/ARIATIA INTENSITATII LUMINOASE

2.2.1. inregistrarea primului punct de comandi io Somfy pe un corp de iluminat cu LED

1) Punetisub tensiune. 1)
2) Apdsati in acelasi timp pe tastele Urcare si Coborére ale punctului ON
de comanda io si urmati procedura 2.2.1.1. sau 2.2.1.2. in functie de

reactia corpurilor de iluminat cu LED.

N @ | ESEEEES

v Q o> 2212,

2.2.1.1. Un corp de iluminat cu LED se aprinde, apoi se stinge

Cazul nr. 1: Pe acest corp de iluminat LED trebuie inregistrat punctul de comanda

* Apdsati scurt pe tasta PROG a acestui punct de comandai io.
Corpul de iluminat cu LED se aprinde, apoi se stinge. @ Q
Punctul de comanda io este inregistrat pentru corpul de iluminat oA
cu LED respectiv. RS

Cazul nr. 2: Punctul de comanda nu trebuie inregistrat pe acest corp de iluminat LED

e Apasati din nou Tn acelasi timp pe tastele Urcare si Coborare ale A
punctului de comanda io, si repetati daca este nevoie, pana cand @ Q
\"4

LED-ul dorit se aprinde, apoi se stinge.

® Dpaca iesirea selectatd nu este conectatd la niciun corp de iluminat LED, nimic
nu se aprinde. Selectati o altd iesire.

* Apadsati scurt pe tasta PROG a acestui punct de comanda io.
Corpul de iluminat cu LED se aprinde, apoi se stinge. / @ Q

Punctul de comandd io este inregistrat pentru corpul de iluminat

cu LED respectiv. RO
2.2.1.2. Niciun corp de iluminat cu LED nu se aprinde
Apdsati pe tasta Urcare.
* Daca unul sau mai multe corpuri de iluminat cu LED se aprind: A\ @ :> 222
Punctul de comandd io este inregistrat pentru corpurile de iluminat
cuLED a;.Jrinse.. g o> 233
- Trecetila capitolul 2.2.2. /

e Daca niciun corp de iluminat cu LED nu se aprinde:
Verificati starea corpurilor de iluminat cu LED, cablajul si incercati din nou.
- Trecetila capitolul 2.3.3.
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2.2.2. Activarea/dezactivarea stingerii automate

® Conditie prealabild: Punerea in functiune cu ajutorul unui punct de comandd io a fost efectuatd.
Aceasta functie permite stingerea automata a unui corp de iluminat cu LED dupa 3, 6 sau 12 ore de functionare.

Acest interval poate fi reglat (consultati 2.2.3.).
in mod implicit, aceasts functie este dezactivats.

Procedura care trebuie urmata pentru a activa sau a dezactiva stingerea automata a fiecarui corp de iluminat

cu LED este identica:

e Apdsati in acelasi timp pe tastele my si Coborare ale punctului de
comandd, pana cand corpul de iluminat cu LED se aprinde, apoi se

stinge.

- Tn cazulin care corpul de iluminat LED se aprinde si apoi se stinge

o data: functia este activatd.

@ of )

- Tn cazul in care corpul de iluminat cu LED se aprinde si apoi se stinge de doud ori: functia este

dezactivata.

2.2.3. Reglarea duratei de functionare

Durata de functionare a fiecarui corp de iluminat cu LED fnainte de | 1)

stingerea automatd poate fi reglata.
in mod implicit, aceasta este reglat4 la 6 ore.

Pentru a modifica aceste reglaje pentru fiecare corp de iluminat cu LED:

de comanda io.

1) Apasati scurt in acelasi timp pe tastele my si Coborére ale punctului 2) @ Q

pana cand corpul de iluminat cu LED se aprinde, apoi se stinge.

e Apdsati scurt pe tasta Coborare pentru a regla intervalul la 3 ore.

* Apadsati scurt pe tasta my pentru a regla intervalul la 6 ore.

2) Imediat, apasati si mentineti apisate simultan tastele my si Coborare <INy

* Sau apdsati scurt pe tasta Urcare pentru a regla intervalul la 12 ore.

Corpul de iluminat cu LED se aprinde, apoi se stinge.

apoi se stinge.
Noul reglaj este Tnregistrat.

3) Apasati pe tasta my pana cand corpul de iluminat cu LED se aprinde, @ Q

2.3. SFATURI S| RECOMANDARI DE INSTALARE

2.3.1. Avetiintrebari despre receptor?

Probleme constatate Cauze posibile

Solutii

Punctul de comanda nu este
nregistrat in receptor.

Urmati procedura de punere in
functiune (consultati 2.2.)

Bateriile punctului de comanda

Corpul de iluminat cu LED nu sunt descdrcate.

Tnlocuiti bateriile cu baterii avand
caracteristici identice.

raspunde deloc atunci cand se
apasa o tasta a punctului de
comanda

Punctul de comanda utilizat nu
este compatibil cu receptorul.

Aveti grija ca cele doud produse sd
fie compatibile.

Alimentarea de la reteaua
electricd este necorespunzdtoare.

Verificati alimentarea de la
reteaua electrica.

Cablajul este incorect.

Verificati cablajul (consultati 2.1.)

Corpul de iluminat cu LED nu se
aprinde.

Temperatura ambianta este
ridicats (> 45 °C).

Asteptati ca temperatura sd scada.
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Probleme constatate Cauze posibile

Solutii

Receptorul este instalat intr-o
cutie metalica.

Performanta radio este

necorespunzatoare.

Instalati produsul in afara oricarui
perete despartitor, stalp sau
cavitate metalica care ar putea
afecta raza de actiune a undelor
radio.

Antena este deterioratd.

Contactati serviciul post-vanzare.

2.3.2. Tinlocuirea unui punct de comandsi io pierdut sau deteriorat
Reveniti la configuratia initiald (consultati 2.3.3.), si reluati etapele de punere in functiune (consultati 2.2.).

2.3.3. Revenirea la configuratia initiala
Atentie

* Nu redlizati dubla intrerupere de curent decdt la nivelul receptorului de reinitializat!

* Aceastd resetare va sterge toate punctele de comandd inregistrate.

1) Tntrerupeti alimentarea de la reteaua electrici timp de & s.

2) Reconectatialimentarea de la retea timp de aproximativ 10 s (cel putin

5ssicel mult 15 s).
3) ntrerupeti alimentarea de la reteaua electrics timp de & s.
4) Reconectati alimentarea de la reteaua electrici.
5) Toate corpurile de iluminat cu LED se aprind, apoi se sting.

6) Apéisati pe tasta PROG a punctului de comandd 1W io pani cand
toate corpurile de iluminat cu LED se aprind, apoi se sting de doua ori

Receptorul este reinitializat la configuratia initiald.
- Reluati procedurile de punere in functiune (consultati 2.2.).

3. UTILIZARE S| MENTENANTA

1) 2)
ON
%OFF @ % 5 5@5 s

ON

A
5) AN AN
g0 Jof

Acest produs nu necesitd operatii de mentenantd.

3.1. TASTELE URCARE SI COBORARE
® Pentru a aprinde corpul de iluminat cu LED:
- Apadsati scurt pe tasta Urcare.
® Pentru a stinge corpul de iluminat cu LED:
- Apasati scurt pe tasta Coborére.

A

. @-

<0,5s. , M+ | <055
\'4

® in cazul punctelor de comandd de tip Situo Variation 1 sau 5 (A/M) io, o apdsare mentinuté pe tastele Urcare sau

Cobordre nu are efect.

3.2. VARIATORUL

Cu punctele de comandd de tip Situo Variation 1 sau 5 (A/M) io, pentru a
creste sau reduce intensitatea luminoasa a corpului de iluminat cu LED:
- Rotiti variatorul pand cand obtineti intensitatea luminoasa
dorita.
Cu alte puncte de comandd io:

oL IR

- Apadsati lung pe tastele Urcare sau Coborare pentru a creste sau reduce intensitatea luminoasa

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved.
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3.3. TASTA STOP/MY

4
4
Pentru a aprinde direct corpul de iluminat cu LED la intensitatea luminoasa / @
favorits (pozitia my) prereglatd (50% implicit): / my
4
4

- Apdsati pe tasta my.
® Pentrua modifica sau a sterge intensitatea luminoasd favoritd (my), consultati 3.4.

3.4. REGLAJELE POZITIEI FAVORITE (MY)

3.4.1. Modificarea intensititii luminoase favorite (my)

1) 2) .
1) Apisati pe tasta my pentru a aprinde corpul de iluminat cu LED Tn ).
pozitia favorita prereglata. @ my AVFA

2) Reglatiintensitatea luminoasi.

3) Dupé ce intensitatea luminoasa doritd a fost atins3, apdsati pe tasta 3) A
my pana cand LED-ul se aprinde, apoi se stinge. @ _@Q N
Noua intensitate luminoass favorit3 este inregistrats. ‘g’ my

Corpul de iluminat cu LED se reaprinde la aceastd intensitate.

3.4.2. Stergerea intensititii luminoase favorite (my)

1)
1) Apssati pe tasta my pentru a aprinde corpul de iluminat cu LED in @
pozitia favorita prereglata. my

2) Apisati si mentineti ap3sat3 tasta my pand cand LED-ul se aprinde,
apoi se stinge.

2) .
Intensitatea luminoasa favorita este stearsa. @ _@_Q ¢>g,
AL/ y

3.5. ADAUGAREA/STERGEREA PUNCTELOR DE COMANDA 10

Consultati manualul corespunzator.

3.6. INLOCUIREA UNUI PUNCT DE COMANDA 10 SOMFY PIERDUT SAU DETERIORAT

Pentru Tnlocuirea unui punct de comandd io-homecontrol® pierdut sau deteriorat, consultati un profesionist
Tn automatizarea locuintei.

3.7. AVETIINTREBARI DESPRE RECEPTOR?

Probleme constatate Cauze posibile Solutii
Corpul de iluminat cu LED nu Bateriile punctului de comanda inlocuiti bateriile cu baterii avand
raspunde deloc atunci cand se sunt descarcate. caracteristici identice.
apasa o tastd a punctului de Sistemul de iluminare este defect.  Contactati un instalator.
comanda

4. DATE TEHNICE

LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED

100W 200W
Numar de iesiri 1 2
Varf de curent max. la iesire 4,2 A max. 4,2 A max. per iesire
Fi“ter.e sau |nter\{a! COEMEEE 100 W max. 100 W max. per iesire
lampilor compatibile
Dimensiunile receptorului
485x 32 x26 mm

(Lx1x)
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

Numadr maxim de puncte de
comanda [? asociate

3 3 per iesire

Numar maxim de puncte de
comanda| 2’ asociate

Nelimitat

Frecventd radio

868-870 MHz io-homecontrol® bidirectional trei benzi

Benzi de frecventa si putere
maxima utilizate

868.000 MHz - 868.600 MHz e.r.p. < 25 mW
868.700 MHz - 869.200 MHz e.r.p. < 25 mW
869.700 MHz - 870.000 MHz e.r.p. < 25 mW

Clasa de protectie IP 44

Izolatie electrica Clasall
Temperatura de functionare De la -20 °C la +45 °C
Altitudine maxima 2000 m

Tipuri de ldmpi compatibile

Benzi sau spoturi cu LED comandate la tensiune constanta

Gestionarea corpului de
iluminat

Exclusiv variatia de intensitate a corpului de iluminat
(Variatia temperaturii de culoare nu este disponibild)

Putere de intrare

220-240V c.a. / 50 Hz

Dimensiunea cablului de

R - 50cm
alimentare a iesirii
Tensiunea iesirii 24V c.c.
Temperatura de contact Tc=90°C
Functie de temporizare OFF /3h/6h/12h

integratd

Compania SOMFY ACTIVITES SA declara, prin prezenta, ca echipamentul radio aferent acestor
instructiuni este in conformitate cu cerintele Directivei 2014/53/UE privind echipamentele de
receptie radio si cu celelalte cerinte esentiale ale directivelor europene aplicabile.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil pe www.somfy.com/ce.

Dorim sa protejam mediul inconjurator. Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile menajere.
Duceti-I la un punct de colectare autorizat pentru reciclare.
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PREVEDENA VERZILJA

Ovo uputstvo za upotrebu se primenjuje za sve verzije prijemnika LED RECEIVER io W POWERED 100W i LED
RECEIVER io W POWERED 200W.

SADRZA)

1. Uvod 128 3.2. Regulator jacine 132
1.1. Podru¢je primene 128 3.3. Taster STOP/my 132
1.2. Odgovornost 129 3.4. Pode$avanja omiljenog polozaja (my) 133

2. Instalacija 129 3.5. D(zda\{anje/Brisanje komandne
2.1. Montiranje — povezivanje kablova 129 tacke io . . - . 133
2.2. Pustanje u rad 130 3.6. Eamena |zgut3|Jen_e ili polom.IJene

o L omandne tacke io kompanije Somfy 133
2.3. Saveti i preporuke za postavljanje 131 3.7. Imate i pitanja o prijemniku? 133

3. Upotreba i odrzavanje 132 - .

32‘ Tasteri Povedaj i émanji 132 4 Tehnicki podaci 133

OPSTE ODREDBE

Bezbednosna uputstva
Opasnost
Oznacava opasnost koja izaziva trenutnu smrt ili teSke povrede.

Oprez
Oznacava opasnost koja moZe da izazove lake ili srednje teske povrede.
PaZnja

Upozorenje
A Oznacava opasnost koja moZe da izazove smrt ili teske povrede.
A Oznacava opasnost koja moZe da osteti ili unisti proizvod.

1. UVOD

1.1. PODRUCIJE PRIMENE

Prijemnici LED RECEIVER io W POWERED 100W i LED RECEIVER io W POWERED 200W su prijemnici
opremljeni radio-tehnologijom io-homecontrol®. Oni vam omogucavaju da nezavisno kontrolisete, pri
konstantnom naponu, jedan ili dva izvora bele LED svetlosti povezana na izlaz(e) konstantnog napona (24 V),
sa komandne ta¢ke io-homecontrol® tipa Situo 1ili 5 Variation io kompanije Somfy, na primer (za vise detalja
kontaktirajte sa svojim preprodavcem).

Ovi prijemnici omogucavaju variranje jacine osvetljenja LED lampica i memorisanje omiljene jacine
osvetljenja koje se zove omiljeni poloZaj: ovaj omiljeni poloZaj moze, na primer, da se podesava na no¢nom
tipu osvetljenja. Podrazumevano, fabri¢ki, omiljena jacina osvetljenja je podesena na 50% maksimalne jacine.
Njihova smanjena veli¢ina omogucava im da se diskretno postave u blizini proizvoda koji kontrolisu tako $to
se direktno povezuju na mreZno napajanje.

Sa stepenom zastite IP 44, ovi prijemnici su pogodni za spoljasnju upotrebu, $to je idealno za kontrolu
osvetljenja tende, pergole ili verande.
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1.2. ODGOVORNOST
Pre postavljanja i kori$¢enja prijemnika, pazljivo procitajte ovo uputstvo.

Potrebno je da ga postavi struéno lice za automatizaciju Zivotnog prostora, u skladu sa uputstvima
kompanije Somfy i propisima na snazi u zemlji u kojoj se proizvod koristi.

Svaka upotreba prijemnika izvan gorenavedenog podrucja primene je zabranjena. Ona bi iskljucila, kao
potpuno nepostovanje instrukcija iz ovog uputstva, svaku odgovornost i garanciju kompanije Somfy.

Osoba koja postavlja uredaj mora da obavesti klijente o uslovima upotrebe i odrzavanja prijemnika i mora da
im dostavi uputstva za upotrebu i odrzavanje, nakon postavljanja prijemnika. Svaka radnja korisni¢ke sluzbe
nakon kupovine prijemnika zahteva intervenciju stru¢nog lica za automatizaciju Zivotnog prostora.

Pre postavljanja, proverite kompatibilnost ovog proizvoda sa prate¢om opremom i dodacima.

Ako se pojavi sumnja prilikom postavljanja prijemnika ili ako Zelite da dobijete dodatne informacije, obratite
se predstavniku kompanije Somfy ili posetite veb sajt www.somfy.com.

2. INSTALACLJA

2.1. MONTIRANIJE — POVEZIVANJE KABLOVA

! Upozorenje
PridrZavajte se standarda i propisa koji su na snazi u zemlji postavljanja.
Oprez
@ e PridrZavajte se standarda NF C 15-100 za elektri¢ne instalacije.
e Uverite se da snaga LED lampica povezanih na prijemnik ne prelazi 4,2 A po izlazu.

PaZnja
* Kablovi koji prolaze kroz metalni zid moraju da se zastite i izoluju spojnicom ili naviakom.
e Prikljucite kablove kako biste sprecili bilo kakav kontakt sa delovima u pokretu.

A e Kabl priiemnika ne moZe da se demontira. Ako je ostecen, vratite prijemnik korisnickoj sluzbi nakon
prodaje.
¢ Da biste obezbedili dobar radio-prijem, uverite se da spoljna antena nije u kontaktu sa metalnim delom.

¢ Nemojte seci Zicu antene.
Opasnost %o FF
A Isklju¢ite glavno napajanje.

Povezite prijemnik na jednu ili vide belih LED lampica (A) ili (B) i na mrezno napajanje (C) vodedi ra¢una o

polaritetu, prema tabeli i slici u nastavku.
C
100w ; TBZ mm

°[® ® [ o

d 200W %ﬂ 32 mm
® ®) o e

ﬁ_ B 485 mm ‘

‘ 26 mm
PrikLju¢cl LED PRUEMNIKA 10 PRIKLIUCAK LED PRUEMNIKA 10
w 100 W (A) w 200 W (B) Napasaiue (C)
LED LAmPIcA BR.°1 LED Lampica BR.°1 Prava zica (N) 220—240 \V/ NAIZMENIENE
LED LAMPIcA BR.%2 Smepa Zica (L) STRUJE

® Priklju¢ci su kompatibilni sa rasvetnim resenjima kompanije TELECO. U suprotnom, koristite dodatnu
opremu koja se ne isporucuje, ref. 9029053 (providni kabl: 0 V, beli kabl: 24 V).
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Upozorenje

Prema podrazumevanim podeSavanjima, izlazni kabl nepovezanog prijemnika LED RECEIVER io W
POWERED 200W je zasticen i izolovan poklopcem. Uklonite ga ako koristite drugu LED lampicu.

Pri¢vrstite prijemnik (na primer, pomocu vijaka, samolepljive trake ili obujmica).

2.2. PUSTANJE U RAD
Ovaj priruénik opisuje samo pustanje u rad pomoc¢u komandne tatke io 7.
Za pustanje u rad pomocu bilo koje druge komandne tacke io, pogledajte odgovarajuca uputstva.

' é ) Q @my Q > @
LED lampica je LED lampica je LED u polozaju ,my" MENJANJE JACINE OSVETLIENJA
uklju¢ena iskljucena

2.2.1. Snimanje prve komandne tacke io kompanije Somfy na LED lampici

1) Ukljucite. 1)

2) Istovremeno pritisnite tastere Poveéaj i Smanji na komandnoj ta¢ki ON
io i sledite postupak 2.2.1.1. ili 2.2.1.2. u zavisnosti od reakcije LED
lampice/a:

N @ | ESEEEES

v Q o> 2212,

2.2.1.1. LED lampica se ukljuéuje, a zatim iskljué¢uje

Sluéaj br.°1: Na ovoj LED lampici treba snimiti komandnu tac¢ku

e Kratko pritisnite taster PROG ove komandne tacke io.
LED lampica se uklju¢uje, a zatim isklju¢uje. @Q
Komandna tacka io je snimljena za ovu LED lampicu. A=

S
Sluéaj br.°2: Ovo nije LED lampica na kojoj treba snimiti komandnu
tacku
* Ponovo istovremeno pritisnite tastere Povedaj i Smanji na A
komandnoj tacki io i ponovite po potrebi, sve dok se Zeljena LED AN
lampica ne ukljuci, a zatim iskljuci. @ Q
® Ako izabrani izlaz nije povezan ni na jednu LED lampicu, niSta se ne ukljucuje. v
Izaberite drugi izlaz.
e Kratko pritisnite taster PROG ove komandne tacke io.
LED lampica se ukljucuje, a zatim iskljucuje. / Y.
Komandna tac¢ka io je snimljena za ovu LED lampicu. @ Q
PRO%
2.2.1.2. Nijedna LED lampica se ne ukljucuje
Pritisnite taster Povecaj.
e Ako se ukljuce jednaili vise LED lampica: N\ @ => 222
Komandna tacka io je snimljena za LED lampice koje svetle. ‘9"
- Predite na poglavlje 2.2.2. i Q > 233
* Ako se nijedna LED lampica ne ukljucuje:

Proverite status LED lampica, proverite povezivanje kablova i
pokusajte ponovo.

- Predite na poglavlje 2.3.3.
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2.2.2. Aktivacija/deaktivacija automatskog isklju¢ivanja
® Predusiov: izvrseno je pustanje u rad pomocu komandne tacke io .

Ova funkcija omogucava automatsko iskljuc¢ivanje LED lampice nakon 3, 6 ili 12 sati rada. To trajanje se moze
podesiti (pogledajte 2.2.3.).

Prema podrazumevanim podesavanjima, ova funkcija je deaktivirana.
Postupak koji treba slediti za aktivaciju ili deaktivaciju automatskog iskljuc¢ivanja svake LED lampice je isti:
® [stovremeno pritisnite na tastere my i Smanji na komandnoj tacki,
dok se LED lampica ne ukljuci, a zatim iskljuci. A
- Ako se LED lampica ukljucuje, a zatim isklju¢uje jednom: funkcija @ @ Q
je aktivirana.

- Ako se LED lampica ukljucuje, a zatim isklju¢uje dva puta: funkcija
je deaktivirana.

2.2.3. Podesavanje trajanja rada

Moguce je podesiti trajanje rada svake LED lampice pre automatskog | 1)

iskljuc¢ivanja. @
\Y4

Prema podrazumevanim podesavanjima, ono je podeseno na 6 sati. 05s
Da biste izmenili ova podesavanja, za svaku LED lampicu:

1) Istovremeno kratko pritisnite tastere my i Smanji na komandnoj tacki 2) ‘ @ Q
<2s v

io.

2) Odmah istovremeno pritisnite i zadrzite tastere my i Smanji dok se
jedna LED lampica ne ukljuci, a zatim iskljuci.
e Kratko pritisnite taster Smanji da biste podesili trajanje na 3 sata. ‘ ‘
e Kratko pritisnite taster my da bise podesili trajanje na 6 sati. ‘@ ‘ @
o lli kratko pritisnite taster Poveéaj da biste podesili trajanje na | \/_37q! |

12 sati. .f.
LED lampica se uklju€uje, a zatim iskljucuje. A
3) Pritisnite taster my dok se LED lampica ne uklju¢i, a zatim iskljuci. '@' Q
Novo podesavanje je snimljeno.

3) A
2.3. SAVETI I PREPORUKE ZA POSTAVLJANIJE @ @ Q
2.3.1. Imate li pitanja o prijemniku?
Opazanja Moguéi uzroci Resenja

Komandna tacka nije snimljenau  Sledite postupak pustanja u rad
prijemniku. (pogledaijte 2.2.)

Baterije komandne tacke su slabe. Zamenite baterije baterijama sa

s . identi¢nim karakteristikama.
Pritisak na taster na komandnoj 'denticnim karaxteristikama

tacki ne generiSe nikakvu reakciju = Komandna tacka koja se koristi Uverite se u kompatibilnost
LED lampice nije kompatibilna sa prijemnikom.  proizvoda.
MreZno napajanje je neispravno. Proverite napajanje.
Kablovi su pogresno povezani. Proverite povezivanje kablova
(pogledaijte 2.1.)
Temperatura okruzenja je Sacekajte da se temperatura

LED lampica se ne ukljucuje. povecana (> 45 °C). smanji,
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Opazanja Moguéi uzroci Resenja
Prijemnik je postavljen u metalni Postavite proizvod izvan bilo
ormar. koje pregrade, stuba ili metalne

Supljine koja moze uticati na
Radio-performanse su loe. radio-domet.
Antena je ostecena. Obratite se korisni¢koj sluzbi

nakon kupovine.

2.3.2. Zamena izgubljene ili polomljene komandne tacke io
Vratite se na prvobitnu konfiguraciju (pogledajte 2.3.3.) i ponovite etape pustanja u rad (pogledajte 2.2.).

2.3.3. Vracanje na prvobitnu konfiguraciju
PaZnja
* Dvostruko iskljucivanje napajanja primenite samo kada treba resetovati prijemnik!
¢ Ovo resetovanje brise sve snimljene komandne tacke.

1) Prekinite mrezno napajanje na & s.

2) Ponovo ukljutite mrezno napajanje tokom priblizno 10 s (najmanje 1) ON
5, anajvise 15s). % OFF AV
ks 55->15s

3) Prekinite mrezno napajanje na & s.

4) Ponovo uklju¢ite mrezno napajanje.

&)
5) Sve LED lampice se ukljuéuju, a zatim isklju¢uju. |:|: - %
6) Pritisnite taster PROG na komandnoj ta¢ki 1W io dok se sve LED @ !

lampice ne ukljuce, a zatim iskljuce dva puta.
Prijemnik se resetuje na prvobitnu konfiguraciju.

5) . .
- Ponovite postupke pustanja u rad (pogledajte 2.2.). /‘@' Q ‘@‘ Q
3. UPOTREBA | ODRZAVANJE

Ovaj proizvod ne zahteva odrzavanje.

3.1. TASTERI POVECAJISMANIJI
e Da biste ukljucili LED lampicu: A
- Kratko pritisnite taster Poveca;j. N
¢ Da biste iskljucili LED lampicu: <§?s ',@\' <Qs Q
- Kratko pritisnite taster Smanji. \4

@ Na komandnim ta¢kama tipa Situo Variation 1ili 5 (A/M) io, pritisak i zadrZavanje tastera povecavanje ili smanjenje
nema efekta.

3.2. REGULATOR JACINE

Kod komandnih ta¢aka tipa Situo Variation 1ili 5 (A/M) io, da biste povecali ili

smanijili ja¢inu osvetljenja LED lampice: ).

- Okrecite regulator ja¢ine dok se ne postigne Zeljena jacina - ‘Y
osvetljenosti. - >

Kod drugih komandnih tacaka io:

- Dugo pritisnite tastere Povecaj ili Smanji da biste povecali ili smanjili jacinu osvetljenja
3.3. TASTER STOP/MY ,
Za direktno ukljuc¢ivanje LED lampice na prethodno podesenoj / @
omiljenoj jacini osvetlienja (polozaj my) (50% prema podrazumevanim /d m
podesavanjima): / y

- Pritisnite taster my.
® Dabiste promenili ili obrisali omiljenu ja¢inu osvetljenja (my), pogledajte 3.4.
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3.4. PODESAVANJA OMILJENOG POLOZAJA (MY)

3.4.1. lzmena omiljene jadine osvetljenja (my) 1) 2)

1) Pritisnite taster my da biste ukljucili LED lampicu na prethodno R } Y.
podesenoj omiljenoj jacini osvetljenja. @ my AVTA

2) Podesite ja¢inu osvetljenja.

3) Kada se dostigne Zeljena ja¢ina osvetljenja, pritiskajte taster my sve 3) i
dok se LED lampica ne ukljuci, a zatim iskljuci. @ _@_g >
Nova omiljena ja¢ina osvetljenja je snimljena. ‘g’ my

LED lampica se ponovo uklju¢uje na toj jacini.

3.4.2. Brisanje omiljene ja¢ine osvetljenja (my)

1)
1) Pritisnite taster my da biste ukljucili LED lampicu na prethodno @
podesenoj omiljenoj jacini osvetljenja. my

2) Pritisnite i zadrzite taster my sve dok se LED lampica ne ukljuéi, a
zatim iskljuci.

2) .
Omiljena jacina osvetljenja se brise. @ _@_Q g
o) W =),

3.5. DODAVANJE/BRISANJE KOMANDNE TACKE 10

Pogledajte u njegovom uputstvu.

3.6. ZAMENA IZGUBLJENE ILI POLOMLJENE KOMANDNE TACKE 10 KOMPANLJE
SOMFY

Za zamenu izgubljene ili pokvarene komandne tacke io-homecontrol®, obratite se stru¢njaku za
automatizaciju zivotnog prostora.

3.7. IMATE LI PITANJA O PRIJEMNIKU?

Opazanja Moguéi uzroci Resenja

Baterije komandne tacke su slabe. Zamenite baterije baterijama sa

PRI e 2T i LBl e identi¢nim karakteristikama.

tacki ne generise nikakvu reakciju
LED lampice Sistem osvetljenja je neispravan. Obratite se instalateru.

4. TEHNICKI PODACI

LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED

100W 200W
Brojizlaza 1 2
Maksimalna vréna struja na maks. 4,2 A maks. 4,2 A po izlazu
izlazu
SIS |I|.o.ps.eg snage maks. 100 W maks. 100 W po izlazu
kompatibilnih lampi
Dimenzije prijemnika (D x $ x V) 485x32x26 mm
Maksimalni broj povezanih 3 9 i kR
komandnih ta¢aka P

Maksimalni broj povezanih

X . e Neogranic¢en
komandnih tacaka g
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

Radiofrekvencija

868—870 MHz io-homecontrol® dvosmerno, tri opsega

Frekvencijski opseg i
maksimalna snaga koji se
koriste

868.000 MHz — 868.600 MHz e.r.p. <25 mW
868.700 MHz — 869.200 MHz e.r.p. <25 mW
869.700 MHz — 870.000 MHz e.r.p. <25 mW

Zastitna oznaka IP 44
Elektri¢na izolacija Klasa ll
Temperatura koriséenja od —20 °C do +45 °C
Maksimalna nadmorska visina 2000 m

Tip kompatibilnih lampi

LED trake ili reflektori kontrolisani konstantnim naponom

Upravljanje osvetljenjem

Samo regulacija jacine osvetljenja
(regulacija temperature boje nije dostupna)

Ulazno napajanje

220—240 V NAIZMENICNE STRUJE / 50 Hz

Veli¢ina kabla izlaznog
napajanja

50 cm

I1zlazni napon

24\ jednosmerne struje

Temperatura kontakta

Tk=90°C

Ugradena funkcija tajmera

OFF/3h/6h/12h

Kompanija SOMFY ACTIVITES SA ovim putem izjavljuje da je radio-oprema obuhvaéena ovim
uputstvima u skladu sa sustinskim zahtevima direktive o radio-opremi 2014/53/EU i drugim
klju¢nim elementima vazecih evropskih direktiva.

Ceo tekst deklaracije o uskladenosti sa EU dostupan je na www.somfy.com/ce.

C€

Mi vodimo ra¢una o zivotnoj sredini. Nemojte odlagati uredaj sa uobic¢ajenim otpadom iz
domacinstva. Odnesite ga na ovlasceni punkt za prikupljanje radi reciklaze.
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(HR ]
PREVEDENA VERZIJA

Ove se upute odnose na sve verzije prijamnika LED za zamjenu izgubljene ili razbijene upravljacke jedinice io-
homecontrol®, io LED PRIJAMNIK W POWERED 100W i LED PRIJAMNIK io W POWERED 200W.

KRATKI SADRZA)

1. Uvod 135 3.2. Prekidac za prigusenje svjetla 139
1.1. Podrugje primjene 135 3.3. Tipka STOP/my 140
1.2. Odgovornost 136 3.4. Pode$avanja omiljenog polozaja (my) 140

2. Postavljanje 136 3.5. Dodavanje/brisanje upravlja¢kih
2.1. Montaza — ozi¢enje 136 36 Jzedln'lca |c.> bliene ili razbii 140

Char: .6. Zamijena izgubljene ili razbijene
;g ;’us'tatr'\jve u DOgorll dni 12; upravljacke jedinice Somfy 140
-3 Savjetiipreporuke za ugradnju 3.7. Imate pitanja o prijamniku? 140

3. Upotreba i odrzavanje 139 cur s .

3.1. Gumbi za Podizanje i Spustanje 139 4. Tehnicki podaci 140

OPCENITO

Savjeti za sigurnost

Opasnost
A Ukazuje na opasnost koja odmah moze izazvati smrt ili teSke ozljede.

Upozorenje
Ukazuje na opasnost koja moZe izazvati smrt ili teSke ozljede.

PaZnja
Ukazuje na opasnost koja moZe izazvati ostecenje ili unistenje proizvoda.

Mjere opreza
A Ukazuje na opasnost koja moZe izazvati lakse ili srednje teske ozljede.

1. UVOD

1.1. PODRUCIJE PRIMJENE

Prijamnici LED PRIJAMNIK io W POWERED 100W i LED PRIJAMNIK io W POWERED 200W opremljeni su
tehnologijom radio io-homecontrol®. Omogucuju da se neovisno upravlja, pod stalnim naponom, s jednim
ili dva izvora bijelog LED svjetla priklju¢ena na izvor ili izvore pod stalnim naponom (24 V) preko upravljacke
jedinice io-homecontrol® Somfy, primjerice tipa Situo 1ili 5 Variation io (vi$e informacija potrazite kod svog
distributera).

Ovi prijamnici omogucuju mijenjanje svjetline LED svjetla i pohranjivanje omiljene svjetline koja se naziva
omiljenim poloZajem: takav se omiljeni poloZaj moze namjestiti, na primjer, na svjetlu tipa kontrolnog svjetla.
Prema zadanim postavkama, omiljena svjetlina tvornicki je postavljena na 50 % maksimalne svjetline.
Njihova manja veli¢ina omogucuje da se diskretno postave u blizini proizvoda kojim upravljaju priklju¢ujuci iz
izravno u elektri¢nu uti¢nicu.

Ovi prijamnici, klase zastite IP 44, prilagodeni su za upotrebu na otvorenom, idealno za upravljanje
osvjetljenjem sjenila, pergole ili terase.
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1.2. ODGOVORNOST
Prije postavljanja i upotrebe prijamnika pazljivo procitajte ove upute.

Mora ga ugraditi struénjak za automatizaciju u stanovanju sukladno uputama tvrtke Somfy i vazeéim
propisima u drzavi ugradnje.

Zabranjen je svaki nacin upotrebe prijamnika izvan gore opisanog podrucja primjene. Tvrtka Somfy ne snosi
odgovornost i ne moze pruziti jamstvo u tom slu¢aju kao i kod svih ostalih slu¢ajeva nepridrzavanje uputa iz
ove knjizice.

Instalater mora upoznati kupce s uvjetima upotrebe i odrzavanja prijamnika i mora im predati, nakon
instalacije, upute za upotrebu i odrzavanje prijamnika. Sve postprodajne zahvate na prijamniku motoru mora
izvrsiti stru¢njak za automatizaciju u stanovanju.

Prije postavljanja, provjerite kompatibilnost ovog proizvoda s opremom i pripadaju¢om dodatnom opremom.

Ako se tijekom postavljanja prijamnika pojave nejasnoce ili Zelite dobiti dodatne informacije, obratite se
predstavniku tvrtke Somfy ili posjetite web-mjesto www.somfy.hr.

2. POSTAVLJANIJE

2.1. MONTAZA — OZICENJE

Upozorenje
A Obvezna je uskladenost s normama i vaZecim zakonskim propisima drZave u kojoj se proizvod postavlja.

Mjere opreza
@ e Postujte normu NF C 15-100 za elektricne instalacije.
* Provjerite da jakost LED svjetala prikljucenih na prijamnik ne prelati 4,2 A po izlazu.

PaZnja

* Kabeli koji prolaze kroz metalnu pregradu moraju se zastiti i izolirati rukavcem ili buZirom.
e Pri¢vrstite kabele kako bi se izbjegao bilo kakav kontakt s pomicnim dijelovima.

A * Kabel prijamnika ne moZe se skinuti. Ako je ostecen, prijamnik vratite u postprodajni servis.

® Pazite da vanjska antena nije u kontaktu s nekim metalnim dijelom, a da bi se mogao zajam¢iti dobar
radijski prijem.

¢ Nemojte rezati kabel antene.
Opasnost

A | 5 nopoion ;&OFF
Isklju¢ite napajanje.

Prijamnik spojite na jedno ili vide bijelih LED svjetala (A) ili (B) i elektri¢nu uti¢nicu (C) pazedi na polaritet, u
skladu s tablicom i slikom u nastavku.

100w ; TBZ mm
o[® ® ®| o
@g{ o gﬂ [ 32mm
® @ ®| o L
C
ﬁ_ B 485 mm ‘

| [«
26 mm
UTtika¢ LED prRUAMNIKA 10 w 100 Urtika¢ LED PRUAMNIKA 10 w 200 Napaanse (C)
LED sviETLOBR. 1 LED sviETLO BR. 1 PLava zica (N)
220 — 240V AC
LED SvIETLO BR. 2 SMEpA Zica (L)

® utikaéi su kompatibilni s rjesenjima svjetla TELECO, ako nisu, upotrijebite dodatnu opremu koja se ne
isporuécuje kat. br. 9029053 (prozirni kabel: 0 V, bijeli kabel: 24 V).
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Upozorenje

Prema zadanim postavkama, neprikljuceni izlazni kabel LED PRIJAMNIKA io W POWERED 200W zasticen je i
izoliran ¢éepom. Skinite ga ako se upotrebljava drugo LED svjetlo.

Prijamnik pri¢vrstite (na primjer vijcima, ljepljivom trakom ili obujmicom).

2.2. PUSTANJE U POGON
U ovim uputama opisuje se pokretanje pomocu upravljacke jedinice io 7.
Nacin pokretanja pomocu neke druge lokalne upravljacke jedinice io pogledajte u odgovarajué¢im uputama.

’ é : ! é my !_A ‘ é :
Uklju¢eno LED svjetlo Isklju¢eno LED Polozaj ,my” LED svjetla V/ARIACIJE SVJETLINE
svjetlo

2.2.1. Pohranjivanje prve upravljacke jedinice io Somfy na LED svjetlu

1) Uklju¢ite napajanje. 1)
2) Istovremeno pritisnite gumb Podizanje i Spustanje upravljacke ON
jedinice io i pratite postupak 2.2.1.1. ili 2.2.1.2. ovisno o reakciji jednog

ili viSe LED svjetala.

N @QE:> 2211

v Q o> 2212,

2.2.1.1. Jedno se LED svjetlo ukljuéuje pa isklju¢uje

Sluéaj br. 1: upravljacka se jedinica mora pohraniti na tom LED svjetlu

¢ Kratko pritisnite gumb PROG te upravljacke jedinice io.
LED svjetlo se uklju¢uje pa isklju¢uje. @ Q
Pohranjena je upravljacka jedinica io za to LED svjetlo. =N

S
Sluéaj br. 2: upravljacka se jedinica ne pohranjuje na to LED svjetlo
* Ponovno istovremeno pritisnite gumbe Podizanje i Spustanje A
na upravljackoj jedinici io, i ponavljate prema potrebi sve dok se AN
Zeljeno LED svjetlo ne ukljuci pa zatim iskljuci. @ Q
Ako odabrani izlaz nije priklju¢en na nijedno LED svjetlo, nista se ne uklju¢uje. v

Odaberite drugiizlaz.

¢ Kratko pritisnite gumb PROG te upravljacke jedinice io.
LED svjetlo se ukljucuje pa iskljucuje. @ Q

Pohranjena je upravljacka jedinica io za to LED svjetlo. .
R

2.2.1.2. Ne ukljuduje se nijedno LED svjetlo
Pritisnite gumb Podizanje.
* Ako se ukljuci jedno ili vide LED svjetala: A @ o> 222
Upravljacka jedinica io pohranjena je za uklju¢ena LED svjetla.
- Prijedite na poglavlje 2.2.2. ’ Q > 233
* Ako se ne ukljucuje nijedno LED svjetlo: ’
provjerite stanje LED svjetala, kabele i ponovno pokusajte.
- Prijedite na poglavlje 2.3.3.

Copyright® 2023 SOMFY ACTIVITES SA, Société Anonyme. All rights reserved. 137



2.2.2. Aktivacija/deaktivacija automatskog isklju¢ivanja
® Preduvjet: Obavljeno je pokretanje s pomocu upravljacke jedinice io.

Ta funkcija omogucuje automatsko isklju¢ivanje jednog LED svjetla nakon 3, 6 ili 12 sati rada. Ovo trajanje
moze se parametrirati (pogledajte 2.2.3.).

Prema zadanim postavkama ova je funkcija iskljucena.

Isti je postupak koji je potrebno provesti za aktivaciju ili deaktivaciju automatskog isklju¢ivanja svakog LED
svjetla:

* Istovremeno pritisnite tipke my i Spustanje na upravljackoj jedinici :
dok se LED svjetlo ne ukljuci pa iskljuci. ‘ AN
- Ako se LED svjetlo jednom ukljuc¢i pa iskljuc¢i: funkcija je @ @ g
aktivirana. v
- Ako se LED svjetlo dvaput uklju¢i pa iskljuci: funkcija je

deaktivirana.

2.2.3. Podesavanje trajanja rada
Trajanje rada svakog LED svjetla prije automatskog isklju¢ivanja moze se | 1)

parametrirati. @
Prema zadanim postavkama, postavljeno je na 6 sati. 055\

Da biste to promijenili, na svakom LED svjetlu:
1) Kratko istovremeno pritisnite gumbe my i Spustanje na upravljackoj 2) A~
jedinici io. @ @ Q
2) Odmah, pritisnite i istovremeno drzite gumbe my i Spus$tanje sve dok <25 Ny
se LED svjetlo ne ukljuci pa zatim iskljuci.

e Kratko pritisnite gumb Spustanje da biste trajanje postavili na

3 sata. :@ : @

e [li kratko pritisnite gumb my da biste trajanje postavili na 6 sati. Vst oo vl
e |li kratko pritisnite gumb Podizanje da biste trajanje postavili na |+|
12 sati. A
LED svjetlo se ukljucuje pa iskljucuje. -@- Q
3) Pritisnite gumb my sve dok se LED svjetlo ne ukljui pa zatim iskljuci. =N
Pohranjeno je novo podesSavanje. 3) e
2.3. SAVIJETII PREPORUKE ZA UGRADNJU @ @ Q

2.3.1. Imate pitanja o prijamniku?

Zapazanja Moguéi uzroci Rjesenja
Upravljacka jedinica nije Pratite postupak pokretanje
pohranjena u prijamniku. (pogledajte 2.2.)
Ispraznjene su baterije upravljacke Zamijenite baterije novima istih
D e els e e reEE jedinice. karakteristika.
nakon pritiska na tipku Upravljacka jedinica nije Provjerite kompatibilnost dva
upravljacke jedinice kompatibilna s prijamnikom. proizvoda.
Uti¢nica nije ispravna. Provjerite napajanje.
Ozicenje je neispravno. Provijerite oZi¢enje (pogledajte
2.1)
s ) Te t koline je visok Pricekajt t t
N it s LESIS e 5. (:Amspfcr)aa ura okoline je visoka ri¢ekajte da se temperatura snizi
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Zapazanja Moguéi uzroci

Rjesenja

Prijamnik je instaliran u metalnom
kovcegu.
Lose su radne karakteristike
radija.

Proizvod instalirajte na
slobodnom mjestu, dalje od
stupova ili metalnih udubina koje
bi mogle izmijeniti doseg radija.

Antena je ostecena.

Obratite se postprodajnom
servisu.

2.3.2. Zamjena izgubljene ili razbijene upravljacke jedinice io

Provedite vracanje na izvornu konfiguraciju (pogledajte 2.3.3.) i ponovite faze pokretanja (pogledajte 2.2.).

2.3.3. Vracanje izvorne konfiguracije
PaZnja

* Dvaput iskljucite napajanje samo na razini prijamnika koji Zelite ponistiti!

¢ Ovo ponistavanje brise sve pohranjene upravljacke jedinice.

1) Iskljucite iz strujne uti¢nice na & s.
2) Ponovno priklju¢ite u uti¢nicu na pribl. 10 s (najmanje 5 s i najvise 15s).
3) Iskljuéite iz strujne uti¢nice na & s.
4) Ponovno prikljuéite u strujnu uti€nicu.
5) Sva se LED svjetla uklju¢uju pa isklju¢uju.
6) Pritisnite gumb PROG upravljacke jedinice 1W io sve dok se sva LED
svjetla dvaput ne ukljuce pa zatim iskljuce.
Prijamnik je ponovno pocetno postavljen na izvornu konfiguraciju.
- Ponovite postupke pokretanja (pogledajte 2.2.).
3. UPOTREBA | ODRZAVANIJE

AVON
FF b4s 55->15s

i
g% Jo% |

Hon'?
o)

Ovaj proizvod nije potrebno odrzavati.

3.1. GUMBI ZA PODIZANJE | SPUSTANJE
e Ukljucivanje LED svjetla:
- Pritisnite kratko tipku Podizanje.
e |[skljucivanje LED svjetla:
- Pritisnite kratko tipku Spustanje.

A

® ‘\'.-

<05s, , W+

©)

<0,5s

\'4

® Na upravijackim jedinicama tipa Situo Variation 1 ili 5 (A/M) io, duZi pritisak na tipke za podizanje ili spustanje nema

ucinka.

3.2. PREKIDAC ZA PRIGUSENJE SVJETLA

S upravlja¢kim jedinicama tipa Situo Variation 1ili 5 (A/M) io, za povecavanje
ili prigusenje svjetline LED svjetla:

- Prekidac okrecite dok ne postignete Zeljenu svjetlinu.
S ostalim upravljackim jedinicama io:

- Dulje pritisnite tipke Podizanje ili Spustanje za povecavanje ili
prigusenje svjetline
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3.3. TIPKA STOP/MY /

Za izravno postavljanje LED svjetla na unaprijed postavljenu omiljenu / @

svjetlinu (polozaj my) (50 % prema zadanim postavkama): //' my
- Pritisnite tipku my. ’

® z promjenu ili brisanje omiljene svjetline (my), pogledajte 3.4.

3.4. PODESAVANJA OMILJENOG POLOZAJA (MY)

3.4.1. Promjena omiljene svjetline (my)

1) 2) .
1) Pritisnite tipku my da biste LED svjetlo uklju¢ili u unaprijed ).
postavljenom omiljenom polozaju. @ my AVFA

2) Namjestite svjetlinu.

3) Kad postignete zeljenu svjetlinu, priti$¢ite tipku my sve dok se LED 3) A
svjetlo ne uklju¢i pa iskljuci. @ _@Q N
Pohranjena je nova omiljena svjetlina. ‘g’ my

LED svjetlo ukljucuje se na toj svjetlini.

3.4.2. Brisanje omiljene svjetline (my)

1)
1) Pritisnite tipku my da biste LED svjetlo uklju¢ili u unaprijed @
postavljenom omiljenom polozaju. my

2) Pritisnite i zadrZite tipku my sve dok se LED svjetlo ne ukljuci pa zatim
iskljuci.

2) .
Omiljena je svjetlina izbrisana. @ _@_g g‘
08 B

3.5. DODAVANJE/BRISANJE UPRAVLJACKIH JEDINICA IO
Pogledajte odgovarajuce upute.

3.6. ZAMJENA IZGUBLJENE ILI RAZBIJENE UPRAVLJACKE JEDINICE SOMFY

Obratite se stru¢noj osobi za automatizaciju u stanovanju za zamjenu izgubljene ili razbijene upravljacke
jedinice io-homecontrol®.

3.7. IMATE PITANJA O PRJAMNIKU?

Zapazanja Moguéi uzroci Rjesenja

Ispraznjene su baterije upravljacke Zamijenite baterije novima istih

B SED VRIS R jedinice. karakteristika.

nakon pritiska na tipku upravljacke
jedinice Sustav rasvjete nije ispravan. Obratite se instalateru.

4. TEHNICKI PODACI

LED PRIJAMNIK io W POWERED LED PRIJAMNIK io W POWERED

100W 200W
Brojizlaza 1 2
Vrsna struja, na izlazu maks. 4,2 A maks. 4,2 A poizlazu
Snaga ili raspon snage maks. 100 W maks. 100 W po izlazu
kompatibilnih Zarulja
Dimenzije prijamnika (D x S x V) 485 x 32 x 26 mm
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LED PRIJAMNIK io W POWERED LED PRIJAMNIK io W POWERED
100W 200W

Maksimalni broj povezanih
upravijackih jedinica[ 7|

3 3 poizlazu

Maksimalni broj povezanih
upravljackih jedinica

Neogranicen

Radijska frekvencija

Dvosmijerni trofrekvencijski 868 — 870 MHz io-homecontrol®

Frekvencijski pojasevi i
maksimalna koriStena snaga

868,000 MHz — 868,600 MHz e.r.p. <25 mW
868,700 MHz — 869,200 MHz e.r.p. <25 mW
869,700 MHz — 870,000 MHz e.r.p. <25 mW

Zastitna oznaka

IP 44

Elektri¢na izolacija

Klasa ll

Temperatura na kojoj se moze
koristiti

od -20 °Cdo +45 °C

Maksimalna nadmorska visina

2000 m

Vrste kompatibilnih Zarulja

LED trake ili LED reflektori kojima se upravlja pod stalnim naponom

Upravljanje svjetlom

Isklju¢ivo promjena svjetline
(promjena temperature boje nije nuzna)

Napajanje na ulazu

220 — 240 V AC / 50 Hz

Velic¢ina izlaznog kabela

o 50cm
napajanja
Napon naizlazu 24V DC
Temperatura kontakta Tc=90°C
Ugradena funkcija mjeraca OFF/3h/6h/12 h

vremena

C€

Ovim tvrtka SOMFY ACTIVITES SA izjavljuje da je radijska oprema na koju se odnose ove
upute uskladena sa odredbama Direktive za radio 2014/53/EZ i ostalim osnovnim zakonskim
odredbama primjenjivih europskih Direktiva.

Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na web-mjestu www.somfy.com/ce.

Brinemo o okoliSu. Uredaj nemojte bacati s obi¢nim kucanskim otpadom. Odnesite ga na
ovlasteno sakupljaliste da bi se reciklirao.
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TERCUME EDIiLMIiS VERSIYON

Bu kilavuz tim io W POWERED 100W LED RECEIVER (alicilar) ve io W POWERED 200W LED RECEIVER
(alicilar) icin gecerlidir.

iCINDEKILER
1. Giris 142 3.2. Varyator 146
1.1. Uygulama alani 142 3.3. STOP/my tusu 147
1.2. Sorumluluk 143 3.4. Favori konum (my) ayarlari 147
2. Montaj 143 3.5. lo kumanda noktalarinin
2.1. Montaj - kablo tesisati 143 316 Eklet:\rzi5|(lptal e(lj(lln'I\ea o Somf 147
.6. Kaybedilmis veya kirilmis io Somfy
;g =3evr|'eye alma tai tavsiveleri 12; kumanda noktasinin degistirilmesi 147
-3- Ipuglari ve montaj tavsiyeler! 3.7. Aliciyla ilgili olasi sorular 147
3. Kullanim ve bakim 146 . .
3.1. Yukari ve Asagi Tuslari 146 . Teknik veriler 147

GENEL BiLGILER

Giivenlik talimatlari

Tehlike
A Ani 6lime veya agir yaralanmalara neden olabilecek bir tehlikenin varligini haber verir.

Uyari
Oliime veya agir yaralanmalara neden olabilecek bir durumu isaret eder.

Dikkat
Uriinde hasara veya tamamen tahrip olmaya yol acabilecek bir tehlikeyi isaret eder.

Onlem
A Hdfif veya orta agir yaralanmalara neden olabilecek bir durumu isaret eder.

1. GIiRIS

1.1. UYGULAMA ALANI

LED RECEIVER io W POWERED 100W ve LED RECEIVER io W POWERED 200W alicilar io-homecontrol®
radyo teknolojisi ile donatiimislardir. Sabit gerilimde birbirlerinden bagimsiz olarak, sabit gerilimli (24 V)
cikislara baglanmis olan ve 6rnegin Situo 1 veya 5 Variation io tipi Somfy io-homecontrol® kumanda
noktasindan bir veya iki LED tipi beyaz isik kaynaginin kumanda edilmesi olanagi saglar (daha ayrintili bilgi icin
saticiniza danisiniz).

Bu alicilar, LED isiklarin 1sik yogunluklarinin degistirilmesi ve favori konum olarak adlandirilan bir 1sik
yogunlugunun kaydedilmesi olanagini saglarlar bu favori konumun, érnegin, gece lambasi tipi bir aydinlatma
seviyesi olarak ayarlanmasi mumkundur. Fabrikada Uretim sonrasi ayarlama sirasinda stk yogunlugu,
maksimum 1sik yogunlugunun % 50'si olarak ayarlanmistir.

Kicik boyutlu olmalari sayesinde, dogrudan sebeke beslemesi kablosu baglantisi ile dikkat cekmeyecek
sekilde kumanda ettikleri Griinin yanina monte edilebilirler.

IP 44 koruma endeksine sahip olmalari sayesinde bu alicilar dis ortamda kullanima uygun olup bir stor
perdenin, bir pergolanin veya bir verandanin aydinlatmasinin kumanda edilmesi icin ideal Grinlerdir.
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1.2. SORUMLULUK
Alicily monte etmeden ve kullanmadan énce litfen bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz.

Uriiniin, bu tiir cihazlar ve ev otomasyonu konusunda uzman biri tarafindan Somfy'nin talimatlari ve
kullanilacag iilkede gecerli olan yonetmelikler dogrultusunda devreye alinmasi zorunludur.

Alicinin yukarida tanimlanmis olan uygulama alanlari disinda kullaniimasi yasaktir. Béyle bir durumda, tipki
bu kilavuzdaki talimatlara uyulmamasi durumunda oldugu gibi, Somfy'nin her tirli sorumluluk ve garanti
kapsaminin disinda kalir.

Montaji yapan kisi, musterilerini alicinin kullanim ve bakim kosullari hakkinda mutlaka bilgilendirmeli
ve aliclyl monte ettikten sonra kesinlikle kullanim ve bakimla ilgili talimatlari iceren belgeleri vermelidir.
Aliciyla ilgili herhangi bir Satis Sonrasi Servisi islemleri ev otomasyonu konusunda uzman biri tarafindan
gerceklestirilmelidir.

Montaj 6ncesi bu Grinindn ilgili donanimlarla ve aksesuarlarla uyumunu kontrol ediniz.

Alicinin montaji sirasinda bir tereddiit olustugunda veya daha fazla bilgi gerektiginde bir Somfy yetkilisine
basvurunuz veya www.somfy.com adresindeki internet sitemizi ziyaret ediniz.

2. MONTAJ

2.1. MONTAJ - KABLO TESISATI

Uyan
A Montajin gerceklestirilecegi tlkede gecerli olan standartlara ve kararnamelere uygun hareket ediniz.

Onlem
@ e Elektrik tesisatinin montajiyla ilgili olarak NF C 15-100 standardini uygulayiniz.
¢ Alictiya baglanmis olan LED isiklarin cektigi akimin giiciindn ¢ikis basina 4.2 Amperi gecmediginden emin
olunuz.
Dikkat
* Metalik bir yizeyden gecen kablolarin, bir manson veya kilif ile korunmasi ve izole edilmesi gerekir.
* Hareket halindeki bir parca ile temasini 6nlemek icin kablolari sabitleyiniz.

Q e Alicinin kablosunun demonte edilmesi mimkdin degildir. Zarar gérmesi halinde mutlaka Satis Sonrasi
Servisine génderilmesi gerekir.

lyi bir radyo yayini alinmasinin saglanabilmesi icin dis antenin bir metal parcanin yiizeyine temas etmedigini
kontrol ediniz.

¢ Anten kablosunu kesinlikle kesmeyiniz.
Tehlike %
A Sebeke beslemesini kesiniz. OFF

Alicinin bir veya birkac beyaz LED isigina (A) veya (B) ve sebeke beslemesine baglanmasi (C) sirasinda
uclarin baglanmasi asagidaki tabloya ve baglanti semasina gére yapilmasi zorunludur.

A C
iy had ®|’ 100W ; 32mm
® ® ) o

i ° ° 200W ; Qﬂ 32 mm
® ® o o N
ﬁ( B 485 mm ‘
‘ 26 mm
LED ReceIver 10 w 100 W (A) LED ReceIVER 10 w 200 W (A)
SOKETLERI SOKETI Besteme (C)
LED isik N°1 LED isik N°1 Mavi kagLo (N) 290-240 V AC

LED isik N°2 KAHVERENGI KABLO (L)

® Soketler, TELECO aydinlatma ¢6ziimleri ile uyumludur, aksi halde birlikte verilmeyen 9029053 referans
numarali aksesuari kullaniniz (Seffaf kablo: 0 V, Beyaz kablo: 24 V).
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Uyani

Q Fabrika montaji olarak, LED RECEIVER io W POWERED 200W alicinin baglanmanus olan ¢ikis kablosu
korunmali durumda ve bir tapa ile izole edilmis haldedir. Ikinci bir LED 1siginin kullanilmasi durumunda tapayi
cikariniz.

Aliciy1 sabitleyiniz (6rnegin vidalar, yapistirici bant veya kelepce kullanarak).

2.2. DEVREYE ALMA
Bu kilavuzda, yalnizca bir io kumanda noktasi araciliglyla devreye alma islemi aciklanmaktadir 77”.
Diger tim io kumanda noktasi araciliglyla devreye alma islemleri icin, ilgili kilavuza bakiniz.

¢ 9. e_g

LED yaniyor LED sonik LED, “my” konumda yaniyor Isik YOGUNLUGUNUN DEGISTIRILMESI

2.2.1. ilk lo Somfy kumanda noktasinin bir LED isigina kayit edilmesi

1) Tesisata elektrik veriniz. 1)
2) lo kumanda noktasinin Yukari ve Asagi tuslarina ayni anda basiniz ve ON
LED 1s18in veya i1siklarin reaksiyonuna bagli olarak 2.2.1.1. veya 2.2.1.2.

prosedirini uygulayiniz.

A @Q@ 2211

v ! o> 2212,

2.2.1.1. Bir LED isik 6nce yanip sdner

Durum n°l: Kumanda noktasinin, bu LED i1siga kaydedilmesi istendiginde

* Buio kumanda noktasinin PROG tusuna kisa sireli basiniz.

LED isik yanip séner. OY.
lo kumanda noktasi bu LED isik icin kaydedilmis demektir. @ Q
PROG

Durum n°2: Kumanda noktasinin, bu LED isiga kaydedilmesi
istenmediginde

* |o kumanda noktasinin Yukari ve Asag tuslarina ayni anda tekrar A
basiniz ve gerekli olmasi halinde istenilen LED isik yanip séniinceye @ Q
\'4

kadar islemi tekrarlayiniz.

® Secilmis olan ¢ikisa herhangi bir LED i1sik baglanmamis ise yanip sénme olmaz.
Bir baska cikis seciniz.

® Buio kumanda noktasinin PROG tusuna kisa sireli basiniz.

LED i1sik yanip séner. -y
lo kumanda noktasi bu LED 1sik icin kaydedilmis demektir. @ g

RO®

2.2.1.2. Herhangi bir LED i1sik yanmiyor
Yukari tusuna basiniz.

* Bir veya birkac LED isik yanarsa: VAl @ o> 222
lo kumanda noktasi yanan bu LED isiklar icin kaydedilmis demektir.
- 2.2.2 béliimiine geginiz. Q => 233
¢ Herhangi bir LED i1sik yanmiyor ise: '

LED isiklarin durumlarini ve baglantilarini kontrol ediniz ve tekrar
deneyiniz.
- 2.3.3 bolumune geciniz.
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2.2.2. Otomatik kapanmanin Etkinlestirilmesi / Devre Disi Birakilmasi
® on kosul: Bir io kumanda noktasi araciligiyla devreye alma islemi gerceklestirilmis olmalidir.

Bu islev, bir LED 1sigin 3, 6 veya 12 saatlik calisma siresi sonunda otomatik olarak kapatiimasini saglar. Bu
calisma siresinin ayarlarinin degistirilesi mimkdndur (bakiniz bélim 2.2.3.).

Fabrikasyon ayari olarak bu islev devre disi birakilmistir.

Her LED isigin otomatik olarak kapanmasinin etkinlestirilmesi veya devre disi birakilmasi icin ayni islemler

uygulanir:

e LED yanip soniinceye kadar kumanda noktasinin my ve Asagi
tuslarina ayni anda basiniz.

- LEDsik bir defa yanip sonerse: islev etkinlestirilmis demektir.
- LEDsik ikidefayanip sonerse: islev devre disi birakilmis demektir.

2.2.3. Calisma siiresinin ayarlanmasi

Her LED 1sigin otomatik kapanma &ncesindeki acik (yanik) kalma
surelerinin degistirilmesi mimkunddr.

Varsayilan olarak bu sire, 6 saat olarak ayarlanmistir.
Her LED isiga gore bu ayarlari degistirmek icin:

1) lo kumanda noktasinin my ve Asagi tuslarina ayni anda kisa sireli
olarak basiniz.

2) Hemen ardindan, LED isik yanip séniinceye kadar my ve Asagi
tuslarini birlikte basili tutunuz.

e Sireyi 3 saat olarak ayarlamak icin Asagi tusuna kisa sireli basiniz.
* Sireyi 6 saat olarak ayarlamak icin my tusuna kisa sureli basiniz.

e Silreyi 12 saat olarak ayarlamak icin Yukari tusuna kisa sireli
basiniz.

LED 1sik yanip séner.
3) LED isik yanip séniinceye kadar my tusuna basiniz.
Yeni ayar kaydedilmis olur.

2.3. iPUCLARI VE MONTAJ TAVSIYELERI

2.3.1. Alcyla ilgili olasi sorular

@@g

1) @ @
RV
oo

3)

-ROX

Gozlemler Olasi nedenler

Coziimler

Kumanda noktasi, aliclya kayit
edilmemis.

Devreye alma prosedirini
uygulayiniz (bakiniz bélim 2.2.)

Kumanda noktasinin pilleri

Kumanda noktasinin tuslarindan zayrflamis.

Pilleri, ayni 6zelliklerdeki pillerle
degistiriniz.

birine basildigi halde LED isikta Kullanilan kumanda noktasi alici
herhangi bir islem gerceklesmiyor ile uyumlu degil.

Her iki Grindn birbirleriyle uyumlu
olmasini saglayiniz.

Sebeke beslemesi sorunlu.

Beslemeyi kontrol ediniz.

Kablo baglantisi yanlis.

Kablo baglantisini kontrol ediniz
(bakiniz bélim 2.1.)

Ortam sicakligi asiri yiiksek (>

LED isig1 yanmiyor. 45°C).

Ortam sicakliginin diismesini
bekleyiniz.
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Gozlemler Olasi nedenler

Coziimler

Alici, bir metal kutu icine monte
edilmis.

Radyo frekansi sinyalleri zayif.

Uriind her tiirden
bélimlendirmenin disina,
kolon haricinde bir yere ve
radyo sinyallerini olumsuz
etkileyebilecek metal bélmenin
uzagina monte ediniz.

Anten hasar gérmds.

Satis Sonrasi Servisi‘'ne
basvurunuz.

2.3.2. Kaybedilmis veya kirilmis bir io kumanda noktasinin degistirilmesi

Baslangic ayarlarina geri dénduriiniiz (bakiniz béliim 2.3.3.) ve devreye alma asamalarini tekrar uygulayiniz
(bakiniz bolim 2.2.).

2.3.3. Baslangic ayarlarina geri déndiirme

1)
2)

3)
4)
5)
6)

3.

Dikkat
* Cift akim kesme islemini sadece sifirlanacak alicida gerceklestiriniz!

e Bu sifirlama islemi sonucunda kaydedilmis tim kumanda noktalari silinmis olur.

Sebeke beslemesini & sn sireligine kesiniz.

Sebeke beslemesini yaklasik olarak 10 saniye sireligine tekrar
baglayiniz (en az 5 sn, en fazla 15 sn).

Sebeke beslemesini & sn sireligine kesiniz.
Sebeke beslemesini veriniz.
Tam LED isiklar yanip séner.

Tam LED isiklari iki defa yanip sonlinceye kadar 1W io kumanda
noktasinin PROG tusunu basil tutunuz.

Alici baslangic ayarlarina sifirlanmis olur.
- Devreye alma prosediiriinii tekrar uygulayiniz (bkz. bélim 2.2.).

KULLANIM VE BAKIM

}%FF 4s %°NSS ->15s
3%# v %7@ Q

408 108

Bu Grtin herhangi bir bakim islemi gerektirmez.

3.1. YUKARI VE ASAGI TUSLARI

e LED sig1 yakmak icin:

- -Yukari tusuna kisa sireli basiniz.
e LED isig1 sondirmek icin:

- -Asagi tusuna kisa sureli basiniz.

©) @ O,
<05s, , v | <0,5s

.9

® Situo Variation 1 veya 5 (A/M) io tipi kumanda noktalarinda yukari veya asagi tuslarina uzun sireli basmanin

herhangi bir etkisi yoktur.

3.2. VARYATOR

Situo Variation 1 veya 5 (A/M) io tipi kumanda noktalari ile LED 1sigin isik
yogunlugunu artirmak veya eksiltmek icin:

- lIstenilen stk yogunlugu elde edilinceye kadar varyatori
donduriniz.

Diger io tipi kumanda noktalartile:

146

- LED isigin, 1sik yogunlugunu artirmak veya eksiltmek icin Yuka
sure basiniz

@ Qf @

ri veya Asagi tuslarina uzunca bir
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3.3. STOP/MY TUSU

LED isigin dogrudan ve énceden ayarlanmis (fabrika ayari %50'dir) favori

1stk yogunluguna gére (my konumu) yanmasini saglamak icin:
- my tusuna basiniz.

@ @ @my

® Ayarlanmus olan favori isik yogunlugunu (my) degistirmek veya iptal etmek icin bakiniz bélim 3.4.

3.4. FAVORi KONUM (MY) AYARLARI

3.4.1. Favoriisik yogunlugunun (my) degistirilmesi

1) LED isigin énceden ayarlanmis tercih edilen konumda yanmasini

saglamak icin my tusuna basiniz.
2) Isik yogunlugunu ayarlayiniz.

3) lstenilen Isik yogunluguna erisildiginde, LED isik yanip séniinceye

kadar my tusuna basiniz.
Yeni favori isik yogunlugu kaydedilmistir.
LED 15181, bir sonraki defa bu isik siddetinde yanacaktir.

3.4.2. Favoriisik yogunlugunun (my) iptal edilmesi

1) LED 1sigin énceden ayarlanmis tercih edilen konumda yanmasini

saglamak icin my tusuna basiniz.
2) LED isik yanip séniinceye kadar my tusunu basili tutunuz.
Favori 1sik yogunlugu silinmistir.

©0.,®_
)@ @Q @@my

®© Q.
(ol B8

3.5. iO KUMANDA NOKTALARININ EKLENMESi/iPTAL EDiLMESi

ilgili kilavuza bakiniz.

3.6. KAYBEDILMIi$ VEYA KIRILMIS iO SOMFY KUMANDA NOKTASININ DEGiSTiRiLMESi
Kirilmis veya kaybolmus bir io-homecontrol® kumanda noktasinin degistiriimesi gerektiginde ev otomasyonu

konusunda uzman bir tesisatciya basvurunuz.

3.7. ALICIYLA iLGiLi OLASI SORULAR

Gozlemler Olasi nedenler

Coziimler

Kumanda noktasinin pilleri

Kumanda noktasinin tuslarindan
zayiflamis.

birine basildigi halde LED isikta

Pilleri, ayni 6zelliklerdeki pillerle
degistiriniz.

herhangi bir islem gerceklesmiyor | Aydinlatma sistemi arizal.

Bir tesisatclya basvurunuz.

4. TEKNiK VERILER

LED RECEIVER io W POWERED
100w

LED RECEIVER io W POWERED
200w

Cikis sayisi 1 2
Cikistaki maksimum pik akimi Maks. 4.2 A Cikis basina maks. 4.2 A
LA GTEIN T Maks. 100 W Cikis basina maks. 100 W

gulc seviyeleri

Alicinin boyutlari (Ux G x Y)

485 x 32 x26 mm
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LED RECEIVER io W POWERED  LED RECEIVER io W POWERED
100W 200W

Maksimum iliskili kumanda
noktasi sayisi m

3 Her cikis icin 3

Maksimum iliskili kumanda

noktasi sayis

Sinirsiz

Radyo frekansi

868-870 MHz io-homecontrol® ¢ift yonlu Tri-bant

Kullanilan frekans bantlari ve
maksimum glic

868.000 MHz - 868.600 MHz e.r.p. <25 mW
868.700 MHz - 869.200 MHz e.r.p. <25 mW
869.700 MHz - 870.000 MHz e.r.p. <25 mW

Koruma endeksi IP 44
Elektrik izolasyonu Sinif Il
Calisma sicakhgi -20 °Ciile +45 °C arasi
Maksimum rakim 2000 m

Uyumlu ampul tipi

Sabit gerilimle beslenen LED ampuller veya isikl seritler

Isigin denetimi

Sadece isik siddetinin ayarlanmasi
(Renk sicakligi ayarinin yapilmasi miimkiin degildir)

Giris beslemesi

220-240 V AC / 50Hz

Cikis kablosunun uzunlugu 50cm

Cikus gerilimi 24V DC
Kontak sicaklig Tc=90°C
Entegre zamanlayici fonksiyonu OFF /3h /6h / 12h

ve sayili Radyo Frekansi Yayini Yapan Aletler Direktifine ve konuyla ilgili olarak uygulanabilir diger

c € Bu belgeyle SOMFY ACTIVITES SA, radyo frekansi yayini yapan ekipmanlarinin 2014/53/AB tarih

tim Avrupa Birligi Direktiflerine uygun oldugunu kabul ve beyan eder.
AB Uygunluk beyaninin tam metnine www.somfy.com/ce adresinden ulasabilirsiniz.

Biz cevrenin korunmasini dnemseyen bir kurulusuz. Cihazi evsel atiklarla birlikte ¢cope atmayiniz.
Geri donustlrilebilmesi icin yetkili bir toplama noktasina teslim ediniz.
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